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VF-AS3 6-101 6. [Pokročilé operace] Jak nastavit parametry 
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6. 24. 3 Detekce doby zablokování při motorickém režimu 
pro zjištění poruchy 

 
<F452: Stall detection time during power running>  
(Doba detekce zablokování v motorickém režimu) 
<F441: Power running torque limit level 1>  
(Úroveň motorického momentového omezení 1) 
<F601: Stall prevention level 1>  
(Prevence zablokování (proudové omezení) úroveň 1) 

 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Tato funkce je jednou z funkcí, které zabraňují poklesu břemene u zdvihacího ústrojí. Pokud 
dochází k opakované aktivaci prevence zablokování, funkce to vyhodnotí jako zablokování motoru 
a dojde k poruchovému vypnutí. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F452 Doba detekce 
zablokování v 
motorickém režimu 

0,00-10,00 s 0,00 

F441 Úroveň motorického 
momentového omezení 
1 

0,0-249,9 
250,0: Zablokováno 

% 250,0 

F601 Prevence zablokování 
(proudové omezení) 
úroveň 1 

10-200 (HD) 
10-160 (ND) 

% 
150 (HD) 
120 (HD) 

 

■ Způsob nastavení 
1) V případě zablokování kvůli nadproudu 

 
Pokud za chodu v motorickém režimu výstupní proud dosáhne hodnoty <F601: Stall 
prevention level 1> (Prevence zablokování (proudové omezení) úroveň 1) nebo vyšší a tento 
stav trvá po dobu nastavenou v <F452: Stall detection time during power running> (Doba 
detekce zablokování v motorickém režimu), nastane porucha „Ot2“. 
 

<F601>

Výstupní kmitočet (Hz)

Výstupní proud (%)

Porucha „Ot2“

Čas (s)

Čas (s)

Menší než 
<F452>

<F452>

0.0HzSTOP
13:45

F452   : Power stall detection time

Min: 0.00 Max: 10.00

X1000 X100 X10 X1

0.00
s
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2) V případě omezení momentu 

 
Pokud za chodu v motorickém režimu výstupní moment dosáhne hodnoty <F441: Power 
running torque limit level 1> (Úroveň motorického momentového omezení 1) nebo vyšší a 
tento stav trvá po dobu nastavenou v <F452: Stall detection time during power running> 
(Doba detekce zablokování v motorickém režimu), nastane porucha „Ot2“. Při nastavení 
<F452> = 0 se tato funkce neaktivuje (porucha „Ot2“ nenastává). 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3]

 
 

Výstupní kmitočet (Hz)

Výstupní moment (%)

Porucha „Ot2“

Čas (s)

Čas (s)

Menší než 
<F452>

<F452>

<F441>
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6. 24. 4 Volba prevence zablokování při generátorickém 
režimu 

 
<F453: Stall operation during regen>  
(Zablokování v generátorickém režimu) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Tato funkce je jednou z funkcí, které zabraňují posunu při zastavení u zdvihacího ústrojí. Pokud se 
během generátorického režimu při řízeném zastavení aktivuje ochrana proti zablokování, může 
dojít k zastavení v nesprávné poloze. 
Nastavením je možné potlačit pouze prevenci zablokování při nadproudu. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení 
Výchozí 

nastavení

F453 Prevence zablokování 
v generátorickém režimu

0: Povoleno 
1: Zablokováno

0 

 

■ Volba nastavované hodnoty 
Pro potlačení funkce prevence zablokování při nadproudu v generátorickém režimu během 
řízeného zastavení nastavte <F453: Stall operation during regen> (Prevence zablokování 
v generátorickém režimu) na „1“ 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3]

 
 
 
 

0: 0: Enabled

1: 1: Disabled

0.0HzSTOP
13:46

F453   : Stall operation during regen
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6. 25 Řízení momentu 
 
 

Podrobnosti o přepínání řízení momentu viz návod „Řízení momentu“ (E6582106). 
 
 

6. 25. 1 Externí nastavení ŽH momentu 
 

<F420: Torque command select> (Volba způsobu nastavení momentu) 
<F421: Torque command filter> (Filtrační konstanta ŽH momentu) 
<F435: Rotation direction limit during torque control> (Omezení směru otáčení při řízení 
momentu) 
<F455: Torque command polarity at Rev> (Polarita ŽH momentu při chodu vzad) 
<F725: Panel torque command> (ŽH momentu z ovládacího panelu) 

 
 

6. 25. 2 Omezení otáček při řízení momentu 
 

<F425: Fwd speed limit input> (Vstup limitu otáček vpřed) 
<F426: Fwd speed limit level> (Úroveň limitu otáček vpřed) 
<F427: Rev speed limit input> (Vstup limitu otáček vzad) 
<F428: Rev speed limit level> (Úroveň limitu otáček vzad) 
<F430: Speed limit center value input select> (Volba vstupu středové hodnoty limitu otáček) 
<F431: Speed limit center value> (Středová hodnota limitu otáček) 
<F432: Speed limit band> (Pásmo limitu otáček) 
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6. 25. 3 Volba vstupu koeficientu řízení napínacího 
momentu a vstupu koeficientu sdílení zátěže 

 
<F423: Tension control torque bias input>  
(Vstup koeficientu řízení napínacího momentu) 
<F424: Load sharing gain input>  
(Vstup koeficientu sdílení zátěže) 
<F727: Panel tension torque bias>  
(Koeficient napínacího moment nastavený z ovládacího 
panelu) 
<F728: Panel load sharing gain>  
(Koeficient sdílení zátěže nastavený z ovládacího panelu) 

 
 
 
 

■ Funkce 
Tyto parametry se používají pro volbu vstupu koeficientu řízení napínacího momentu a vstupu 
koeficientu sdílení zátěže. 

 
■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F423 Vstup koeficientu řízení 
napínacího momentu 

0: – 
1: Svorka RR 
2: Svorka RX 
3: Svorka II 
4: Svorka AI4 (doplněk) 
5 - 11: – 
12: F727 
13 - 19: – 
20: Vestavěný Ethernet 
21: RS485 komunikační konektor 1 
22: RS485 komunikační konektor 2 
23: Komunikační doplněk

0 

F424 Vstup koeficientu sdílení 
zátěže 

0: – 
1: Svorka RR 
2: Svorka RX 
3: Svorka II 
4: Svorka AI4 (doplněk) 
5 - 11: – 
12: F728 
13 - 19: – 
20: Vestavěný Ethernet 
21: RS485 komunikační konektor 1 
22: RS485 komunikační konektor 2 
23: Komunikační doplněk

0 

F727 
Koeficient napínacího 
moment nastavený 
z ovládacího panelu 

-250 až +250 % 0 

F728 
Koeficient sdílení zátěže 
nastavený z ovládacího 
panelu 

0 - 250 % 100 

 

× +
+

+

Koeficient sdílení zátěže 

Referenční moment 

Koeficient řízení napínacího momentu

ŽH momentu 

0.0HzSTOP
13:42

F727   : Panel tension torque bias

Min: -250 Max: 250

X1000 X100 X10 X1

%
+0
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■ Příklad nastavení 
Volba vstupu koeficientu řízení napínacího momentu a vstupu koeficientu sdílení zátěže. 
 
Při nastavení vstupu 0 až 10 V DC ze svorky [RR] 
Nastavte <F423: Tension control torque bias input> (Vstup koeficientu řízení napínacího momentu) 
= „1“ nebo <F424: Load sharing gain input> (Vstup koeficientu sdílení zátěže) = „1“ 
 
Při nastavení vstupu -10 až 10 V DC ze svorky [RX] 
Nastavte <F423: Tension control torque bias input> (Vstup koeficientu řízení napínacího momentu) 
= „2“ nebo <F424: Load sharing gain input> (Vstup koeficientu sdílení zátěže) = „2“ 
 
Při nastavení vstupu 4 až 20 mA DC ze svorky [II] 
Nastavte <F423: Tension control torque bias input> (Vstup koeficientu řízení napínacího momentu) 
= „3“ nebo <F424: Load sharing gain input> (Vstup koeficientu sdílení zátěže) = „3“ 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 
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6. 26 Nastavení koeficientů pro řízení proudu a 
otáček 

 
 

6. 26. 1 Nastavení koeficientů pro řízení proudu a otáček 
 

<F458: Current control response> (Odezva regulace proudu) 
<F459: Load inertia ratio> (Koeficient setrvačnosti zátěže) 
<F460: Speed control response 1> (Odezva regulace otáček 1) 
<F461: Speed control stabilization coefficient 1> (Koeficient stabilizace regulace otáček 1) 
<F462: Speed reference filter coefficient 1> (Filtrační koeficient referenčních otáček 1) 
<F463: Speed control response 2> (Odezva regulace otáček 2) 
<F464: Speed control stabilization coefficient 2> (Koeficient stabilizace regulace otáček 2) 
<F465: Speed reference filter coefficient 2> (Filtrační koeficient referenčních otáček 2) 
<F466: Speed control response switching frequency> (Přepínací kmitočet odezvy regulace 
otáček) 

 
Podrobnosti viz návod „Způsob seřízení koeficientu regulace proudu a otáček“ (E6582136). 

 
 

6. 26. 2 Nastavení koeficientu přemodulování 
 

<F495: Over modulation ratio> (Koeficient přemodulování) 
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6. 27 Přepínání několika rozběhových/ 
doběhových ramp

 
 

6. 27. 1 Nastavení průběhu rozběhu/doběhu 
 

<F502: Acc/Dec pattern 1>  
(Průběh rozběhové/doběhové rampy 1) 
<F506: S-Pattern range at Acc start>  
(Rozmezí S-rampy při zahájení rozběhu) 
<F507: S-Pattern range at Acc completion>  
(Rozmezí S-rampy při dokončení rozběhu) 
<F508: S-Pattern range at Dec completion>  
(Rozmezí S-rampy při dokončení doběhu) 
<F509: S-Pattern range at Dec start>  
(Rozmezí S-rampy při zahájení doběhu) 

 
 
 

■ Funkce 
Umožňuje vybrat vhodný průběh rozběhové/doběhové rampy pro danou aplikaci. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F502 Průběh rozběhové/ 
doběhové rampy 1 

0: Lineární 
1: S-rampa 1 
2: S-rampa 2

 0 

F506 Rozmezí S-rampy při 
zahájení rozběhu 

0-50 % 10 

F507 Rozmezí S-rampy při 
dokončení rozběhu 

0-50 % 10 

F508 Rozmezí S-rampy při 
dokončení doběhu 

0-50 % 10 

F509 Rozmezí S-rampy při 
zahájení doběhu 

0-50 % 10 

 

■ Volba nastavované hodnoty pro <F502> 
0: Lineární průběh 
Nastavuje lineární rozběhovou/doběhovou rampu, což je normální průběh rozběhu/doběhu. 
Toto nastavení můžete použít pro normální provoz. 

1: S-Pattern 1

2: S-Pattern 2

0.0HzSTOP
13:49

0: Linear

F502 : Acc/Dec pattern 1
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1: S-rampa 1 
Rozběhová/doběhová S-rampa 1 se nastavuje pro minimalizaci rázů při rozběhu/doběhu. Tento 
průběh je vhodný pro pneumatické transportní stroje apod. 

 
2: S-rampa 2 
U rozběhové/doběhové S-rampy se zvyšuje rozběhový moment motoru v oblasti malé 
demagnetizace. Tento průběh je vhodný pro vysokootáčková vřetena apod. 

 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3]

 
 

 
 

Výstupní kmitočet (Hz) 

<FH: Maximální kmitočet>

Čas (s)

ŽH kmitočtu

Skutečná doba rozběhu 

Výstupní kmitočet (Hz)

<FH: Maximální kmitočet>

Čas (s)

ŽH kmitočtu

Skutečná doba doběhu 

0 0

<ACC> <dEC>

Základní kmitočet Základní kmitočet

0 Time (s) 0

<ACC> <dEC>

<ACC> <F506> <ACC> <F507> <dEC> <F509> <dEC> <F508>

Výstupní kmitočet (Hz) 

<FH: Maximální kmitočet>

Čas (s)

ŽH kmitočtu

Skutečná doba rozběhu 

Výstupní kmitočet (Hz)

<FH: Maximální kmitočet>

Čas (s) 

ŽH kmitočtu

Skutečná doba doběhu 

0

<dEC><ACC>

Výstupní kmitočet (Hz)

<FH: Maximální kmitočet>

Čas (s)
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6. 27. 2 Přepínání 4 typů rozběhových/doběhových ramp 
 

<F500: Acceleration time 2> (Rozběhová rampa 2) 
<F501: Deceleration time 2> (Doběhová rampa 2) 
<F503: Acc/Dec pattern 2> (Průběh rozběhové/doběhové 
rampy 2) 
<F504: Panel Acc/Dec select> (Volba rozběhové/doběhové 
rampy pro ovládání z panelu) 
<F505: Acc/Dec switching frequency 1> (Přepínací kmitočet 
rozběhové/doběhové rampy 1) 
<F510: Acceleration time 3> (Rozběhová rampa 3) 
<F511: Deceleration time 3> (Doběhová rampa 3) 
<F512: Acc/Dec pattern 3> (Průběh rozběhové/doběhové 
rampy 3) 
<F513: Acc/Dec switching frequency 2> (Přepínací kmitočet 
rozběhové/doběhové rampy 2) 
<F514: Acceleration time 4> (Rozběhová rampa 4) 
<F515: Deceleration time 4> (Doběhová rampa 4) 
<F516: Acc/Dec pattern 4> (Průběh rozběhové/doběhové 
rampy 4) 
<F517: Acc/Dec switching frequency 3> (Přepínací kmitočet 
rozběhové/doběhové rampy 3) 
<F519: Unit of Acc/Dec time> (Časová jednotka 
rozběhové/doběhové rampy) 

 

■ Funkce 
Je možné nastavit 4 typy rozběhových/doběhových ramp. 
Pro výběr z těchto čtyř typů jsou k dispozici tři metody nastavení. 
 
1) Volba pomocí parametrů  
2) Přepínání změnou kmitočtu  
3) Přepínání pomocí digitálních vstupů svorkovnice 

 

■ Nastavení parametrů 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

ACC Rozběhová rampa 1 0,0 - 6000 (600,0) s *1 

dEC Doběhová rampa 1 0,0 - 6000 (600,0) s *1 

F500 Rozběhová rampa 2 0,0 - 6000 (600,0) s *1 

F501 Doběhová rampa 2 0,0 - 6000 (600,0) s *1 

F510 Rozběhová rampa 3 0,0 - 6000 (600,0) s *1 

F511 Doběhová rampa 3 0,0 - 6000 (600,0) s *1 

F514 Rozběhová rampa 4 0,0 - 6000 (600,0) s *1 

F515 Doběhová rampa 4 0,0 - 6000 (600,0) s *1 

F519 Časová jednotka 
rozběhové/doběhové 
rampy 

0: – 
1: Jednotka: 0,01 s (0 po 

provedení) 
2: Jednotka: 0,1 s (0 po 

provedení)

– 0 

 
*1 Závisí na výkonu. Podrobnosti viz [11. 6]. 

 
Při výchozím nastavení se doba rozběhu/doběhu nastavuje v krocích po 0,1 sekundy. 
Když nastavíte <F519: Unit of Acc/Dec time> (Časová jednotka rozběhové/doběhové rampy) na 
„1“, můžete změnit velikost kroku pro nastavení doby rozběhu/doběhu na 0,01 sekundy. (Po 
nastavení <F519> se hodnota tohoto parametru změní zpět na 0.) 

0.0HzSTOP
13:50

F500   : Acceleration time 2

Min: 0.0 Max: 6000.0

X1000 X100 X10 X1

10.0
s

1: 0.01s unit (0 after execution)

2: 0.01s unit (1 after execution)

0.0HzSTOP
13:51

0: -

F519 : Unit of Acc/Dec time
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■ Jak použít parametry 
 

1) Volba pomocí parametrů 
 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F504 Volba rozběhové/ 
doběhové rampy pro 
ovládání z panelu 

1: Rozběhová/doběhová rampa 1  
2: Rozběhová/doběhová rampa 2 
3: Rozběhová/doběhová rampa 3 
4: Rozběhová/doběhová rampa 4

 1 

 
Nastavte způsob ovládání provozu na ovládání z panelu. Nastavte <CMOd: Run command select> 
(Volba způsobu ovládání) na „1“. Operation panel, Extension panel“ (Ovládací panel, externí 
panel). 
Při výchozím nastavení je nastaveno „Acc/Dec 1“ (Rozběhová/doběhová rampa 1) a používá se 
<ACC: Acceleration time 1> (Rozběhová rampa 1) a <dEC: Deceleration time 1> (Doběhová 
rampa 1) 
Když chcete používat „Acc/Dec 2“ (Rozběhová/doběhová rampa 2) až „Acc/Dec 4“ 
(Rozběhová/doběhová rampa 4), nastavte <F504: Panel Acc/Dec select> (Volba 
rozběhové/doběhové rampy pro ovládání z panelu). 

 
2) Přepínání změnou kmitočtu 

 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F505 Přepínací kmitočet 
rozběhové/doběhové 
rampy 1 

0,0: Zablokováno 
0,1-UL 

Hz 0,0 

F513 Přepínací kmitočet 
rozběhové/doběhové 
rampy 2 

0,0: Zablokováno 
0,1-UL 

Hz 0,0 

F517 Přepínací kmitočet 
rozběhové/doběhové 
rampy 3 

0,0: Zablokováno 
0,1-UL 

Hz 0,0 

 
Rozběhová/doběhová rampa se automaticky přepíná podle nastavení kmitočtu. 
Bude se přepínat mezi rozběhovou/doběhovou rampou 1 a 2, mezi rozběhovou/doběhovou 
rampou 2 a 3 a pak mezi rozběhovou/doběhovou rampou 3 a 4 v pořadí podle zvyšující se hodnoty 
přepínacích kmitočtů bez ohledu na pořadí, v jakém byly tyto hodnoty přepínacích kmitočtů zadány 
nebo změněny.  
Například, pokud <F505: Acc/Dec switching frequency 1> (Přepínací kmitočet 
rozběhové/doběhové rampy 1) je větší než <F513: Acc/Dec switching frequency 2> (Přepínací 
kmitočet rozběhové/doběhové rampy 2), vybere se pro <F513> rozběhová/doběhová rampa 1 a 
pro <F505> rozběhové/doběhové rampa 2. 

0

<FH>

<F504>=1

<F504>=2

<F504>=3

<ACC>

<F500>

<F510>

<dEC>

<F501>

<F511>

Výstupní kmitočet (Hz)

Čas (s) 
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(1) Rozběh se sklonem podle rozběhové rampy <ACC>  
(2) Rozběh se sklonem podle rozběhové rampy <F500> 
(3) Rozběh se sklonem podle rozběhové rampy <F510>

(4) Doběh se sklonem podle doběhové rampy <F511> 
(5) Doběh se sklonem podle doběhové rampy <F501>  
(6) Doběh se sklonem podle doběhové rampy <dEC>

 
 

3) Přepínání pomocí digitálních vstupů svorkovnice 
Rozběhovou/doběhovou rampu je možné přepínat pomocí signálů na svorkách. 

 
(1) Rozběh se sklonem podle rozběhové rampy <ACC>  
(2) Rozběh se sklonem podle rozběhové rampy <F500> 
(3) Rozběh se sklonem podle rozběhové rampy <F510>  
(4) Rozběh se sklonem podle rozběhové rampy <F514> 

(5) Doběh se sklonem podle doběhové rampy <F515>
(6) Doběh se sklonem podle doběhové rampy <F511>  
(7) Doběh se sklonem podle doběhové rampy <F501>  
(8) Doběh se sklonem podle doběhové rampy <dEC>

 
Nastavte způsob ovládání chodu na ovládání ze svorkovnice. Nastavte <CMOd: Run 
command select> (Volba způsobu ovládání) na „0: Terminal“ (Svorkovnice). 
Rampy 1 - 4 je možné přepínat nastavením dvou vstupních svorek do stavu ZAP/VYP. 
„Přiřaďte funkci „24: Acc/Dec switching 1“ (Přepínání rozběhové/doběhové rampy 1) a „26: 
Acc/Dec switching 2“ (Přepínání rozběhové/doběhové rampy 2) ke dvěma nepoužívaným 
vstupním svorkám.“) (Pozn. překl.: V originálu je místo této věty zřejmě chybně: „Přiřaďte 
funkci „32: Stall prevention switching/Torque limit switching 1“ (Přepínání prevence 
zablokování/omezení momentu 1) a „34: Torque limit switching 2“ (Omezení momentu 2) ke 
dvěma nepoužívaným vstupním svorkám.“) 

 

 
24: Přepínání 

rozběhové/doběhové rampy 1
26: Přepínání 

rozběhové/doběhové rampy 2

Rozběhová/doběhová rampa 1 VYP VYP

Rozběhová/doběhová rampa 2 ZAP VYP

Rozběhová/doběhová rampa 3 VYP ZAP

Rozběhová/doběhová rampa 4 ZAP ZAP
 

0

(1) (2) (3) (4) (6)(5) (7) (8)

Výstupní kmitočet (Hz)

Čas (s) 

ŽH kmitočtu

Vstupní svorka
(Přepínání rozběh./doběh. rampy 1)

Vstupní svorka
(Přepínání rozběh./doběh. rampy 2)

(V originálu je zřejmě chybně „výstupní svorka“ místo „vstupní“

ZAP 
VYP

ZAP 
VYP

0

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

<F505>

<F513>

Výstupní kmitočet (Hz)

Čas (s) 

ŽH kmitočtu
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■ Průběhy rozběhu/doběhu 
Pro jednotlivé rozběhové/doběhové rampy 1 - 4 je možné samostatně nastavit průběh 
rozběhu/doběhu. 

 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka Výchozí nastavení

F502 
Průběh rozběhové/ 
doběhové rampy 1 

0: Lineární 
1: S-rampa 1 
2: S-rampa 2 

 
0 

F503 
Průběh rozběhové/ 
doběhové rampy 2 

0 

F512 
Průběh rozběhové/ 
doběhové rampy 3 

0 

F516 
Průběh rozběhové/ 
doběhové rampy 4 

0 

F506 Rozmezí S-rampy při 
zahájení rozběhu 

0-50 % 10 

F507 Rozmezí S-rampy při 
dokončení rozběhu 

0-50 % 10 

F508 Rozmezí S-rampy při 
dokončení doběhu 

0-50 % 10 

F509 Rozmezí S-rampy při 
zahájení doběhu 

0-50 % 10 

 
Podrobnosti o průběhu rozběhové/doběhové rampy viz [6. 27. 1]. 
Parametry pro určení limitů S-rampy při nastavení „1: S-Pattern 1“ (S-rampa 1), <F506> <F507> 
<F508> <F509>, jsou společné pro průběh rozběhové/doběhové rampy 1 - 4. 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 
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6. 28 Naprogramované operace 
 
 

<F520: Pattern operation> (Naprogramovaná operace) 
<F521: Pattern operation continue select>  
(Naprogramovaná operace – volba pokračování) 
<F522: Pattern 1 repeat number> (Program 1 – počet opakování) 
<F523: Pattern 1 select 1> (Program 1 – volba 1) až  
<F530: Pattern 1 select 8> (Program 1 – volba 8) 
<F531: Pattern 2 repeat number> (Program 2 – počet opakování) 
<F532: Pattern 2 select 1> (Program 2 – volba 1) až  
<F539: Pattern 2 select 8> (Program 2 – volba 8) 
<F540: Operation time (1-speed)> (Doba chodu (ŽH kmitočtu 1)) 
až  
<F554: Operation time (15-speed)> (Doba chodu (ŽH kmitočtu 15)) 

 

■ Funkce 
Umožňuje provádět ovládání ze svorkovnice podle až 30 přednastavených typů (15 typů × 2 
programů) provozních kmitočtů, doby chodu a rozběhové/doběhové rampy. 
Přepínání naprogramovaných operací a zadávání povelů zastavení/spuštění (start/stop) se provádí 
pomocí digitálních vstupních svorek. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F520 Naprogramovaná 
operace 

0: Zablokováno 
1: Povoleno (sekundy) 
2: Povoleno (minuty)

 0 

F521 Naprogramovaná 
operace – volba 
pokračování 

0: Reset po zastavení 
1: Pokračovat po zastavení 

 0 

F522 Program 1 – počet 
opakování 

1-254 
255: Trvale

počet 1 

F523-F530 Program 1 – volba 1-8 0: Přeskočit 
1: Sr1 
2: Sr2 
3: Sr3 
4: Sr4 
5: Sr5 
6: Sr6 
7: Sr7 
8: F287 
9: F288 
10: F289 
11: F290 
12: F291 
13: F292 
14: F293 
15: F294

 0 

F531 Program 2 – počet 
opakování 

1-254 
255: Trvale

počet 1 

F532-F539 Program 2 – volba 1-8 Stejné jako u <F523>  0 

F540-F554 Doba chodu (ŽH 
kmitočtu 1 až 15) 

0,1-5999  
6000: Trvale 

Jednotka 
se 
nastavuje 
v <F520>. 

5,0 

F560 Způsob ovládání pro 
pevnou ŽH kmitočtu 

0: Pouze kmitočet 
1: S funkcí

– 0 

0.0HzSTOP
13:52

F520 : Pattern operation

0: Disabled

1: Enabled (seconds)

2: Enabled (minutes)
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Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F561 - F575 Ovládací funkce (ŽH 
kmitočtu 1) až Ovládací 
funkce (ŽH kmitočtu 15) 

0: Chod vpřed 
+1: Chod vzad 
+2: Přepínací signál rozběhové/ 

doběhové rampy 1 
+4: Přepínací signál rozběhové/ 

doběhové rampy 2 
+8: Přepínací signál U/f 1 
+16: Přepínací signál U/f 2 
+32: Přepínací signál omezení 

momentu 1 
+64: Přepínací signál omezení 

momentu 2

 0 

 
Když je použit autorestart po krátkodobém výpadku napájení, připočítává se k době 
naprogramované operace také doba zachycení dobíhajícího motoru. Skutečná doba operace tak 
může být kratší než nastavená doba. 

 

■ Jak nastavit parametry 
Základní způsob použití je následující: 

 
1) Nastavte <F520: Pattern operation> (Naprogramovaná operace) na „1: Enabled 

(seconds)“ (Povoleno (sekundy)) nebo „2: Enabled (minutes)“ (Povoleno (minuty)). 
Tento parametr se používá pro volbu časové jednotky (minuty/sekundy) pro <F540: Operation 
time (1-speed)> (Doba chodu (ŽH kmitočtu 1)) až <F554: Operation time (15-speed)> (Doba 
chodu (ŽH kmitočtu 15)). 

 
2) Nastavte požadovaný provozní kmitočet. 

Pro nastavení kmitočtů, které se mají použít pro naprogramované operace, se používají 
následující parametry určené pro pevné ŽH kmitočtu, nikoli samostatné parametry. 
• <Sr1: Preset speed 1> (Pevná ŽH kmitočtu 0) až <Sr7: Preset speed 7> (Pevná ŽH 

kmitočtu 7) 
• <F287: Preset speed 8> (Pevná ŽH kmitočtu 8) až <F294: Preset speed 15> (Pevná ŽH 

kmitočtu 15) 
 

3) Pro přiřazení funkce k provoznímu kmitočtu nastavte <F560: Preset speed operation 
style> (Způsob ovládání pro pevnou ŽH kmitočtu) na „1: With function“ (S funkcí). 
Funkci je možné nastavit pro každý kmitočet, který se má používat. Nastavte požadované 
funkce, např. chod vpřed, chod vzad, přepínání rozběhové/doběhové rampy 1 a 2, přepínání 
řízení U/f 1 a 2 do následujících parametrů. 
• <F561: Operation function (1-speed)> (Ovládací funkce (ŽH kmitočtu 1)) až <F575: 

Operation function (15-speed)> (Ovládací funkce (ŽH kmitočtu 15))  
Podrobnosti viz [5. 3. 7]. 

 
4) Nastavte požadovanou dobu chodu (trvání operace) do <F540: Operation time (1-

speed)> (Doba chodu (ŽH kmitočtu 1)) až <F554: Operation time (15-speed)>  (Doba chodu 
(ŽH kmitočtu 15)) pro každý kmitočet, který se má používat. Zvolte jednotku 
(sekundy/minuty) pomocí <F520: Pattern operation> (Naprogramovaná operace). (V 
originálu je chybný popis parametru) 

 
5) Nastavte pořadí kmitočtů, které se mají používat. 

K dispozici jsou tři způsoby nastavení parametru. 
• Vyberte režim naprogramované operace v <F521: Pattern operation continue select> 

(Naprogramovaná operace – volba pokračování). 
 
0: Reset po zastavení 
Provoz se obnoví poté, co jsou naprogramované operace resetovány zastavením nebo 
přepnutím operace. 
 
1: Pokračovat po zastavení 
Naprogramované operace jsou spuštěny zastavením nebo přepnutím operace. Po dokončení 
procedury se provoz zastaví nebo se spustí další procedura. 
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• Vyberte skupiny naprogramovaných operací pro nastavení pořadí kmitočtů, které se mají 
používat. 
- <F522: Pattern 1 repeat number> (Program 1 – počet opakování) 
- <F523: Pattern 1 select 1> (Program 1 – volba 1) až  

<F530: Pattern 1 select 8> (Program 1 – volba 8) 
- <F531: Pattern 2 repeat number> (Program 2 – počet opakování) 
- <F532: Pattern 2 select 1> (Program 2 – volba 1) až  

<F539: Pattern 2 select 8> (Program 2 – volba 8) 
 
• Skupiny parametrů pro ovládání můžete nastavit přepnutím vstupní svorky do stavu 

ZAP/VYP. 
Přiřaďte funkci „38: Pattern operation 1“ (Program 1) a „40: Pattern operation 2“ (Program 2) 
ke dvěma nepoužívaným vstupním svorkám. 
Přiřazení funkcí „42: Pattern operation continuation“ (Pokračování naprogramované 
operace) a „44: Pattern operation start“ (Spuštění naprogramované operace) k dalším 
vstupním svorkám vám umožňuje také zvolit způsob provozu nastavením svorek do stavu 
ZAP/VYP. 

 
6) Zobrazení stavu naprogramované operace v [Monitor mode]. 

Stav naprogramované operace je možné zjišťovat v [Monitor mode] (Režim zobrazení stavu). 
Nastavte čísla monitorovaných položek uvedených v následující tabulce do parametrů <F711: 
Monitor mode 1 display> (Režim monitorování – veličina 1) až <F718: Monitor mode 8 
display> (Režim monitorování – veličina 8). 

 

Číslo 
monitorované 

položky 
Provozní stav 

Příklad 
zobrazení 

Příklad obsahu 

66 Číslo skupiny 
naprogramovaných operací

P1.0 Indikuje Program 1. 

67 Zbývající počet cyklů 
naprogramované operace

n123 Indikuje, že se provádí 123. cyklus programu. 
(nebo že zbývá 123. cyklů?) 

68 Pevná ŽH kmitočtu 
naprogramované operace

F1 Indikuje, že při provozu se používá pevná ŽH 
kmitočtu 1.

69 Zbývající doba 
naprogramované operace

123.4 Indikuje, že aktuální program skončí za 123,4 
sekundy.

 

■ Výstup signálu přepnutí naprogramované operace 
Při ukončení všech naprogramovaných operací je možné posílat signál na výstupní svorku. 
Přiřaďte funkci „36: Pattern operation switching“ (Konec naprogramované operace) k výstupní 
svorce. 
Výstup se přepne do stavu VYP, když je povel pro spuštění ve stavu VYP a když se volba 
naprogramované operace změní. 

 

■ Poznámky pro naprogramované operace 
• Volbuprogramu je třeba zadávat pomocí ovládací svorkovnice. 
• Když jsou všechny vstupní svorky s přiřazeným programem přepnuty do stavu VYP, pak se po 

ukončení naprogramované operace spustí normální provoz. 
• Když je současně zadáno několik čísel programů, budou se operace provádět v pořadí 

zvětšujících se čísel programů a s automatickým přechodem na další program. V takovém 
případě může vyhledání programu trvat asi 0,06 sekundy (pro každý program). 

• Nastavte signál pro Program 1 nebo 2 do stavu ZAP, počkejte minimálně 10 ms a pak nastavte 
povel pro spuštění na ZAP. Předčasné nastavení povelu pro spuštění do stavu ZAP může 
způsobit spuštění provozu s normálním výstupním kmitočtem namísto naprogramované operace. 

• Pro naprogramované operace nelze použít <F964: Preset speed 16> (Pevná ŽH kmitočtu 16) až 
<F979: Preset speed 31> (Pevná ŽH kmitočtu 31). 
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Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 

 
 

(1)

(1) (2) (2)

Program (skupina 
naprogramovaných operací)

: Probíhá program 1 

: Probíhá program 2 

Svorka [S1] (Program 1)

Svorka [S2] (Program 2)

Příklad nastavení parametrů 
<F114: Svorka S1 – funkce 1> = „38: Program 1“ 
<F115: Svorka S2 – funkce 2> = „40: Program 2“

ZAP

ZAP
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6. 29 Monitorování skokové změny zátěže 
 
 

<F590: Shock monitoring> (Monitorování skokové změny zátěže) 
<F591: Shock monitoring trip> (Monitorování skokové změny zátěže – porucha) 
<F592: Shock monitoring detection> (Monitorování skokové změny zátěže – volba režimu) 
<F593: Shock monitoring detection level> (Monitorování skokové změny zátěže – úroveň) 
<F595: Shock monitoring detection time> (Monitorování skokové změny zátěže – prodleva) 
<F596: Shock monitoring detection hysteresis> (Monitorování skokové změny zátěže – hystereze) 
<F597: Shock monitoring detection wait time> (Monitorování skokové změny zátěže – prodleva při 
startu) 
<F598: Shock monitoring detection condition> (Monitorování skokové změny zátěže – volba provozu) 
 
Podrobnosti viz „Návod pro použití funkcí monitorování skokové změny zátěže“ (E6582098). 
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6. 30 Nastavení ochranných funkcí 
 
 

Pro zajištění bezpečného provozu nastavte ochranné funkce proti přehřátí, prevenci zablokování při 
nadproudu, výpadku vstupní/výstupní fáze, zkratu, zemnímu spojení, podpětí, odpojení analogového 
signálu atd. 

 
 

6. 30. 1 Nastavení elektronické tepelné ochrany motoru 
 

<F606: Motor overload reduction frequency threshold> (Prahový kmitočet pro snížení přetížení 
motoru) 
<F607: Motor overload time> (Časový limit přetížení motoru) 
<F631: Inverter overload detection> (Způsob detekce přetížení měniče) 
<F632: Electronic thermal memory target> (Paměť elektronické tepelné ochrany) 
<F657: Overload alarm level> (Úroveň pro varování při přetížení) 

 
Podrobnosti o funkcích elektronické tepelné ochrany motoru viz [5. 2. 5]. 
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6. 30. 2 Nastavení prevence zablokování při nadproudu 
 

UPOZORNĚNÍ 

 

Zakázáno 

• Nenastavujte parametry pro úroveň prevence zablokování (F601 a F185) na příliš nízkou 
hodnotu. 
Pokud jsou parametry úrovně prevence zablokování (F601 a F185) nastaveny na stejnou 
nebo nižší hodnotu, než je proud naprázdno, bude funkce ochrany proti zablokování stále 
aktivní a zvýší kmitočet, pokud vyhodnotí, že nastává rekuperační brzdění. 
Nenastavujte parametry úrovně prevence zablokování (F601 a F185) pod 30 % normálních 
provozních podmínek. 

 
<F601: Stall prevention level 1> (Prevence zablokování 
(proudové omezení) úroveň 1) 
<F185: Stall prevention level 2> (Prevence zablokování 
(proudové omezení) úroveň 2) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Pokud protékající proud překročí hodnotu nastavenou pro úroveň prevence zablokování 1 nebo 2, 
aktivuje se funkce prevence zablokování, která sníží výstupní kmitočet. 
Nastavení nižšího výstupního kmitočtu sníží výstupní proud ventilátorů a čerpadel a zabrání tak 
poruchového vypnutí kvůli nadproudu. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F601 
Prevence zablokování 
(proudové omezení) 
úroveň 1 

10-200 (HD) 
10-160 (ND) 

% *1 

F185 
Prevence zablokování 
(proudové omezení) 
úroveň 2 

 
*1 Závisí na výkonu. Podrobnosti viz [11. 6]. 

V případě F601 = 199, 200 (nebo 159, 160) se funkce prevence zablokování neaktivuje. 
 

■ Jak nastavit parametry 
100% referenční hodnota odpovídá jmenovitému proudu měniče. 
Pro přepnutí mezi <F601: Stall prevention level 1> (Prevence zablokování (proudové omezení) 
úroveň 1) a <F185: Stall prevention level 2> (Prevence zablokování (proudové omezení) úroveň 2) 
použijte signály na vstupní svorce. Přiřaďte funkci „32: Stall prevention switching/ Torque limit 
switching 1“ (Přepínání prevence zablokování/omezení momentu 1) k nepoužívané vstupní svorce. 
Podrobnosti viz [7. 2. 1]. 

 

■ Zobrazení během prevence zablokování 
Pokud se protékající proud téměř blíží úrovni prevence zablokování, výstupní kmitočet se změní. 
V tomto stavu začne blikat písmeno „C“. 

0.0HzSTOP
13:53

F601   : Stall prevention level 1

Min: 10 Max: 200

X1000 X100 X10 X1

%
150
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Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3]

 
 

6. 30. 3 Uložení typů poruch 
 

<F602: Trip record retention> (Uložení záznamu o poruše) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Poruchu je možné resetovat vypnutím napájení, můžete však nastavit, aby informace o výskytu 
poruchy zůstaly uchovány, i když je napájení vypnuto. 
Po vypnutí se uložený typ poruchy zobrazí, když je napájení znovu zapnuto. Pokud příčina poruchy 
přetrvává, porucha nastane znovu. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení 
Výchozí 

nastavení

F602 Uložení záznamu 
o poruše 

0: Vymazáno při vypnutí napájení 
1: Uloženo při vypnutí napájení

0 

 

■ Volba nastavované hodnoty 
0: Vymazáno při vypnutí napájení 
Resetuje poruchu při vypnutí napájení. Typ poruchy nebude po opětovném zapnutí napájení 
uložen. 

 
1: Uloženo při vypnutí napájení 
Následující diagram ukazuje, jak měnič funguje po vypnutí napájení. 

 
 
 

Nastala porucha 

Reset z panelu nebo 
svorkovnice 

Reset pomocí 
odpojení a připojení 
napájení 

Reset dokončen

Pokud příčina poruchy 
přetrvává

Pokud je příčina 
poruchy odstraněna

Normální provoz 

Opětovná porucha 
- Zobrazení příčiny 
- Signál poruchy FL aktivován 

Zachování stavu poruchy  
- Zobrazení příčiny 
- Signál poruchy FL deaktivován

0.0HzSTOP
13:53

F602 : Trip record retention

0: Clear at power off

1: Retain at power off
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Poznámka 

• Když je nastaveno uchování záznamu o poruše, je možné v režimu [Monitor mode] zobrazit 
příčiny posledních osmi poruch. Podrobnosti viz [8. 1. 1]. 

• Když je napájení znovu zapnuto, informace o poruše v režimu [Monitor mode] nebudou 
uchována. Podrobné informace o poruše je možné zjistit v historii poruch. Podrobnosti viz 
[8. 1. 2]. 

• Záznam o poruše zůstane zachován i po opětovném zapnutí napájení. 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3]
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6. 30. 4 Nouzové zastavení 
 

<F603: Emergency off stop pattern>  
(Způsob nouzového zastavení) 
<F604: Emergency DC braking time>  
(Doba nouzového DC brzdění) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Nastavuje způsob nouzového zastavení. 
Při nouzovém nastavení nastane poruchové vypnutí. Zobrazuje se porucha „E“. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F603 Způsob nouzového 
zastavení 

0: Porucha 
1: Poruchové vypnutí po řízeném 

doběhu 
2: Poruchové vypnutí po 

nouzovém DC brzdění 
3: Poruchové vypnutí po řízeném 

doběhu podle F515 
4: Poruchové vypnutí po rychlém 
řízeném doběhu 

5: Poruchové vypnutí po 
dynamickém rychlém řízeném 
doběhu

 0 

F604 Doba nouzového DC 
brzdění 

0,0-20,0 s 1,0 

F251 DC brzdění – proud 0 - 100 % 50 

F515 Doběhová rampa 4 0,0-6000 s *1 

 
*1 Závisí na výkonu. Podrobnosti viz [11. 6]. 

 

■ Volba nastavované hodnoty pro <F603: Emergency off stop pattern> (Způsob 
nouzového zastavení) 

 
0: Poruchové vypnutí 
Povelem nouzového vypnutí je vyvoláno poruchové vypnutí. Provádí se volný doběh motoru. 
 
1: Poruchové vypnutí po řízeném doběhu 
Poruchové vypnutí se provede po řízeném doběhu podle nastavení <dEC: Deceleration time 1> 
(Doběhová rampa 1). 
 
2: Poruchové vypnutí po nouzovém DC brzdění 
Měnič se zastaví po nouzovém DC brzdění a provede se poruchové vypnutí. 
Nastavte <F251: DC braking current> (DC brzdění – proud) a <F604: Emergency DC braking 
time> (Doba nouzového DC brzdění). 
 
3: Poruchové vypnutí po řízeném doběhu podle <F515> 
Poruchové vypnutí se provede po řízeném doběhu podle <F515: Deceleration time 4> (Doběhová 
rampa 4). 
Nastavte <F515>. 

0: Trip

1: Trip after Deceleration stop

2: Trip after Emergency DC brake

3: Trip after dec stop by F515

4: Trip after Quick dec stop

0.0HzSTOP
13:53

F603   : Emergency off stop pattern



POHONY TOSHIBA  E6582062 

6. [Pokročilé operace] Jak nastavit parametry 6-124 VF-AS3 

I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Použijte tento parametr, pokud chcete nastavit různé doběhové rampy pro normální provoz a 
nouzové zastavení. 
 
4: Poruchové vypnutí po rychlém řízeném doběhu 
Po provedení rychlého řízeného doběhu a zastavení nastane poruchové vypnutí. 
Při rychlém řízeném doběhu může motor doběhnout mnohem rychleji než při normálním doběhu 
díky zvýšení napětí přiváděného do motoru (řízení přebuzení), aby se zvýšila energie 
spotřebovávaná motorem, když napětí při doběhu dosáhne limitu přepětí. 
 
5: Poruchové vypnutí po dynamickém rychlém řízeném doběhu 
Poruchové vypnutí nastane po dynamickém rychlém řízeném doběhu. 
Při dynamickém rychlém řízeném doběhu může být motor zpomalen mnohem rychleji než při 
rychlém řízeném doběhu zvýšením napětí přiváděného do motoru (řízení přebuzení), aby se 
zvýšilo množství energie spotřebovávané motorem hned jak začne motor zpomalovat. 

 

■ Způsob použití 
1) Nouzové zastavení pomocí externího signálu 

Nouzové zastavení je možné provést pomocí signálu na digitální vstupní svorce. Přiřaďte 
funkci „20: Emergency off“ (Nouzové zastavení) k digitální vstupní svorce. Vyberte způsob 
zastavení provozu v <F603>. 
Nouzové zastavení přes ovládací svorkovnici má vždy přednost před povelem zadaným 
z panelu. 

 
2) Nouzové zastavení z ovládacího panelu 

Nouzové zastavení je možné provést z ovládacího panelu, i když není nastaveno ovládání 
z panelu. 
Pro provedení nouzového zastavení stiskněte dvakrát tlačítko [STOP] na ovládacím panelu. 
Podrobnosti o ovládání viz [3. 2. 3]. 

 
Měnič nelze po poruchovém vypnutí resetovat, dokud je na digitálním vstupu aktivní signál 
nouzového zastavení. Resetujte poruchu pro deaktivaci signálu. 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 
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6. 30. 5 Detekce výpadku fáze na výstupu měniče 
 

<F605: Output phase loss detection>  
(Detekce výpadku fáze na výstupu měniče) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Pokud je zjištěn výpadek fáze na výstupní straně měniče, který trvá po určitou dobu, nastane 
porucha. Zobrazí se porucha „EPHO“. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení 
Výchozí 

nastavení

F605 Detekce výpadku fáze na 
výstupu měniče 

0: Zablokováno 
1: Při startu (jen jedenkrát po zapnutí) 
2: Při každém startu 
3: Za chodu 
4: Při každém startu a za chodu 
5: Sledování rozpojení na výstupu

0 

 

■ Volba nastavované hodnoty 
0: Zablokováno 
Porucha nenastane. (Signál poruchy FL deaktivován) 
 
1: Při startu (jen jedenkrát po zapnutí) 
Po zapnutí napájení měniče se výpadek výstupní fáze zjišťuje jen při prvním startu. Porucha 
nastane, pokud je zjištěn výpadek fáze, který trvá po určitou dobu. (Signál poruchy FL aktivován) 
 
2: Při každém startu 
Výpadek výstupní fáze se zjišťuje při každém startu. Porucha nastane, pokud je zjištěn výpadek 
fáze, který trvá po určitou dobu. (Signál poruchy FL aktivován) 
 
3: Za chodu 
Výpadek výstupní fáze se zjišťuje za chodu. Porucha nastane, pokud je zjištěn výpadek fáze, který 
trvá po určitou dobu. (Signál poruchy FL aktivován) 
 
4: Při každém startu a za chodu 
Výpadek výstupní fáze se zjišťuje při každém startu a za chodu. Porucha nastane, pokud je zjištěn 
výpadek fáze, který trvá po určitou dobu. (Signál poruchy FL aktivován) 
 
5: Sledování rozpojení na výstupu 
V případě odpojení motoru od měniče kvůli přepnutí na napájení z elektrické sítě se po opětovném 
připojení motoru k výstupu měniče provede plynulý restart. (Signál poruchy FL deaktivován) 
 

0: Disabled

1: At startup (1 time after power on)

2: At every startup

3: During run

4: At every startup + during run

0.0HzSTOP
13:54

F605   : Output phase loss detect
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Při automatickém restartu se sledování výpadku fáze neprovádí. 
 

Sledování výpadku výstupní fáze se provádí při autotuning bez ohledu na nastavení <F605: Output 
phase loss detection> (Detekce výpadku fáze na výstupu měniče). 

 
 

Poznámka 
• Pokud <Pt: V/f Pattern> (Volba režimu řízení U/f) = „5“ a „6“, bude detekce výpadku všech tří 

fází při nastavení <F605> = „3“ nebo „4“ a <F605> = „5“ zablokována. 
• U speciálních motorů, například motorů s vysokými otáčkami, může dojít k chybnému 

fungování detekce. 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 
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6. 30. 6 Detekce výpadku fáze na vstupu měniče 
 

<F608: Input phase loss trip>  
(Porucha při výpadku fáze vstupního napájení) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Pokud je zjištěn výpadek fáze na vstupní straně měniče a abnormální zvlnění napětí na 
kondenzátoru v silovém obvodu měniče trvá po určitou dobu, nastane porucha. Zobrazí se porucha 
„EPHI“. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení 
Výchozí 

nastavení

F608 Porucha při výpadku fáze 
vstupního napájení 

0: Blokováno  
1: Povoleno

1 

 

■ Rozdíl mezi nastaveními 
0: Zablokováno 
Porucha nenastane. (Signál poruchy FL deaktivován) 
 
1: Povoleno 
Pokud je zjištěn výpadek fáze na vstupní straně měniče a abnormální zvlnění napětí na 
kondenzátoru v silovém obvodu měniče trvá po určitou dobu, nastane porucha. (Signál poruchy FL 
aktivován) 

 
 

Poznámka 

• Výpadek fáze nemusí být zjištěn v případě provozu s nízkou zátěží nebo pokud je výkon 
motoru vůči výkonu měniče příliš malý. 

• Je-li výkon napájení vůči výkonu měniče příliš velký (více než 500 kVA nebo více než 
desetinásobek), může dojít k chybám při detekci. V takovém případě nainstalujte vstupní 
(síťovou) tlumivku. 

• Když <F608> = „0: Disabled“ (Zablokováno) a při výpadku vstupní fáze pokračuje provoz 
s velkou zátěží, může dojít k poškození kondenzátoru v silovém obvodu měniče. 

• Pro napájení měniče stejnosměrným napětím nastavte <F608: Input phase loss trip> (Porucha 
při výpadku fáze vstupního napájení) na „0: Disabled“ (Zablokováno). 

• Pro napájení měniče s velikostí A4 až A6 stejnosměrným napětím nastavte <F640: DC supply 
input> (Napájení stejnosměrným napětím) na „1“. V tomto případě je detekce výpadku vstupní 
fáze zablokována nezávisle na nastavení <F608>.

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3]

 
 

0.0HzSTOP
13:54

F608   : Input phase loss trip

0: Disabled

1: Enabled
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6. 30. 7 Detekce nízkého proudu 
 

<F610: Undercurrent trip>  
(Porucha při nízkém proudu) 
<F609: Undercurrent detection hysteresis>  
(Hystereze pro detekci nízkého proudu) 
<F611: Undercurrent detection level>  
(Úroveň pro detekci nízkého proudu) 
<F612: Undercurrent detection time>  
(Doba pro detekci nízkého proudu) 

 
 
 
 

■ Funkce 
Ohlásí poruchu nebo varování, pokud výstupní proud klesne na hodnotu nastavenou v <F611: 
Undercurrent detection level> (Úroveň pro detekci nízkého proudu) nebo nižší po dobu zadanou 
v <F612: Undercurrent detection time> (Doba pro detekci nízkého proudu). 
Hysterezi je možné nastavit pomocí <F609: Undercurrent detection hysteresis> (Hystereze pro 
detekci nízkého proudu). Porucha se zobrazí jako „UC“. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F610 Porucha při nízkém 
proudu 

0: Zablokováno 
1: Povoleno

 0 

F609 Hystereze pro detekci 
nízkého proudu 

1 - 20 % 10 

F611 Úroveň pro detekci 
nízkého proudu 

0 - 150 % 0 

F612 Doba pro detekci 
nízkého proudu 

0 - 255 s 0 

 

■ Rozdíl mezi nastavením <F610: Undercurrent trip> (Porucha při nízkém proudu) 
0: Zablokováno 
Porucha nenastane. (Signál poruchy FL deaktivován) 
Z výstupní svorky je možné vysílat signál varování před nízkém proudem (UC). 
Přiřaďte funkci „26: Undercurrent (UC) alarm“ (Varování – nízký proud (UC)) k nepoužívané 
výstupní svorce.  

 
1: Povoleno 
Když je úroveň proudu nastavená v <F611: Undercurrent detection level> (Úroveň pro detekci 
nízkého proudu) nebo nižší detekována po dobu zadanou v <F612: Undercurrent detection time> 
(Doba pro detekci nízkého proudu), nastane poruchové vypnutí měniče a zobrazí se porucha „UC“. 
(Signál poruchy FL aktivován) 
 

■ Příklad nastavení 
Nastavte „26: Undercurrent (UC) alarm“ (Varování – nízký proud (UC)) pro nepoužívanou výstupní 
svorku. 
V případě <F610: Undercurrent trip> (Porucha při nízkém proudu) = „0: Disabled“ (Zablokováno) 
může být vysílán signál z výstupní svorky následovně. 

 

0.0HzSTOP
13:55

F610   : Undercurrent trip

0: Disabled

1: Enabled
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Když <F610: Undercurrent trip> (Porucha při nízkém proudu) = „1: Enabled“ (Povoleno) a proud 
máhodnotu rovnou <F611: Undercurrent detection level> (Úroveň pro detekci nízkého proudu) 
nebo nižší po dobu zadanou v <F612: Undercurrent detection time> (Doba pro detekci nízkého 
proudu), nastane poruchové vypnutí měniče. 
Po vypnutí zůstává signál varování před nízkým proudem (UC) ve stavu ZAP. 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 

 
 

<F611>

<F611> <F609>

<F612>

Výstup signálu detekce
nízkého proudu

Výstupní proud (%)
Kratší než <F612>

Čas (s) 

VYP

ZAP 

VYP 
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6. 30. 8 Detekce překročení momentu 
 

<F615: Overtorque trip>  
(Porucha při překročení momentu) 
<F616: Overtorque detection level during power running>  
(Úroveň pro detekci překročení momentu při motorického 
režimu) 
<F617: Overtorque detection level during regen>  
(Úroveň pro detekci překročení momentu při generátorickém 
režimu) 
<F618: <F618: Overtorque detection time>  
(Doba pro detekci překročení momentu) 
<F619: Overtorque detection hysteresis>  
(Hystereze pro detekci překročení momentu) 

 

■ Funkce 
Když je hodnota momentu v motorickém režimu větší nebo rovna <F616: Overtorque detection 
level during power running> (Úroveň pro detekci překročení momentu při motorickém režimu) nebo 
když je hodnota momentu v generátorickém režimu větší nebo rovna <F617: Overtorque detection 
level during regen> (Úroveň pro detekci překročení momentu při generátorickém režimu) a tento 
stav trvá po dobu zadanou v <F618: Overtorque detection time> (Doba pro detekci překročení 
momentu), může nastat porucha nebo varovné hlášení. Aktivaci poruchy můžete povolit nebo 
zablokovat nastavením <F615: Overtorque trip> (Porucha při překročení momentu). Při poruše se 
zobrazuje „Ot“. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F615 Porucha při překročení 
momentu 

0: Zablokováno 
1: Povoleno

 0 

F616 Úroveň pro detekci 
překročení momentu při 
motorickém režimu 

0: Zablokováno *1 
1 - 320 

% 150 

F617 Úroveň pro detekci 
překročení momentu při 
generátorickém režimu

0: Zablokováno *1 
1 - 320 

% 150 

F618 Doba pro detekci 
překročení momentu 

0,0-10,0 *2 s 0,5 

F619 Hystereze pro detekci 
překročení momentu 

0 - 100 % 10 

 
*1 Varování je možné aktivovat bez ohledu na nastavení <F615>. Poruchu nebo varování nelze aktivovat, když je <F616> nebo <F617> 

nastaven na „0: Disabled“ (Zablokováno). 
*2 <618> = „0,0“ sekund je nejkratší nastavitelná doba detekce. 

 

■ Rozdíl mezi nastavením <F615: Overtorque trip> (Porucha při překročení 
momentu) 
0: Zablokováno 
Porucha nenastane. (Signál poruchy FL deaktivován) 
Varování při překročení momentu (OT) je možné aktivovat, když je hodnota momentu 
v motorickém režimu větší nebo rovna <F616> nebo když je hodnota momentu v generátorickém 
režimu větší nebo rovna <F617> a tento stav trvá po dobu zadanou v <F618>. 

 

0.0HzSTOP
13:55

F615   : Overtorque trip

0: Disabled

1: Enabled
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1: Povoleno 
Poruchové vypnutí měniče nastane, když je hodnota momentu v motorickém režimu větší nebo 
rovna <F616> nebo když je hodnota momentu v generátorickém režimu větší nebo rovna <F617> 
a tento stav trvá po dobu zadanou v <F618> nebo déle. Z výstupní svorky je možné vysílat signál 
varování při překročení momentu (OT). (Signál poruchy FL aktivován) 

 

■ Příklad nastavení 
Přiřaďte funkci „28: Overtorque (OT) alarm“ (Varování – překročení momentu (OT)) k nepoužívané 
výstupní svorce. 
V případě <F615: Overtorque trip> (Porucha při překročení momentu) = „0: Disabled“ 
(Zablokováno) funguje varování následovně. 

 
Když <F615: Overtorque trip> (Porucha při překročení momentu) = „1: Enabled“ (Povoleno), měnič 
provede poruchové vypnutí, pokud je detekováno překročení momentu po dobu zadanou v <F618: 
Overtorque detection time> (Doba pro detekci překročení momentu). 
Poté zůstává varování před překročením momentu (OT) ve stavu ZAP. 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 

 
 

<F616>

<F618>

<F619><F616>

Výstup signálu 
překročení momentu

Moment (%)

Kratší než <F618>

Čas (s) 

VYP

ZAP 

VYP 



POHONY TOSHIBA  E6582062 

6. [Pokročilé operace] Jak nastavit parametry 6-132 VF-AS3 

I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

6. 30. 9 Detekce zkratu při startu 
 

<F613: Short circuit detection at start>  
(Detekce zkratu při startu) 
<F614: Pulse width of short circuit detection at start>  
(Šířka impulsu u detekce zkratu při startu) 

 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Měnič při startu zjišťuje zkrat na výstupu měniče. 
Normálně je možné detekovat zkrat při standardní délce impulsu (50 μs). Při použití motoru 
s nízkou impedancí, například vysokootáčkového, by však měl být nastaven krátký impuls pomocí 
<F614: Pulse width of short circuit detection at start> (Šířka impulsu u detekce zkratu při startu) 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F613 Detekce zkratu při startu 0: Při každém startu standardním impulsem 
1: Jen 1× při startu po připojení napájení 

standardním impulsem 
2: Při každém startu impulsem podle nastavení 

F614 
3: Jen 1× při startu po připojení napájení 

impulsem podle nastavení F614

0 

F614 Šířka impulsu u detekce 
zkratu při startu 

0: Bez detekce zkratu při startu 
v případě <F613> = „2“ nebo „3“ 

1 - 50

μs 25 

 

■ Nastavení <F613: Short circuit detection at start> (Detekce zkratu při startu) 
0: Při každém startu standardním impulsem 
Detekce se provádí v délce standardního impulsu při každém startu provozu měniče. 

 
1: Jen 1× při startu po připojení napájení standardním impulsem 
Detekce se provádí v délce standardního impulsu jen při prvním startu po připojení měniče 
k napájení nebo po resetování měniče. 

 
2: Při každém startu impulsem podle nastavení F614 
Detekce se provádí krátkým impulsem v délce zadané v <F614: Pulse width of short circuit 
detection at start> (Šířka impulsu u detekce zkratu při startu) při každém startu provozu měniče. 

 
3: Jen 1× při startu po připojení napájení impulsem podle nastavení F614 
Detekce se provádí krátkým impulzem v délce zadané v <F614: Pulse width of short circuit 
detection at start> (Šířka impulsu u detekce zkratu při startu) jen při prvním startu po připojení 
měniče k napájení nebo po resetování měniče. 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 

 
 

0: At every startup by std pulse

1: 1 time at power on by std pulse

2: At every startup by F614 pulse

3: 1 time at power on by F614

0.0HzSTOP
13:56

F613   : Startup short circuit detect



POHONY TOSHIBA  E6582062 

VF-AS3 6-133 6. [Pokročilé operace] Jak nastavit parametry 

I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

6. 30. 10 Detekce zemního spojení 
 

<F636: Ground fault trip>  
(Porucha –zemní spojení) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Měnič zjišťuje zemní spojení (zemní zkrat). 
Pokud nastane zemní spojení v měniči nebo na jeho výstupu, měnič provede poruchové vypnutí. 
Porucha se zobrazí jako „EF2“. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení 
Výchozí 

nastavení

F636 Porucha – zemní spojení 0: Zablokováno  
1: Povoleno

1 

 

■ Volba nastavované hodnoty 
0: Zablokováno 
Porucha nenastane. (Signál poruchy FL deaktivován) 
V tomto případě se doporučuje nainstalovat detektor zemního spojení, například relé zemního 
spojení. 

 
1: Povoleno 
Provádí se zjišťování zemního spojení. 
Při detekci zemního spojení měnič provede poruchové vypnutí. (Signál poruchy FL aktivován) 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 

 
 

0.0HzSTOP
13:56

F636   : Ground fault trip

0: Disabled

1: Enabled
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6. 30. 11 Ovládání chladicího ventilátoru 
 

<F620: Cooling fan control>  
(Ovládání chladicího ventilátoru) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Chladicí ventilátor pracuje, jen když je okolní teplota během provozu příliš vysoká. Tímto 
způsobem je možné prodloužit životnost chladicího ventilátoru v porovnání se situací, kdy by běžel 
nepřetržitě, dokud je připojené napájení. Je také možná vyvolat poruchu, pokud účinnost 
chladicího ventilátoru klesne pod určitou úroveň. Porucha se zobrazuje jako „E-42“. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení 
Výchozí 

nastavení

F620 Ovládání chladicího 
ventilátoru 

0: Automatické zapnutí/vypnutí, bez detekce 
poruchy 

1: Vždy zapnutý, bez detekce poruchy 
2: Automatické zapnutí/vypnutí, s detekcí 

poruchy 
3: Vždy zapnutý, s detekcí poruchy 
4 - 7: –

2 

 
*Pokud otáčky motoru chladicího ventilátoru klesnou pod určitou úroveň, je možné vyslat signál 
„Varování – závada chladicího ventilátoru“ bez ohledu na nastavení parametru <F620>. 

 

■ Volba nastavované hodnoty 
0: Automatické zapnutí/vypnutí, bez detekce poruchy 
Chladicí ventilátor je řízen automaticky. Chladicí ventilátor běží, jen když je okolní teplota během 
provozu příliš vysoká.  
Chladicí ventilátor běží automaticky, pokud je okolní teplota vysoká, i když není měnič v chodu. 
 
1: Vždy zapnutý, bez detekce poruchy 
Chladicí ventilátor běží po celou dobu, kdy je měnič zapnutý.  
Při závadě chladicího ventilátoru nenastane porucha. (Signál poruchy FL deaktivován) 
 
2: Automatické zapnutí/vypnutí, s detekcí poruchy 
Chladicí ventilátor je řízen automaticky. Chladicí ventilátor běží, jen když je okolní teplota během 
provozu příliš vysoká. 
Pokud otáčky motoru chladicího ventilátoru klesnou pod určitou úroveň, nastane porucha. (Signál 
poruchy 
FL aktivován) 
 
3: Vždy zapnutý, s detekcí poruchy 
Chladicí ventilátor běží po celou dobu, kdy je měnič zapnutý. 
Pokud otáčky motoru chladicího ventilátoru klesnou pod určitou úroveň, nastane porucha. (Signál 
poruchy FL aktivován) 
 

0: Auto ON/OFF,No failure detect

1: Always ON,No failure detection

3: Always ON, Failure detection

4: -

0.0HzSTOP
13:58

F620   : Cooling fan control

2: Auto ON/OFF, Failure detection
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■ Výstupní signály o chodu chladicího ventilátoru 
Pokud přiřadíte příslušnou funkci k nepoužívané digitální výstupní svorce, je možné vysílat signál 
varování před poruchou chladicího ventilátoru, když je ventilátor v chodu.  
„50: During cooling fan run“ (Chod chladicího ventilátoru) 
„190: Cooling fan fault alarm“ (Varování – závada chladicího ventilátoru) 
Když nastavíte <F620: Cooling fan control> (Ovládání chladicího ventilátoru) na „2“ nebo „3“, 
nastane při závadě chladicího ventilátoru porucha. 
Porucha se zobrazuje jako „E-42“. 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 
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6. 30. 12 Nastavení varování při dosažení doby provozu 
 

<F621: Cumulative run time alarm>  
(Varování – celková doba provozu) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Tento parametr umožňuje aktivovat signál varování z digitální výstupní svorky, když celková doba 
provozu dosáhne hodnoty <F621: Cumulative run time alarm> (Varování – celková doba provozu) 
nebo větší. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F621 Varování – celková 
doba provozu 

0,0 - 999,0 100 h 876,0 

 

■ Výstup signálu varování při dosažení celkové doby provozu 
Přiřaďte funkci „56: Cumulative run time alarm“ (Varování – celková doba provozu) k nepoužívané 
výstupní svorce. 

 
 

Poznámka 
• Aktuální celkovou dobu provozu je možné zjistit v režimu [Monitor mode]. 
• Monitorovanou hodnotu celkové doby provozu je možné vynulovat volbou „5: Clear cumulative 

run time“ (Vymazání celkové doby provozu) v parametru <tyP: Default setting> (Výchozí 
nastavení). Podrobnosti viz [5. 2. 9].

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 

 
 
 
 

6. 30. 13 Detekce abnormálních otáček 
 

<F622: Abnormal speed detection time>  
(Doba detekce abnormálních otáček) 
<F623: Abnormal speed increase band>  
(Pásmo abnormálního zvýšení otáček) 
<F624: Abnormal speed decrease band>  
(Pásmo abnormálního snížení otáček) 

 
 
 
 
 
 

0.0HzSTOP
14:00

F621   : Cumulative run time alarm

Min: 0.0 Max: 999.0

X1000 X100 X10 X1

0.0

0.0HzSTOP
14:00

F622   : Abnormal speed time

Min: 0.01 Max: 100.00

X1000 X100 X10 X1

S
0.01
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Funkce 
Když při provozu bez PG zpětné vazby (<Pt: V/f Pattern> (Volba režimu řízení U/f) = „0“ - „9“) 
přibližná hodnota otáček překročí po zadanou dobu nastavený limit otáček, oznámí se chyba a 
vyšle se signál poruchy.  
Při provozu s PG zpětnou vazbou (<Pt: V/f Pattern> (Volba režimu řízení U/f) = „10“ nebo „11“) se 
monitoruje rychlost podle zpětné vazby otáček a když hodnota otáček překročí po zadanou dobu 
nastavený limit otáček, nastane porucha. 
Když při libovolném nastavení <Pt> je výstupní kmitočet > (<FH> + 12 Hz) nebo > (<FH> + 
<vL>/10), nastane porucha. 
Porucha se zobrazuje jako „E-13“. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F622 Doba detekce 
abnormálních otáček

0,01 - 100,0 s 0,01 

F623 Pásmo abnormálního 
zvýšení otáček 

0,00: Zablokováno 
0,01 - 30,0

Hz 0,00 

F624 Pásmo abnormálního 
snížení otáček 

0,00: Zablokováno 
0,01 - 30,0

Hz 0,00 

 

■ Pokyny pro nastavení 
Pokud zpětná vazba otáček (odhadovaná rychlost) > (výstupní kmitočet + <F623>) nebo zpětná 
vazba otáček (odhadovaná rychlost) < (výstupní kmitočet - <F624>) a tento stav trvá po dobu 
nastavenou v <F622: Abnormal speed detection time> (Doba detekce abnormálních otáček), 
nastane porucha. 
Můžete nastavit pásmo pro úroveň detekce poruchy pomocí <F623: Abnormal speed increase 
band> (Pásmo abnormálního zvýšení otáček) a <F624: Abnormal speed decrease band> (Pásmo 
abnormálního snížení otáček). 
Pokud při řízení momentu zpětná vazba otáček (odhadovaná rychlost) > (horní limit otáček + 
<F623>) nebo > (dolní limit otáček - <F624>) a tento stav trvá po dobu nastavenou v <F622: 
Abnormal speed detection time> (Doba detekce abnormálních otáček), nastane porucha „E-13“. 

 
 
 

Poznámka 
• Když je nastavená hodnota 0 (nula), tato funkce se nemusí aktivovat správně v režimu 

prevence zablokování. Pro zachování této funkce se doporučuje použít nastavení <F451: 
Acc/Dec operation after stall operation> (Rozběh/doběh po omezení momentu) = „1: Minimum 
time“ (Minimální čas). Podrobnosti viz [6. 24. 2].

 

0

<F623>

<F624>

<F622>

Výstupní kmitočet
Výstupní kmitočet (Hz) 

Hodnota zpětné vazby ze snímače otáček 

Porucha „E-13“

Čas (s)
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Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 
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6. 30. 14 Nastavení poruchy při podpětí 
 

<F627: Undervoltage trip>  
(Porucha – Podpětí) 
<F625: Undervoltage detection level>  
(Úroveň pro detekci podpětí) 
<F628: Undervoltage detection time>  
(Doba pro detekci podpětí) 

 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Tento parametr umožňuje nastavit reakci při detekci podpětí v silovém obvodu. 
Když je detekováno podpětí, zobrazí se „MOFF“ a měnič se zastaví. Z výstupní svorky je možné 
vysílat signál varování. 
Když chcete, aby se provedlo poruchové vypnutí, nastavte <F627: Undervoltage trip> (Porucha – 
podpětí). Porucha se zobrazuje jako „UP1“. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F627 Porucha – podpětí 0: Blokováno  
1: Povoleno

 0 

F625 Úroveň pro detekci 
podpětí 

50 - 79 
80: Automaticky

% 80 *1 

F628 Doba pro detekci 
podpětí 

0,01 - 10,00 s 0,03 

F629 Překlenutí výpadku 
napájení pomocí 
rekuperace – úroveň 
podpětí 

55 - 100 % 75 

 
*1 100% referenční hodnota pro <F625> je 200 V (240V třída) nebo 400 V (480V třída). 

 

■ Úroveň detekce pro varování při podpětí „MOFF“ 
Vyjma <F625: Undervoltage detection level> (Úroveň pro detekci podpětí) = „80: Auto“ 
(Automaticky). 
Úroveň pro detekci varování při podpětí „MOFF“ se nastavuje parametrem <F625>. Varování 
MOFF bude zrušeno při nastavení <F629: Regenerative power ride-through level> (Překlenutí 
výpadku napájení pomocí rekuperace – úroveň podpětí). 
 
Když <F625: Undervoltage detection level> (Úroveň pro detekci podpětí) = „80: Auto“ 
(Automaticky). 
Úrovně pro aktivaci a zrušení varování MOFF jsou určeny podle interního nastavení měniče. 
 

■ Nastavení <F627: Undervoltage trip> (Porucha – Podpětí) 
0: Zablokováno 
Měnič se zastaví, ale neprovede se poruchové vypnutí. (Signál poruchy FL deaktivován) 

 
1: Povoleno 
Měnič provede poruchové vypnutí, pokud je detekováno podpětí po dobu zadanou v <F628: 
Undervoltage detection time> (Doba pro detekci podpětí) nebo delší. Porucha se zobrazuje jako 
„UP1“. (Signál poruchy FL aktivován) 
 

0.0HzSTOP
14:01

F627   : Undervoltage trip

0: Disabled

1: Enabled
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Poznámka • Během zastavení měniče se podpětí nesleduje. 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3]

 
 



POHONY TOSHIBA  E6582062 

VF-AS3 6-141 6. [Pokročilé operace] Jak nastavit parametry 

I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

6. 30. 15 Doba čekání na signál z brzdy 
 

<F630: Brake answer wait time>  
(Doba čekání na signál z brzdy) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Tento parametr umožňuje nastavit dobu čekání na odezvu z brzdy systému. Signál z brzdy se 
připojuje k digitální vstupní svorce s přiřazenou funkcí „130: Brake answerback“ (Zpětná vazba 
brzdy). 
Pokud po spuštění provozu nepřijde během nastavené doby signál z brzdy, nastane poruchové 
vypnutí měniče. Porucha se zobrazuje jako „E-11“. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F630 Doba čekání na signál 
z brzdy 

0,0: Zablokováno 
0,1 - 10,0

s 0,0 

 
 

Odkaz 

• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Tato funkce se používá spolu s funkcí „Brzdění“.  

Funkce „Brzdění“ viz návod „E6582104“.

 
 
 
 
 

0.0HzSTOP
14:00

F630   : Brake answer wait time

Min: 0.0 Max: 10.0

X1000 X100 X10 X1

S
0.0
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6. 30. 16 Detekce odpojení analogového vstupu 
 

<F633: II analog input disconnection detection level>  
(Analogový vstup II – úroveň detekce odpojení) 
<F644: Operation after II analog input disconnection 
detection>  
(Reakce na odpojení signálu na analogovém vstupu II) 
<F649: Fallback frequency>  
(Záložní kmitočet) 

 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Tento parametr umožňuje nastavit reakci pro případ, kdy úroveň analogového signálu na svorce [II] 
klesne na hodnotu <F633: II analog input disconnection detection level> (Analogový vstup II – 
úroveň detekce odpojení) nebo nižší po dobu asi 0,3 sekundy. 
Je možné aktivovat poruchové vypnutí měniče nebo zachovat jeho provoz. Porucha se zobrazuje 
jako „E-18“. Pokud vyberete jinou možnost než poruchové vypnutí, bude blikat varování „A-18“. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F633 Analogový vstup II – 
úroveň detekce odpojení

0: Zablokováno 
1 - 100

% 0 

F644 Reakce na odpojení 
signálu na analogovém 
vstupu II 

1: Referenční kmitočet zachován 
na původní úrovni + varování.  

2: Řízený doběh po rampě + 
varování 

3: Volný doběh + varování  
4: Volný doběh + porucha  
5: Referenčním kmitočtem se 

stane F649 + varování 

– 4 

F649 Záložní kmitočet LL - UL Hz 0,0 

 
 

■ Nastavení <F633: II analog input disconnection detection level>  
(Analogový vstup II – úroveň detekce odpojení) 
0: Zablokováno 
Nesleduje se. 
 
1 - 100 
Pokud úroveň analogového signálu na svorce [II] klesne na hodnotu <F633> nebo nižší po dobu 
asi 0,3 sekundy, reakce měniče závisí na nastavení <F644: Operation after II analog input 
disconnection detection> (Reakce na odpojení signálu na analogovém vstupu II), . 
 

■ Nastavení <F644: Operation after II analog input disconnection detection>  
(Reakce na odpojení signálu na analogovém vstupu II) 
Tento parametr nastavuje reakci pro případ, kdy úroveň analogového signálu na svorce [II] klesne 
na hodnotu <F633> nebo nižší po dobu asi 0,3 sekundy. 
 
1: Referenční kmitočet zachován na původní úrovni 
Pokračování provozu. 
Bliká varování „A-18“. 

0.0HzSTOP
14:02

F633   : II input disconnection level

Min: 0 Max: 100

X1000 X100 X10 X1

%
0



POHONY TOSHIBA  E6582062 

VF-AS3 6-143 6. [Pokročilé operace] Jak nastavit parametry 

I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

2: Řízený doběh po rampě 
Řízený doběh. 
Bliká varování „A-18“. 
 
3: Volný doběh 
Volný doběh. 
Bliká varování „A-18“. 
 
4: Volný doběh + porucha 
Porucha. Porucha se zobrazuje jako „E-18“. 
 
5: Referenčním kmitočtem se stane F649 
Měnič běží s kmitočtem nastaveným v <F649: Fallback frequency> (Záložní kmitočet). 
Bliká varování „A-18“. 

 
 

Poznámka • V závislosti na stupni odchylky sledovaných analogových dat může dojít k předčasné detekci 
odpojení. 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3]. 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 

 
 
 
 
 



POHONY TOSHIBA  E6582062 

6. [Pokročilé operace] Jak nastavit parametry 6-144 VF-AS3 

I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

6. 30. 17 Nastavení varování pro výměnu dílů podle okolní 
teploty 

 
<F634: Annual average ambient temperature>  
(Průměrná roční okolní teplota) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
V závislosti na době zapnutí měniče (celkové době zapnutí napájení), době chodu motoru (celkové 
době chodu), době chodu chladicího ventilátoru (celkové době chodu chladicího ventilátoru), 
výstupním proudu a nastavení parametru <F634: Annual average ambient temperature> 
(Průměrná roční okolní teplota) se počítá doba pro výměnu chladicího ventilátoru, kondenzátoru 
v silovém obvodu a kondenzátoru na desce plošných spojů. Když se blíží doba výměny, je možné 
zobrazit varování v režimu zobrazení stavu nebo vyslat signál na digitální výstupní svorku. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení 
Výchozí 

nastavení

F634 Průměrná roční okolní 
teplota 

1: -15 až +10 °C 
2: +11 až +20 °C 
3: +21 až +30 °C 
4: +31 až +40 °C 
5: +41 až +50 °C 
6: +51 až +60 °C

3 

 

■ Volba nastavované hodnoty 
Zadejte průměrnou roční teplotu v okolí měniče. (Nemá to být nejvyšší roční teplota.) 

 

 

Důležité  

• Nastavte <F634: Annual average ambient temperature> (Průměrná roční okolní teplota) při 
instalaci měniče. Po instalaci byste toto nastavení neměli měnit. Jinak může nastat chyba při 
výpočtu doby varování pro výměnu dílů. 

 
 

■ Výstup signálu varování pro výměnu dílů 
Přiřaďte signál varování pro výměnu dílů k nepoužívané výstupní svorce. Podrobnosti viz [7. 2. 2]. 
„128: Parts replacement alarm“ (Varování – výměna dílů) 
„160: Cooling fan replacement alarm“ (Varování – výměna chladicího ventilátoru) 

 

■ Zobrazení varování pro výměnu dílů v režimu monitorování stavu 
Informace o varování pro výměnu dílů (viz [8. 1. 1] je možné zjišťovat v režimu [Monitor mode]. 

 

0.0HzSTOP
14:03

F634 : Ambient temperature

3: +21 to 30+ ℃

4. +31 to 40+ ℃

5. +41 to 50+ ℃

6. +51 to 60+ ℃

1. -15 to 10+ ℃
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Poznámka 

• Celkovou dobu zapnutí, celkovou dobu provozu ventilátoru a celkovou dobu provozu je možné 
zjišťovat v režimu [Monitor mode]. Podrobnosti viz [8. 1. 1]. 

• Monitorovanou hodnotu celkové doby provozu ventilátoru a celkové doby provozu je možné 
nastavit na 0 (nula) pomocí nastavení <tyP: Default setting> (Výchozí nastavení). Podrobnosti 
viz [5. 2. 9]. 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 
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6. 30. 18 Řízení relé pro omezení nárazového proudu 
 

<F635: Rush current suppression relay delay time>  
(Doba zpoždění relé pro omezení nárazového proudu) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Tato funkce se používá pro napájení stejnosměrným napětím nebo když je k DC meziobvodu 
připojeno několik měničů a je zapotřebí ovládat relé rezistoru pro omezení nárazového proudu. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F635 Doba zpoždění relé pro 
omezení nárazového 
proudu 

0,0 - 2,5 s 0,0 

 

■ Pokyny pro nastavení 
Když napětí v DC meziobvodu dosáhne určité hodnoty, pak se po uplynutí nastaveného času 
<F635: Rush current suppression relay delay time> (Doba zpoždění relé pro omezení nárazového 
proudu) + 500 ms (základní doba čekání) sepne relé pro omezení nárazového proudu. 

 
 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3]

 
 
 
 

<F635>

+500ms

Napětí v DC meziobvodu

Relé pro omezení nárazového proudu

0.0HzSTOP
14:03

F635 : Rush current relay time

Min: 0.0 Max: 2.5

X1000 X100 X10 X1

S
0.0
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6. 30. 19 Nastavení PTC tepelné ochrany motoru 
 

<F645: Terminal RR PTC trip>  
(Svorka RR – vyvolání poruchy z tepelné ochrany (PTC)) 
<F646: PTC detection resistance>  
(Detekční odpor termistoru (PTC)) 
<F108: Terminal RR input select>  
(Svorka RR – volba vstupu) 
<F148: Terminal AI4 input select>  
(Svorka AI4 – volba vstupu) 
<F149: Terminal AI5 input select>  
(Svorka AI5 – volba vstupu) 
<F637: Terminal AI4 PTC trip>  
(Svorka AI4 – vyvolání poruchy z tepelné ochrany (PTC)) 
<F638: Terminal AI5 PTC trip>  
(Svorka AI5 – vyvolání poruchy z tepelné ochrany (PTC)) 

 

■ Funkce 
Tato funkce nastavuje ochranu motoru proti přehřátí s použitím termistoru (PTC), který je vestavěn 
v motoru. 
Umožňuje poruchové vypnutí motoru. Porucha se zobrazuje jako „E-32“. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F645 Svorka RR – vyvolání 
poruchy z tepelné 
ochrany (PTC) 

0: Blokováno  
1: Povoleno 

 0 

F646 
Detekční odpor 
termistoru (PTC) 

100 - 9999 Ω 3000 

F656 Detekční teplota 
termistoru (PTC) 

0 - 200 °C 90 

F108 Svorka RR – volba 
vstupu 

1: Napěťový vstup (0-10V) 
2, 3: – 
4: Vstup PTC (termistor) 
5: Vstup PT100 (2 vodiče) 
6: – 
7: Vstup PT100 (2 vodiče) 
8: – 
9: Vstup KTY84

 1 

F148 
Svorka AI4 – volba 
vstupu 

1: Napěťový vstup (0 až 10 V) 
2: Napěťový vstup (-10 až +10 V) 
3: Proudový vstup (0 až 20 mA) 
4: Vstup PTC (termistor) 
5: Vstup PT100 (2 vodiče) 
6: Vstup PT100 (3 vodiče) 
7: Vstup PT100 (2 vodiče) 
8: Vstup PT1000 (3 vodiče) 
9: Vstup KTY84

 0 

F149 Svorka AI5 – volba 
vstupu 

F637 
Svorka AI4 – vyvolání 
poruchy z tepelné 
ochrany (PTC) 0: Zablokováno 

1: Povoleno 

 0 

F638 
Svorka AI5 – vyvolání 
poruchy z tepelné 
ochrany (PTC) 

 

0.0HzSTOP
14:04

F645   : Terminal RR PTC trip

0: Disabled

1: Enabled
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■ PTC tepelná ochrana s použitím svorky [RR] 
Připojte termistor mezi svorky [RR]-[CC]. 
Nastavte „4“, „5“, „7“ nebo „9“ v <F108: Terminal RR switching> (Svorka RR – volba vstupu). 
Když je v <F645: Terminal RR PTC trip> (Svorka RR – vyvolání poruchy z tepelné ochrany (PTC)) 
nastaveno „0: Disabled“ (Zablokováno), aktivuje se jen předvarování, a když je nastaveno „1: 
Enabled“ (Povoleno), může se aktivovat předvarování a porucha. 
Úroveň pro aktivaci poruchy je hodnota nastavená v <F646>, když <F108> = „4: PTC input“ (Vstup 
PTC (termistor)). 
Úroveň pro aktivaci poruchy je hodnota nastavená v <F656>, když <F108> = „5: PT100“, „7: 
PT1000“ a „9: KTY84“. 
Úroveň pro předvarování je 60 % z hodnoty <F646>, když <F108> = „4“. 
Úroveň předvarování je <F656> - 10 °C, když <F108> = „5“, „7“ a „9“. 

 
■ Výstup signálu předvarování z PTC tepelné ochrany 

Přiřaďte funkci „150: PTC input pre-alarm“ (Předvarování – detekce PTC tepelné ochrany) 
k nepoužívané výstupní svorce. 

 
 

Poznámka 
• PTC tepelnou ochranu je možné používat obdobně také s doplňkovými svorkami [AI4] a [AI5]. 

Podrobnosti viz „Návod k instalaci doplňkového modulu s přídavnými I/O svorkami 1“ 
(E6582128). 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 

 
 
 
 
 

RR

CC

PTCTermistor
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6. 30. 20 Ochrana doplňkového napájecího zdroje řídicího 
obvodu při poruše 

 
<F647: Control power option failure detection>  
(Detekce poruchy doplňkového napájecího zdroje řídicího 
obvodu) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Když je používán doplňkový napájecí zdroj řídicího obvodu měniče (CPS002Z), pak když tento 
zdroj kvůli nějaké závadě nedodává po dobu 15 minut napětí, může tato funkce aktivovat 
zobrazení varování nebo poruchové vypnutí. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení 
Výchozí 

nastavení

F647 Detekce poruchy 
doplňkového napájecího 
zdroje řídicího obvodu 

0: Alarm (žádná detekce bez doplňkového 
zdroje) 
1: Varování 
2: Porucha

0 

 

■ Volba nastavované hodnoty 
0: Alarm (žádná detekce bez doplňkového zdroje) 
Toto nastavení slouží pro případ, kdy není zapotřebí zálohování napájení řídicího obvodu. 
Použijte toto nastavení, když se na svorku [+SU] nepřivádí žádné externí napětí z napájecího 
zdroje řídicího obvodu. 
Když je použito záložní napájení řídicího obvodu a během provozu dojde k závadě, výstup měniče 
se vypne a zobrazí se varování „COFF“. Pokud závada existuje již v okamžiku připojení napájení, 
poruchy nejsou detekovány. 

 
1: Varování 
Toto nastavení slouží pro případ, kdy je použito zálohování napájení řídicího obvodu (výstup 
varování). 
Pokud napětí napájecího zdroje řídicího obvodu, které je připojeno ke svorce [+SU], klesne, výstup 
měniče se vypne a zobrazí se varování „COFF“. 
Jakmile nastalo varování „COFF“, není zrušeno, ani když je obnovena normální úroveň napětí 
napájecího zdroje řídicího obvodu. Varování je možné zrušit vypnutím silového obvodu. 

 
2: Porucha 
Toto nastavení slouží pro případ, kdy je použito zálohování napájení řídicího obvodu (výstup 
poruchy). 
Tato volba umožňuje poruchové vypnutí měniče, pokud poklesne napájecí napětí řídicího obvodu. 
Porucha se zobrazuje jako „E-29“. Na rozdíl od normálního poruchového vypnutí je tato porucha 
uložena bez ohledu na nastavení <F602: Trip record retention> (Uložení záznamu o poruše). 
Toto nastavení je platné, když je použito standardní zapojení podle popisu v [2. 3. 2]. 
 
Pokud nastane závada měniče v době závady napájecího zdroje řídicího obvodu, může být 
zapotřebí opakovaně vypnout napájení měniče. V takovém případě zvolte „1: Retain at power off“ 
(Uloženo při vypnutí napájení) v <F602: Trip record retention> (Uložení záznamu o poruše).  

 
Podrobnosti viz [6. 30. 3]. 

0: Alarm (no detection w/o option)

1: Alarm

2: Trip

0.0HzSTOP
14:06

F647   : Control power option failure
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Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3]

 
 
 

R/L1

S/L2

T/L3

+SU

CC

RUN

RUN

FLA
RUN

FLC

FLB

MC

V případě třífázového 
napájení 200 - 240 V, 
50/60 Hz 

Doplňkový napájecí 
zdroj řídicího obvodu  
(CPS002Z) 

Stykač
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6. 30. 21 Nastavení varování při zadaném počtu startů a 
sledování výskytu specifikované poruchy 

 
<F648: Number of starting alarm>  
(Varování – počet startů) 
<F658: Number of external equipment starting alarm>  
(Varování – počet startů externího zařízení) 
<F664: Specified trip 1>  
(Specifikovaná porucha 1) 
<F665: Specified trip 2>  
(Specifikovaná porucha 2) 
<F666: Specified trip 3>  
(Specifikovaná porucha 2) 

 
 

■ Funkce 
Tato funkce počítá, kolikrát byl měnič spuštěn, a když počet startů dosáhne hodnoty nastavené 
v <F648: Number of starting alarm> (Varování – počet startů), ohlásí se varování. Stav je možné 
prohlížet v režimu [Monitor mode]. 
Podobně je možné ohlásit varování při dosažení počtu spuštění externího zařízení a stav je možné 
prohlížet v režimu [Monitor mode]. Počet spuštění externího zařízení se počítá podle impulsů na 
digitální vstupní svorce. 
V režimu [Monitor mode] je možné sledovat také výskyt vybrané poruchy. 
 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F648 Varování – počet startů 0 - 999,0 × 10,000 999,0

F658 Varování – počet startů 
externího zařízení 

0 - 999,0 × 10,000 999,0 

F664 Specifikovaná porucha 1 0 - 100 počet 0 

F665 Specifikovaná porucha 2 0 - 100 počet 0 

F666 Specifikovaná porucha 3 0 - 100 počet 0 

 

■ Výstup signálu varování při překročení počtu startů 
Tato funkce počítá, kolikrát byl měnič spuštěn, a když počet startů dosáhne hodnoty nastavené 
v <F648: Number of starting alarm> (Varování – počet startů), ohlásí se varování. Stav je možné 
prohlížet v režimu [Monitor mode]. 
• Výstup signálu varování 

Přiřaďte funkci „162: Number of starting alarm (Varování – počet startů) k nepoužívané výstupní 
svorce. Podrobnosti viz [7. 2. 2].  

• [Monitor mode] (Režim monitorování stavu) 
Nastavte „100: Number of starting“ (Počet startů) do některého z parametrů <F711: Monitor 
mode 1 display> (Režim monitorování – veličina 1) až <F718: Monitor mode 8 display> (Režim 
monitorování – veličina 8). Podrobnosti viz [8. 1. 1]. 

 

■ Výstup signálu varování při překročení počtu startů externího zařízení 
Tato funkce počítá, kolikrát bylo spuštěno externí zařízení, a když počet startů dosáhne hodnoty 
nastavené v <F658: Number of external equipment starting alarm> (Varování – počet startů 
externího zařízení), ohlásí se varování. Stav je možné prohlížet v režimu [Monitor mode]. 
Počet spuštění externího zařízení se počítá podle signálu na digitální vstupní svorce, které je 
přiřazena funkce „114: External equipment counter“ (Počitadlo externího zařízení). 
• Výstup signálu varování 

Přiřaďte funkci „184: Number of external equipment starting alarm“ (Varování – počet startů 
externího zařízení) k nepoužívané výstupní svorce. Podrobnosti viz [7. 2. 2]. 

0.0HzSTOP
14:06

F648   : Number of starting alarm

Min: 0.0 Max: 999.0

X1000 X100 X10 X1

0.0
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• [Monitor mode] (Režim monitorování stavu) 
Nastavte „103: External equipment counter“ (Počitadlo externího zařízení) do některého 
z parametrů <F711: Monitor mode 1 display> (Režim monitorování – veličina 1) až <F718: 
Monitor mode 8 display> (Režim monitorování – veličina 8). Podrobnosti viz [8. 1. 1]. 

 
■ Sledování výskytu specifikované poruchy 

Výskyt specifikované poruchy můžete zjišťovat v režimu [Monitor mode]. Můžete nastavit 3 
sledované poruchy. 
Nastavte čísla monitorovaných položek uvedených v následující tabulce do parametrů <F711: 
Monitor mode 1 display> (Režim monitorování – veličina 1) až <F718: 
Monitor mode 8 display> (Režim monitorování – veličina 8). Podrobnosti viz [8. 1. 1]. 
• „113: Number of specified trip 1“ (Počet specifikovaných poruch 1) 
• „114: Number of specified trip 2“ (Počet specifikovaných poruch 2) 
• „115: Number of specified trip 3“ (Počet specifikovaných poruch 3) 

 
 
 

Poznámka 

• Počet startů, počet startů vpřed a počet startů vzad až do současnosti je možné zjistit v režimu 
sledování provozních stavů [Monitor mode]. Sledovanou hodnotu je možné vynulovat 
nastavením „12: Clear number of starting“ (Vymazání počtu spuštění) v <tyP: Default setting> 
(Výchozí nastavení). Podrobnosti viz [5. 2. 9]. 

• Sledovanou hodnotu „počitadlo externího zařízení“ je možné vynulovat nastavením „14: Clear 
number of external equipment starting“ (Vymazání počtu spuštění externího zařízení) v <tyP: 
Default setting> (Výchozí nastavení). Podrobnosti viz [5. 2. 9].

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 
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6. 30. 22 Nastavení úrovně pro sledování celkové doby 
nadproudu 

 
<F659: Cumulative overcurrent level>  
(Úroveň pro sledování celkové doby nadproudu) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Měnič sčítá dobu, po kterou je proud motoru vyšší než hodnota tohoto parametru. Tuto celkovou 
dobu je možné zjistit v režimu monitorování stavu [Monitor mode]. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení  Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F659 Úroveň pro sledování 
celkové doby nadproudu

10 - 200 %  100 

 

■ Sledování celkové doby nadproudu 
Celkovou dobu trvání nadproudu můžete zjistit v režimu monitorování stavu [Monitor mode].  
Nastavte níže uvedené číslo monitorované položky do některého z parametrů <F711: Monitor 
mode 1 display> (Režim monitorování – veličina 1) až <F718: Monitor mode 8 display> (Režim 
monitorování – veličina 8). Podrobnosti viz [8. 1. 1]. 
• „93: Cumulative overcurrent time“ (Celková doba nadproudu) 

 

Poznámka 
• Celkovou dobu trvání nadproudu je možné zjistit v režimu monitorování stavu [Monitor mode]. 

Sledovanou hodnotu je možné vynulovat nastavením „15: Clear cumulative overcurrent time“ 
(Vymazání celkové doby nadproudu) <tyP: Default setting> (Výchozí nastavení). Podrobnosti 
viz [5. 2. 9]. 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3]

 
 
 

0.0HzSTOP
14:06

F659 : Cumulative overcurrent level

Min: 10 Max: 200

X1000 X100 X10 X1

%
100
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6. 31 Řízení vnuceného chodu v nouzových 
situacích 

 
<F650: Forced run>  
(Vnucený provoz) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Při povolení řízení vnuceného chodu běží motor v nouzové situaci s pevnou ŽH kmitočtu. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F650 Vnucený provoz 0: Zablokováno  
1: Povoleno

 0 

F294 Pevná ŽH kmitočtu 15 / 
ŽH kmitočtu vnuceného 
provozu) 

LL - UL Hz 0,0 

 

■ Nastavení parametrů a vstupní svorky 
Nastavte <F650: Forced run> (Vnucený provoz) = „1: Enabled“ (Povoleno) 
Nastavte libovolnou z níže uvedených funkcí pro nepoužívanou vstupní svorku. Podrobnosti viz 
[7. 2. 1]. 
Vnucený provoz nebo provoz při požárních otáčkách můžete spustit při nastavení <F650> = „1“ a 
nastavení příslušné vstupní svorky do stavu ZAP. 

 
• „56: Vnucený provoz“ 

• Jakmile je vstupní signál nastaven do stavu ZAP, provede se přidržení funkce. Motor běží 
při kmitočtu nastaveném v parametru<F294>. 

• V případě nezávažné poruchy motor pokračuje ve vnuceném provozu. 
 

• „58: Provoz při požárních otáčkách“ 
• Jakmile je vstupní signál nastaven do stavu ZAP, provede se přidržení funkce. Motor běží 

s požárními otáčkami při kmitočtu nastaveném v parametru <F294>. 
 
V obou případech je pro ukončení provozu zapotřebí vypnut napájení. 
Během vnuceného provozu nebo provozu při požárních otáčkách se na displeji zobrazuje „FIrE“. 
 

■ Výstup signálu vnuceného provozu 
Přiřaďte některý z níže uvedených signálů k nepoužívané výstupní svorce. Podrobnosti viz 
[7. 2. 2]. 
• „138: During forced run“ (Vnucený chod) 
• „140: During fire speed run“ (Provoz při požárních otáčkách (zadaný kmitočet)) 

 

0.0HzSTOP
14:07

F650   : Forced run

0: Disabled

1: Enabled
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Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 
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6. 32 Seřízení kmitočtu pomocí externího 
vstupu 

 
<F660: Override adding input select>  
(Volba vstupu pro korekční součet) 
<F661: Override multiplying input select>  
(Volba vstupu pro korekční součin) 
<F729: Panel override multiplication gain>  
(Koeficient korekčního součinu nastavený z ovládacího panelu>) 

 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Požadovaný kmitočet můžete seřizovat pomocí externích signálů, jejichž hodnoty se použijí pro 
korekci ŽH kmitočtu pomocí funkcí sčítání a násobení. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F660 Volba vstupu pro 
korekční součet 

0: – 
1: Svorka RR 
2: Svorka RX 
3: Svorka II 
4: Svorka AI4 (doplněk) 
5: Svorka AI5 (doplněk) 
6 - 9: – 
10: Kruhový ovladač 1 (pro uložení vypnout 

nebo stisknout OK) 
11 - 14: – 
15: Motorpotenciometr 
16: Pulsní vstup 
17: Pulsní vstup s vysokým rozlišením 

(doplněk) 
18/19: – 
20: Vestavěný Ethernet 
21: RS485 komunikační konektor 1 
22: RS485 komunikační konektor 2 
23: Komunikační doplněk

0 

F661 Volba vstupu pro 
korekční součin 

0: – 
1: Svorka RR 
2: Svorka RX 
3: Svorka II 
4: Svorka AI4 (doplněk) 
5 - 11: – 
12: F729 
13 - 30: – 
31: Svorka RR *1 
32: Svorka RX *1 
33: Svorka II *1 
34: Svorka AI4 (doplněk) *1 
35 - 41: – 42: F729 *1

0 

F729 Koeficient korekčního 
součinu nastavený 
z ovládacího panelu 

-100 až +100 % 0 

 

1: Terminal RR

2: Terminal RX

3: Terminal Ⅱ

4: Terminal AI4(option)

0.0HzSTOP
14:07

0: -

F660   : Override adding input select
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■ Pokyny pro nastavení 
Korekční funkce počítá hodnotu ŽH kmitočtu podle následujícího vzorce: 
• ŽH kmitočtu × (1+ <F661> vstup (%)/100) + <F660> vstup (Hz)  
<F661> je omezen na -100 až +100 

 
Pokud je však vstup hodnoty v <F661> v tabulce výše označen „*1“, použije se následující vzorec: 
• ŽH kmitočtu × (<F661> vstup (%)/100) + <F660> vstup (Hz)  
<F661> není omezen 

 

■ Korekční součet 
K ŽH kmitočtu se připočte korekční hodnota z vybraného externího vstupu. 

 
Příklad 1: <F660> = „3: Svorka II“, <F661> = „0: Zablokováno“. 
Výstupní kmitočet = ŽH kmitočtu + korekce (vstup svorky [II] (Hz)) 
 
Příklad 2: <F660> = „1: Svorka RR“, <F661> = „0: Zablokováno“. 
Výstupní kmitočet = ŽH kmitočtu + korekce (vstup ze svorky [RR] (Hz)) 

 

0 10V

10V
0

-10V

<FH>

<FH> <FH>

Příklad 1: Svorka [RR] 
(Referenční ŽH kmitočtu) 
Svorka [II] (vstup korekce) 

Výstupní kmitočet 

Korekce 
(vstup [II]) 

Kmitočet po korekci

Vstup [RR] 
(Referenční 
kmitočet) 

Příklad 1: Svorka [RX] 
(Referenční ŽH kmitočtu) 
Svorka [RR] (vstup korekce) 

Výstupní kmitočet

Korekce 
(vstup [RR])

Kmitočet po korekci 

Vstup [RX] 
(Referenční 
kmitočet) 

Vzad

Vpřed

V originálu je 
zřejmě chybně [II]
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■ Korekční součin 
ŽH kmitočtu se vynásobí korekční hodnotou z vybraného externího vstupu. (V originálu chybně 
stejný text jako u korekčního součtu.) 

 
Příklad 1: <F660> = „0: Zablokováno“, <F661> = „3: Svorka II“ 
 <FMOd>= „1: Svorka RR“, <FH> = „80,0“, <UL> = „80,0“  
• vstup ze svorky [RR]  

<F201> = „0“, <F202> = „0,0“, <F203> = „100“, <F204> = „80,0“  
• vstup ze svorky [II] 

<F216> = „0“, <F220> = „0“, <F218> = „100“, <F221> = „100“ 
Výstupní kmitočet = ŽH kmitočtu × {1 + korekce (vstup ze svorky [II] (%)/100)} 
 
Příklad 2: <F660> = „0: Zablokováno“, <F661> = 1 (svorka [RR]) 
<FMOd> = „2: Svorka RX“, <FH> = „80,0“, <UL> = „80,0“  
• vstup ze svorky [RX]  

<F210> = „0“, <F211> = „0.0“, <F212> = „100“, <F213> = „80,0“  
• vstup ze svorky [RR] 

<F201> = „0“, <F205> = „0“, <F203> = „100“, <F206> = „100“ 
Výstupní kmitočet = ŽH kmitočtu × {1 + korekce (vstup ze svorky [RR] (%)/100)} 
 
Příklad 3 
Výstupní kmitočet = ŽH kmitočtu × {1 + korekce (nastavená hodnota podle <F729: Koeficient 
korekční součinu nastavený z ovládacího panelu> (%)/100)} 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 

 
 
 
 

Výstupní kmitočet 

Kmitočet po korekci 

Vstup [RR] 
(Referenční 
kmitočet)

Výstupní kmitočet

Kmitočet po korekci 

Vstup [RX] 
(Referenční 
kmitočet) 

Vzad

Vpřed

0 10V

10V0

-10V

<FH>

<FH>

<FH>
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6. 33 Seřizovací parametry 
 
 

6. 33. 1 Výstup impulsu elektroměru podle pevně nastavené 
jednotky spotřeby energie 

 
<F667: Pulse output step of input cumulative power>  
(Elektroměr – jednotka pulsního výstupu) 
<F668: Pulse output width of input cumulative power>  
(Elektroměr – šířka impulsu) 

 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Vždy když celková spotřeba dosáhne jednotky spotřeby nastavené v <F667: Pulse output step of 
input cumulative power> (Elektroměr – jednotka pulsního výstupu), je možné vyslat pulsní signál. 
Pomocí počitadla impulsů můžete zjistit spotřebu bez použití externího elektroměru. 
Šířka impulsu se nastavuje pomocí parametru <F668: Pulse output width of input cumulative 
power> (Elektroměr – šířka impulsu). 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F667 Elektroměr – jednotka 
pulsního výstupu 

0: 1,0 = 1 kWh 
1: 1,0 = 10 kWh 
2: 1,0 = 100 kWh 
3: 1,0 = 1000 kWh 
4: 1,0 = 10000 kWh 
5: 1,0 = 100000 kWh

 1 

F668 Elektroměr – šířka 
impulsu 

0,1 - 1,0 s 0,1 

 

■ Nastavení parametrů 
Postup nastavení výstupu impulsů pro svorku [FP]. 
Nastavte <F130: Terminal FP function 1> (Svorka FP – funkce 1) na „180: For input cumulative 
power“ (Puls elektroměru) 
Nastavte jednotku měření celkové spotřeby pomocí <F667: Pulse output step of input cumulative 
power> (Elektroměr – jednotka pulsního výstupu) a nastavte šířku výstupního impulsu pomocí 
<F668: Pulse output step of input cumulative power> (Elektroměr – šířka impulsu). 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 

 
 
 
 
 

1: 1kWh

2: 10kWh

3: 100kWh

4: 1000kWh

0.0HzSTOP
14:10

0: 0.1kwh

F667 : Pulse step of input power
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6. 33. 2 Pulsní výstup 
 

<F669: Terminal FP switching>  
(Svorka FP – typ výstupu) 
<F676: Terminal FP pulse train output function>  
(Svorka FP – funkce pulsního výstupu) 
<F677: Maximum pulse number of pulse train output>  
(Maximální četnost výstupních impulsů) 
<F678: Pulse train output filter>  
(Pulsní výstup – filtrační konstanta) 

 
 
 
 
 

■ Funkce 
Svorku FP je možné nastavit jako pulsní výstup [FP]. Nastavte funkci pulsního výstupu a četnost 
impulsů. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F669 Svorka FP – výstupní 
signál 

0: Digitální výstup  
1: Impulsní výstup

 0 

F676 Svorka FP – funkce 
pulsního výstupu 

0-149 *1  0 

F677 Maximální četnost 
výstupních impulsů 

0,50 - 30,00 kp/s 8,00 

F678 
Pulsní výstup – filtrační 
konstanta 

1 - 1000 ms 64 

 
*1 Podrobnosti viz [11. 7]. 

 

■ Způsob nastavení 
Příklad: Převod výstupního kmitočtu (0 - 60 Hz) na četnost impulsů 0 - 600 p/s se nastaví 
následovně. 
<FH> = „60,0“, <F669> = „1“, <F676> = „0“, <F677> = „0,60“ 

 
Když položka vybraná pomocí <F676> dosáhne referenční maximální hodnoty, bude četnost 
výstupních impulsů odpovídat hodnotě nastavené pomocí <F677: Maximum pulse number of pulse 
train output> (Maximální četnost výstupních impulsů). 

 
Šířka ZAP impulsu je pevná. Při výstupu s maximální četností impulsů nastavenou pomocí <F677> 
je šířka pevně nastavenou na hodnotu, při které je střída signálu 50 %. 
Střída impulsu se tedy mění podle četnosti výstupních impulsů. 
Příklad: 
• <F677> = „0,80“ (kp/s), šířka ZAP impulsu = asi 0,6 (ms) 
• <F677> = „1,00“ (kp/s), šířka ZAP impulsu = asi 0,5 (ms) 
• <F677> = „1,60“ (kp/s), šířka ZAP impulsu = asi 0,3 (ms) 
Nelze vysílat impulsy s četností nižší než 15 p/s. 

 

1: Pulse output

0.0HzSTOP
14:10

0: Digital output

F669   : Terminal FP switching
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Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 
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6. 33. 3 Seřízení analogového výstupu 
 

<F681: Terminal FM switching>  
(Svorka FM – typ výstupu) 
<F682: Terminal FM inclination polarity>  
(Svorka FM – sklon charakteristiky) 
<F683: Terminal FM bias>  
(Svorka FM – počáteční hodnota) 
<F684: Terminal FM filter>  
(Svorka FM – filtrační konstanta> 
<F685: Terminal FM upper-limit level>  
(Svorka FM – horní limit) 
<F686: Terminal AM switching>  
(Svorka AM – typ výstupu) 
<F687: Terminal AM inclination polarity>  
(Svorka AM – sklon charakteristiky) 
<F688: Terminal AM bias>  
(Svorka AM – počáteční hodnota) 
<F689: <F689: Terminal AM filter> 
(Svorka FM – filtrační konstanta) 
<F690: Terminal AM upper-limit level>  
(Svorka AM – horní limit) 

 

■ Funkce 
Pomocí nastavení <F681> můžete přepínat typ výstupního signálu ze svorky [FM] na 0 - 1 mA DC, 
0 - 20 mA DC nebo 0 - 10 V DC. Výchozí nastavení) je výstup 0 - 10 V DC. 
Obdobně je možné přepínat také výstupní signál ze svorky [AM]. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F681 Svorka FM – typ 
výstupu 

0: Doplňkové měřidlo (0 až 1 mA) 
1: Proudový výstup (0 až 20 mA) 
2: Napěťový výstup (0 až 10 V)

2 

F682 Svorka FM – sklon 
charakteristiky 

0: Záporný sklon (klesající) 
1: Kladný sklon (stoupající)

1 

F683 
Svorka FM – počáteční 
hodnota 

-100,0 až +100,0 % 0,0 

F684 Svorka FM – filtr 1 - 1000 ms 1 

F685 Svorka FM – horní limit 0,0 - 100,0 % 100,0

F686 Svorka AM – typ 
výstupu 

0: Doplňkové měřidlo (0 až 1 mA) 
1: Proudový výstup (0 až 20 mA) 
2: Napěťový výstup (0 až 10 V)

2 

F687 Svorka AM – sklon 
charakteristiky 

0: Záporný sklon (klesající) 
1: Kladný sklon (stoupající)

1 

F688 
Svorka AM – počáteční 
hodnota 

-100,0 až 100,0 % 0,0 

F689 
Svorka FM – filtrační 
konstanta 

1 - 1000 ms 1 

F690 Svorka AM – horní limit 0,0 - 100,0 % 100,0

 

0: Meter option (0-1mA)

1: Current output (0-20mA)

0.0HzSTOP
14:11

F681   : Terminal FM switching

2: voltage output (0-10V)
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■ Způsob nastavení 
Pro získání výstupu 4 - 20 mA DC nastavte <F683: Terminal FM bias> (Svorka FM – počáteční 
hodnota) a <F688: Terminal AM bias> (Svorka AM – počáteční hodnota). 
Při použití doplňkového měřiče kmitočtu (QS60T) nastavte <F681> na „0“ nebo <F686> na „0“. 

 

■ Příklad nastavení 
 

 
 
 

Nastavte sklon charakteristiky analogového výstupu pomocí <FM: Terminal FM adjustment> 
(Svorka FM – seřízení) a <F671: Terminal AM adjustment> (Svorka AM – seřízení). Podrobnosti o 
způsobu nastavení viz [5. 2. 6]. 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 

 
 
 

Proud analogového výstupu (mA) Proud analogového výstupu (mA) 

Proud analogového výstupu (mA) Proud analogového výstupu (mA) 

0

0

20

100% 0

4

20

100%

: :

0

0

20

100% 0

4

20

100%

<F681>=”1”, <F691>=”1”, <F692>= “0” (%)

<F681>=”1”, <F691>=”1”, <F692>= “100” (%) <F681>=”1”, <F691>=”0”, <F692>= “100” (%)

<F681>=”1”, <F691>=”1”, <F692>= “20” (%)

<FM>

<FM> <FM>

<FM>

<F692> <F692>

<F692>
Interní 
vypočtená 
hodnota

Interní 
vypočtená 
hodnota

Interní 
vypočtená 
hodnota

Interní 
vypočtená 
hodnota
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6. 34 Nastavení funkcí ovládacího panelu 
 

Můžete zablokovat/odblokovat tlačítka a nastavování parametrů z ovládacího panelu. 
Můžete také nastavit funkce displeje ovládacího panel. 

 
 

6. 34. 1 Blokování funkcí tlačítek a nastavení parametrů 
 

<F700: Parameter reading&writing access lockout>  
(Blokování čtení/zápisu parametrů) 
<F730: Panel frequency setting lockout>  
(Blokování nastavení kmitočtu na ovládacím panelu) 
<F731: Operation after disconnection detection during 
panel run>  
(Provoz po detekci odpojení ovládacího panelu při ovládání 
z panelu) 
<F732: Panel Hand/Auto function lockout>  
(Blokování přepínání manuálního/automatického ovládání 
z panelu) 
<F733: Panel Run lockout>  
(Blokování spuštění z ovládacího panelu) 
<F734: Panel emergency off lockout>  
(Blokování nouzového zastavení z ovládacího panelu) 
<F735: Panel reset lockout>  
(Blokování resetu z ovládacího panelu) 
<F736: CMOd/FMOd change lockout during run>  
(Blokování změny CMOd/FMOd za chodu) 
<F737: Panel keys lockout>  
(Blokování tlačítek ovládacího panelu) 
<F738: Password setting> (Nastavení hesla) 
<F739: Password verification> (Ověření hesla) 

 

■ Funkce 
Tyto parametry umožňují zakázat nebo povolit operace na ovládacím panelu a změnu parametrů. 
Pomocí těchto parametrů můžete zakázat také další funkce tlačítek, aby se zabránilo chybné 
manipulaci. 
Zablokování parametrů pomocí hesla umožňuje zabránit změně konfigurace. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení 
Výchozí 

nastavení

F700 Blokování čtení/zápisu 
parametrů *1 

0: Odblokováno 
1: Zablokování zápisu (ovládací panel, 

externí panel) 
2: Zablokování zápisu (1 + RS485) 
3: Zablokování zápisu (ovládací panel, 

externí panel) 
4: Zablokování čtení a zápisu (3 + RS485) 

0 

F730 Blokování nastavení 
kmitočtu na ovládacím 
panelu 

0: Odblokováno 
1: Zablokováno 
2: Odblokováno po stisknutí OK

2 

F731 Provoz po detekci 
odpojení ovládacího 
panelu při ovládání 
z panelu *2 

1: Pokračování provozu 
2, 3: 4: Porucha 

4 

F732 Blokování přepínání 
manuálního/automatického 
ovládání z panelu *3 

0: Odblokováno 
1: Zablokováno 

1 

1: Writing locked (Op & Ext panel)

2: Writing locked (1+RS485)

3: Read&Write locked (panel)

4: Read&Write locked (3+RS485)

0.0HzSTOP
14:12

0: Unlocked

F700   : Parameter read&write lock
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Označení Název parametru Rozsah nastavení 
Výchozí 

nastavení

F733 Blokování spuštění 
z ovládacího panelu 

0: Odblokováno 
1: Zablokováno

0 

F734 Blokování nouzového 
zastavení z ovládacího 
panelu 

0: Odblokováno 
1: Zablokováno 

0 

F735 Blokování resetu 
z ovládacího panelu 

0: Odblokováno  
1: Zablokováno

0 

F736 Blokování změny 
CMOd/FMOd za chodu

0: Odblokováno 
1: Zablokováno

1 

F737 Blokování tlačítek 
ovládacího panelu *4 

0: Odblokováno 
1: Zablokováno 
2: Zablokováno jen na externím panelu 
3: Zablokováno jen na ovládacím panelu 

0 

F738 Nastavení hesla *5 0: Zablokováno 
1 - 9998 
9999: Heslo bylo nastaveno

0 

F739: Ověření hesla 0: není nastaveno 
1 - 9998 
9999: Heslo bylo nastaveno

0 

 
*1 Nastavení <F700> = „2“ a „4“ je platné po resetu (vypnutí napájení). 
*2 Povoleno, když je povel pro spuštění zadán z ovládacího panelu. 
*3 <F732> se používá jen pro externí LED panel. <F750>se používá pro LCD panel.  
*4 Po nastavení <F737> zapněte znovu napájení. Nastavení je platné po opětovném zapnutí napájení. 
*5 Nastavení <738> = „9999“ a „4“ je platné po resetu (vypnutí napájení). 

 

■ Volba nastavované hodnoty 
Pokud chcete v režimu [Standard mode] zablokovat nastavení kmitočtu na ovládacím panelu 
(<FC>, <FPId>, pevná ŽH kmitočtu), nastavte <F730: Panel frequency setting lockout> (Blokování 
nastavení kmitočtu na ovládacím panelu) na „1“. 
Nastavení nelze zablokovat pomocí parametru <F700>. 

 

■ Postup nastavení/vymazání hesla, když je zapotřebí pro ochranu 
1) Postup nastavení hesla 

Pokud je <F700> nastaven na „1“ až „4“, nelze měnit jiné parametry než <F700>, <F738> a 
<F739>. 
Pokud je <F738> nebo <F739> = „0“, heslo nebylo nastaveno. Můžete nastavit nové heslo. 
Pokud je <F738> nebo <F739> = „9999“, heslo již bylo nastaveno. 
Pokud heslo nebylo nastaveno, zvolte jako heslo číslo v rozmezí „1“ až „9998“ a uložte je do 
<F738>. Nezapomeňte heslo, protože je zapotřebí pro odblokování. 

 
 

 

Důležité  

• Pokud heslo zapomenete, zablokování není možné zrušit. Nezapomeňte heslo, protože je 
nemůžeme nijak zjistit. 
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Poznámka 
• Heslo není možné nastavit, když <F700> = „0“. Zvolte jiné číslo než „0“ a pak nastavte heslo 
• Po nastavení <F738> je možné načíst heslo do zapisovače parametrů (doplňkové zařízení), 

dokud není vypnuté napájení. Mějte na paměti, že po vypnutí napájení nebude možné heslo 
kvůli jeho ochraně přečíst.

 
 

2) Postup vymazání hesla 
Pokud se v <F738> nebo <F739> zobrazuje hodnota „9999“, znamená to, že heslo již bylo 
nastaveno. 
Aby bylo možné změnit parametry, je třeba heslo vymazat. 
Zadejte do <F739> číslo, které bylo uloženo do <F738> při nastavování hesla. 
Pokud heslo souhlasí, zobrazí se na displeji „PASS“ a heslo se vymaže. 
Pokud je heslo nesprávné, zobrazí se na displeji „FAIL“ a obnoví se zobrazení parametru 
<F739>. 
Po vymazání hesla je možné změnit nastavení parametru <F700>. 
Při nastavení <F700> na „0“ je povoleno nastavování všech parametrů. 

 
 

 

Důležité  

• Pokus o zadání hesla do <F739> je možné provést maximálně třikrát. Pokud bylo třikrát 
zadáno chybné heslo, není již zadávání dále možné. Počet pokusů o zadání hesla se však po 
vypnutí měniče vynuluje. 

 
 

■ Postup zrušení nastavení zablokování v <F700> a <F737>  
3) Zrušení nastavení zablokování v <F700> 

Nastavení parametru <F700> je možné kdykoli změnit bez ohledu na jeho nastavenou 
hodnotu. 

 
4) Zrušení nastavení zablokování v <F737> 

Pokud je nastaveno zablokování tlačítek, stiskněte a držte tlačítko [OK] po dobu alespoň 
5 sekund. 
Zobrazí se hlášení „Undo“ a toto nastavení je dočasně zrušeno, aby bylo možné používat 
tlačítka. 
Pro trvalé zrušení tohoto nastavení změňte přímo nastavení parametru <F737>. 

 

■ Odblokování nastavení parametrů pomocí digitálního vstupu 
Pokud je funkce „110: Parameter writing unlocked“ (Odblokování zápisu parametrů) přiřazena 
k nepoužívané digitální vstupní svorce, je možné nastavovat parametry bez ohledu na nastavení 
<F700: Parameter reading&writing access lockout> (Blokování čtení/zápisu parametrů). 

 

■ Zablokování nastavení parametrů pomocí digitálního vstupu 
Pokud jsou k nepoužívané digitální vstupní svorce přiřazeny následující funkce, jsou zápis nebo 
čtení parametrů zablokované. 
• „200: Parameter writing locked“ (Zablokování zápisu parametrů) 
• „202: Parameter reading locked“ (Zablokování čtení parametrů) 
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Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 
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6. 34. 2 Změna jednotky zobrazení hodnoty proudu/napětí 
z % na A/V 

 
<F701: Current, voltage units select>  
(Jednotky zobrazení proudu/napětí) 
 
Podrobnosti viz [5. 2. 7]. 

 

6. 34. 3 Zobrazení otáček motoru nebo rychlosti linky 
 

<F702: Free unit multiplication factor>  
(Uživatelská veličina – násobek kmitočtu) 
<F703: Target of free unit>  
(Uživatelská veličina – volba převodu kmitočtu) 
<F705: Free unit inclination polarity>  
(Uživatelská veličina – sklon charakteristiky) 
<F706: Free unit bias>  
(Uživatelská veličina – počáteční hodnota) 
 
Podrobnosti viz [5. 4. 3]. 
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6. 34. 4 Nastavení kroku změny hodnot nastavovaných/ 
zobrazovaných na panelu 

 
<F707: Step of panel setting>  
(Krok nastavení ŽH z panelu (krok kruhového ovladače)) 
<F708: Step of panel display>  
(Krok zobrazení na displeji) 

 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Umožňuje měnit velikost kroku při nastavování kmitočtu na ovládacím panelu. 
Tato funkce se hodí, například pokud se pracuje jen na kmitočtech, mezi kterými je odstup 1 Hz, 5 
Hz nebo 10 Hz. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F707 Nastavení kroku ŽH 
z panelu (krok 
kruhového ovladače)

0,00: Zablokováno 
0,01 - FH 

Hz 

0,00 

F708 Zobrazení kroku 
zobrazení na panelu 

0: Zablokováno  
1-255

 0 

 

■ Pokyny pro použití 
Nastavení těchto parametrů nemá žádný vliv, pokud je nastaven parametr <F702: Free unit 
multiplication factor> (Uživatelská veličina – násobek kmitočtu). Pokud nastavíte do <F707> jinou 
hodnotu než „0“ a zvyšujete kmitočet otáčením kruhového ovladače doprava, kmitočet se přestane 
zvyšovat a zobrazí se hlášení „HI“, jakmile kmitočet překročí hodnotu <UL: Upper limit frequency> 
(Horní limit kmitočtu) o pouhý jeden krok. 
Obdobně, pokud snižujete kmitočet otáčením kruhového ovladače doleva a kmitočet klesne pod 
hodnotu <LL: Lower limit frequency> (Dolní limit kmitočtu), zobrazí se hlášení „LO“ a kmitočet 
nelze dále snižovat pod tuto hodnotu. 

 

■ Příklad nastavení 
1) Když <F707> není „0,00“ a <F708> je „0: Zablokováno“. 

Za normálních podmínek se ŽH kmitočtu nastavovaná na ovládacím panelu zvyšuje v krocích 
po 0,1 Hz po každém otočení kruhového ovladače doprava. Pokud parametr <F707> není 
„0,00“, bude se ŽH kmitočtu zvyšovat o hodnotu nastavenou v <F707> při každém otočení 
kruhového ovladače o 1 krok doprava. Obdobně se bude ŽH kmitočtu zadávaná z ovládacího 
panelu snižovat o hodnotu nastavenou v <F707> při každém otočení kruhového ovladače o 1 
krok doleva. Když je druhé desetinné místo hodnoty v <F707> rovno nule, pak se druhé 
desetinné místo ŽH kmitočtu nezobrazuje.  

 
2) Když <F707> není „0,00“ a <F708> není „0“ 

Hodnota zobrazená na ovládacím panelu se může také měnit v nastavených krocích. 
Výstupní kmitočet zobrazený na LCD displeji = Interní výstupní kmitočet × <F708>/<F707> 

 

0.0HzSTOP
14:12

F707 : Step of panel setting

Min: 0.00 Max: 80.00

X1000 X100 X10 X1

0.00
Hz
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■ Příklad použití 
<F707> = „0,00: Zablokováno“ 
Otočením kruhového ovladače o 1 krok se ŽH kmitočtu zadávaná z panelu změní jen o 0,1 Hz. 

 
<F707> = „10,00“ 
Otočením kruhového ovladače o 1 krok se ŽH kmitočtu zadávaná z panelu změní o 10 Hz a to od 
0,00 až do 60,00 (Hz). 

 
<F707> = „1,00“ a <F708> = „1“ 
Otočením kruhového ovladače o 1 krok se ŽH kmitočtu zadávaná z panelu změní vždy o 1 Hz:  
0 → 1 → 2 → ... → 60 (Hz) a také hodnota zobrazená na LCD displeji se mění v krocích po 1. 
Použijte tato nastavení pro skrytí desetinné části hodnoty 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3]
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6. 34. 5 Volba dat zobrazovaných v režimu [Standard mode] 
(Standardní režim) 

 
<F710: Standard mode display>  
(Zobrazení ve standardním režim) 
<F720: Standard mode display of extension panel>  
(Zobrazení ve standardním režimu na externím panelu) 
<F723: Status area display of operation panel>  
(Zobrazení stavového řádku na ovládacím panelu)  

 
Na ovládacím panelu měniče a na externím panelu (doplněk) se může zobrazovat rozdílný obsah. 
Můžete nastavit také údaje, které se mají zobrazovat ve stavovém řádku displeje ovládacího panelu. 
 
Podrobnosti viz [5. 4. 3]. 

 
 

6. 34. 6 Změna zobrazení v [Monitor mode] (Režim 
monitorování stavu) 

 
<F711: Monitor mode 1 display> (Režim monitorování – veličina 1) až  
<F718: Monitor mode 8 display> (Režim monitorování – veličina 8) 
 
Umožňuje měnit údaje zobrazované v režimu [Monitor mode]. 
 
Podrobnosti viz [8. 1. 1]. 
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6. 34. 7 Uchování zobrazení v [Standard mode] (Standardní 
režim) 

 
<F709: Hold function of standard mode>  
(Uchování hodnoty ve standardním zobrazení) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Obsah displeje v režimu [Standard mode] je možné uložit. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení 
Výchozí 

nastavení

F709 Uchování hodnoty ve 
standardním zobrazení 

0: Zobrazení v reálném čase 
1: Maximální hodnota 
2: Minimální hodnota

0 

 

■ Volba nastavované hodnoty 
0: Zobrazení v reálném čase 
Zobrazují se údaje vybrané pomocí <F710: Standard mode display> (Zobrazení ve standardním 
režimu). 

 
1: Maximální hodnota 
2: Minimální hodnota 
Při volbě uchování maximálních nebo minimálních hodnot se v každém provozním cyklu zobrazují 
maximální/minimálních hodnoty. 
• Když je motor v klidu, jsou zachovány poslední sledované hodnoty, dokud není motor zase 

spuštěn. 
• Maximální a minimální hodnoty sledované po zapnutí napájení jsou zobrazovány vždy bez 

ohledu na to, zda motor běží nebo je v klidu. 
 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 

 
 
 
 

1: Peak hold

2: Minimum hold

0.0HzSTOP
14:13

0: Real time

F709 : Standard mode hold
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6. 34. 8 Zrušení povelu pro chod 
 

<F719: Run command clear select>  
(Volba zrušení povelu pro chod) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Tento parametr se používá pro volbu, zda má být ovládací povel pro spuštění zachován nebo 
zrušen, pokud při ovládaní z ovládacího panelu nebo při ovládání přes komunikační rozhraní 
RS485 nastanou následující události. 
• Volný doběh při deaktivaci pohotovostní funkce (ST) (zobrazuje se „OFF“) 
• Volný doběh při aktivaci funkce volného doběhu (FRR) (zobrazuje se „OFF“) 
• Při varování kvůli podpětí v silovém obvodu (MOFF) 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení 
Výchozí 

nastavení

F719 Volba zrušení povelu pro 
chod 

0: Zrušit při volném doběhu. Zachovat při 
MOFF (podpětí napájení) a když je 
změněn CMOd. 

1: Zachovat povel pro chod 
2: Zrušit při volném doběhu a při MOFF 

(podpětí napájení). Zachovat, když je 
změněn CMOd. 

3: Zrušit při volném doběhu, při MOFF a když 
je změněn CMOd.

2 

 

■ Rozdíl mezi nastaveními 

Nastavená hodnota 
<F719> 

Volný doběh 
Při varování kvůli podpětí 

v silovém obvodu 
(MOFF)

Při změně <CMOd> 

0 Zrušit povel pro chod Zachovat povel pro chod 

1 Zachovat povel pro chod

2 Zrušit povel pro chod Zachovat povel pro chod

3 Zrušit povel pro chod

 
 

 

Důležité  

• Pokud nastane varování „PrA“, když je aktivována funkce STO (bezpečné odpojení momentu), 
je povel pro chod zrušen bez ohledu na nastavení <F719>. 

 
 

0: Clr at coast stop

1: Retain run command

0.0HzSTOP
14:14

F719 : Run command clear select

2: Clr at coast stop & MOFF

3: Clr at coast stop, MOFF & Cmod
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Zachovat povel pro chod 
Když je aktivován volný doběh, měnič se po deaktivaci volného doběhu restartuje. 
Když nastane varování kvůli podpětí v silovém obvodu (MOFF), měnič se po obnovení napájení 
restartuje. 
 
Zrušit povel pro chod 
Když je aktivován volný doběh nebo nastane varování kvůli podpětí v silovém obvodu (MOFF), 
měnič se po ukončení tohoto stavu nerestartuje. 
Při ovládání z ovládacího stiskněte tlačítko [RUN], abyste mohli spustit provoz znovu. Při ovládání 
přes komunikační rozhraní RS485 zadejte povel pro spuštění. 

 

■ Příklad nastavení parametrů pro vstupní svorky 
Nastavte potřebné funkce pro nepoužívané vstupní svorky. Podrobnosti viz [7. 2. 1]. 
• „6: Standby“ (Pohotovost) 
• „96: Coast stop“ (Volný doběh) 

 
 

Odkaz 

• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• <CMod: Start command select> (Volba způsobu ovládání) -> viz [5. 2. 1] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz Kapitola 7

 
 
 
 



POHONY TOSHIBA  E6582062 

VF-AS3 6-175 6. [Pokročilé operace] Jak nastavit parametry 

I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

6. 34. 9 Volba způsobu zastavení z ovládacího panelu 
 

<F721: Panel stop>  
(Způsob zastavení z ovládacího panelu) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Tento parametr se používá pro volbu způsobu zastavení motoru při stisknutí tlačítka [STOP] na 
ovládacím panelu. K dispozici jsou možnosti „Řízený doběh“ nebo „Volný doběh“. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení 
Výchozí 

nastavení

F721 Způsob zastavení 
z ovládacího panelu 

0: Řízený doběh  
1: Volný doběh

0 

 

■ Volba nastavované hodnoty 
0: Řízený doběh 
Motor se zastavuje podle doběhové rampy nastavené parametrem <dEC: Deceleration time 1> 
(Doběhová rampa 1). 

 
1: Volný doběh 
Měnič přeruší napájení motoru. Motor chvíli dobíhá a pak se zastaví. 
V závislosti na zátěži může být doba doběhu delší. 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• <dEC: Deceleration time 1>> (Doběhová rampa 1) -> viz [5. 2. 4]

 
 
 
 

1: Coast stop

0.0HzSTOP
14:14

0: Deceleration stop

F721 : Panel stop
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6. 34. 10 Nastavení ŽH momentu při ovládání z panelu 
 

<F725: Panel torque command>  
(ŽH momentu při ovládání z panelu) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Tento parametr se používá pro nastavení ŽH momentu při řízení momentu a ovládání z ovládacího 
panelu. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F725 
ŽH momentu při 
ovládání z panelu 

-250 až +250 % 0 

 

■ Pokyny pro nastavení 
<F725: Panel torque command> (ŽH momentu při ovládání z panelu) se použije, jen když je 
<F420: Torque command select> (Volba způsobu nastavení momentu) nastaven na „12“ a slouží 
jako ŽH momentu (%). 
Podrobnosti viz návod „Řízení momentu“ (E6582106). 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 

 
 
 
 

0.0HzSTOP
14:15

F725   : Panel torque command

Min: -250 Max: 250

X1000 X100 X10 X1

%
+0



POHONY TOSHIBA  E6582062 

VF-AS3 6-177 6. [Pokročilé operace] Jak nastavit parametry 

I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

6. 34. 11 Volba zobrazení na panelu při zapnutí 
 

<F790: Panel display at power on>  
(Zobrazení na panelu při zapnutí) 
<F791: 1st and 2nd characters of F790>  
(1. a 2. znak pro F790) 
<F792: 3rd and 4th characters of F790>  
(3. a 4. znak pro F790) 
<F793: 5th and 6th characters of F790>  
(5. a 6. znak pro F790) 
<F794: 7th and 8th characters of F790>  
(7. a 8. znak pro F790) 
<F795: 9th and 10th characters of F790>  
(9. a 10. znak pro F790) 
<F796: 11th and 12th characters of F790>  
(11. a 12. znak pro F790) 
<F797: 13th and 14th characters of F790>  
(13. a 14. znak pro F790) 
<F798: 15th and 16th characters of F790>  
(15. a 16. znak pro F790) 

 

■ Funkce 
Tyto parametry umožňují měnit znaky na displeji při zapnutí měniče. 
Při výchozím nastavení se zobrazuje „HELLO“, text se však mění podle zvoleného jazyka. 
(Zobrazuje se slovo, které odpovídá slovu „Hello“ (Ahoj) v příslušném jazyku.) 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení 
Výchozí 

nastavení

F790 Zobrazení na panelu při 
zapnutí 

0: HELLO (závisí na nastavení jazyka) 
1: F791 - F798 (zadaný text) 
2, 3: –

0 

F791 1. a 2. znak pro F790 0-FFFF 2d2d 

F792 3. a 4. znak pro F790 0-FFFF 2d2d 

F793 5. a 6. znak pro F790 0-FFFF 2d2d 

F794 7. a 8. znak pro F790 0-FFFF 2d2d 

F795 9. a 10. znak pro F790 0-FFFF 2d2d 

F796 11. a 12. znak pro F790 0-FFFF 2d2d 

F797 13. a 14. znak pro F790 0-FFFF 2d2d 

F798 15. a 16. znak pro F790 0-FFFF 2d2d 

 

■ Pokyny pro nastavení 
Pro zobrazením jiných znaků než „HELLO“ nastavte <F790> na „1“ a nastavte kódy požadovaných 
znaků do parametrů <F791> až <F798>. 
Nastavení znaků pomocí jejich hexadecimálních kódů viz „ASCII LED“ v „Návod pro použití 
komunikačních funkcí“ (E6582143). 

  

1: F791-F798

0.0HzSTOP
14:16

0: HELLO (depend on a language)

F790 : Panel display at power on
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Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3]
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6. 35 Sledovací funkce 
 

<F740: Trace> (Záznam dat) 
<F741: Trace cycle> (Interval sledování) 
<F742: Trace data 1> (Sledovaná data 1) 
<F743: Trace data 2> (Sledovaná data 2) 
<F744: Trace data 3> (Sledovaná data 3) 
<F745: Trace data 4> (Sledovaná data 4) 

 
Podrobnosti viz „Návod pro funkci Záznam dat“ (E6582134). 
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6. 36 Uložení informace o spotřebě energie 
 

<F748: Cumulative power save>  
(Uložení hodnoty elektroměru) 
<F749: Cumulative power unit>  
(Jednotka zobrazení elektroměru) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Umožňuje zvolit, zda se má při odpojení napájení měniče uložit údaj o elektroměru, a nastavit 
jednotku zobrazení celkové spotřeby energie. 
Celkovou hodnotu energie je možné sledovat jako monitorovaný parametr pod číslem 20 (měření 
energie na vstupu), 21 (měření energie na výstupu). 
Podrobné nastavení parametru je popsáno v části 8. 1. 1. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení 
Výchozí 

nastavení

F748 Uložení hodnoty 
elektroměru 

0: Blokováno  
1: Povoleno

0 

F749 Jednotka zobrazení 
elektroměru 

0: 1,0 = 1 kWh 
1: 1,0 = 10 kWh 
2: 1,0 = 100 kWh 
3: 1,0 = 1000 kWh 
4: 1,0 = 10000 kWh 
5: 1,0 = 100000 kWh

*1 

 
*1 Závisí na výkonu. Podrobnosti viz [11. 6]. 

 
 

Poznámka 

• Hodnotu celkové spotřeby energie je možné vynulovat signálem na digitální vstupní svorce. 
Přiřaďte funkci „74: Cumulative power monitor clear“ (Vymazání elektroměru) k nepoužívané 
vstupní svorce. Podrobnosti viz [7. 2. 1]. 

• Pokud dojde k dosažení maximální monitorované hodnoty elektroměru, změňte hodnotu 
<F749>. 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• Podrobnosti o ovládání pomocí externích signálů -> viz [Kapitola 7]. 

 

0.0HzSTOP
14:16

F748   : Cumulative power save

0: Disabled

1: Enabled
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6. 37 Volba funkce tlačítka EASY 
 
 

<F750: EASY key function> (Funkce tlačítka EASY) 
Doplňkový externí LED panel 

 

■ Funkce 
Tento parametr se uplatní, když je k dispozici tlačítko [EASY] (externí panel apod.) 
Jelikož ovládací panel tohoto měniče nemá tlačítko [EASY], nemá nastavení <F750> na jiné 
hodnoty než „0“ a „2“ žádný účinek. 
Když je k dispozici tlačítko [EASY], je možné vybírat z následujících čtyř funkcí. 
• Přepínání rychlý/standardní režim nastavení 
• Rychlé vyvolání parametrů 
• Přepínání manuálního/automatického (dálkového) ovládání 
• Spuštění záznamníku maximálních/minimálních hodnot 
Informace o doplňcích jako je externí panel viz [10. 3]. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení 
Výchozí 

nastavení

F750 Funkce tlačítka EASY 0: Přepínání rychlý/standardní režim 
nastavení 

1: Rychlé vyvolání parametrů (jen pro externí 
panel) 

2: Přepínání manuálního/automatického 
(dálkového) ovládání 

3: Spuštění záznamníku maximálních/ 
minimálních hodnot 

0 

 

■ Rozdíl mezi nastaveními 
0: Přepínání rychlý/standardní režim nastavení 
Stisknutím tlačítka [EASY] v době, kdy je měnič zastavený, je možné přepínat režimy pro 
standardní nastavení [Setting mode] a rychlé nastavení [Easy mode]. 
Při výchozím nastavení je po zapnutí napájení nastaven režim [Setting mode]. 
Zobrazení nastavení parametrů se liší podle režimu. Podrobnosti viz [4. 2. 1]. 
 
1: Rychlé vyvolání parametrů (jen pro externí panel) 
Parametry, jejichž nastavení je třeba často měnit, mohou být zaregistrovány, aby se daly snadno 
vyvolat jediným tlačítkem. Rychlé vyvolání funguje pouze v režimu [Standard mode] 
Po nastavení <F750: EASY key function> (Funkce tlačítka EASY) na „1“ vyvolejte nastavenou 
hodnotu parametru, který se má zaregistrovat, a stiskněte tlačítko [EASY] po dobu 2 sekund nebo 
déle. Tím je registrace pro rychlé vyvolání parametru hotova. 
Pro vyvolání parametru stiskněte tlačítko [EASY]. 
 
2: Přepínání manuálního/automatického (dálkového) ovládání 
Umožňuje snadno přepínat manuální ovládání (z ovládacího panelu) a automatické (dálkové) 
ovládání. 
Po nastavení <F750: EASY key function> (Funkce tlačítka EASY) na „2“ můžete přepínat režimy 
tlačítkem [EASY]. 
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Když je parametr <F295: Bumpless> (Plynulý přechod automatického/ manuálního ovládání) 
nastaven na „1: Enabled“ (Povoleno), je možné přepínat režim dokonce za chodu. 
V režimu manuálního ovládání svítí kontrolka tlačítka [EASY] nebo se zobrazuje . 
V režimu automatického ovládání je měnič ovládán způsobem nastaveným v <CMOd: Run 
command select> (Volba způsobu ovládání), <FMOd: Frequency command select 1> (Volba 
způsobu nastavení kmitočtu 1) atd. 

 
 

Poznámka 
• Mějte na paměti, že když nastavíte <F750> na „0“ v režimu manuálního ovládání, stav 

ovládání z panelu zůstává zachován a nastavení se liší od nastavení <CMOd: Run command 
select> (Volba způsobu ovládání).

 
 

3: Spuštění záznamníku maximálních/minimálních hodnot  
Umožňuje zaznamenávat minimální nebo maximální hodnoty podle nastavení <F709: Hold function 
of standard mode> (Uchování hodnoty ve standardním zobrazení) pomocí tlačítka [EASY]. 
Měření minimálních nebo maximálních hodnot podle nastavení <F709>, začne hned, jakmile 
stisknete tlačítko EASY po nastavení parametru <F750: EASY key function> (Funkce tlačítka 
EASY) na „3“. 
Maximální a minimální zaznamenané hodnoty se zobrazují jako absolutní hodnoty. 

 
 

Odkaz 

• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3] 
• <F295: Bumpless> (Plynulý přechod automatického/ manuálního ovládání) -> viz [6. 13] 
• <F709: Hold function of standard mode> (Uchování hodnoty ve standardním zobrazení) -> viz 

[6. 34. 7] 

 
 
 

EASY

Přechod na manuální ovládání (z panelu). 
Když je nastavena funkce plynulého přechodu, 
zůstane zachován provozní stav 
z automatického (dálkového) ovládání.

Automaticky 
(Dálkově) 

Přechod na automatické (dálkové) ovládání. 
(Provozní stav nezůstane zachován, ani když 
je nastavena funkce plynulého přechodu.)

Manuálně 
(Ovládací panel) 
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6. 38 Komunikační funkce 
 
 

Komunikační a monitorovací funkce se používají při ovládání přes komunikační rozhraní RS485 a různé 
volitelné otevřené sítě. 

 
 

6. 38. 1 Nastavení komunikačních funkcí 
 
 

 VAROVÁNÍ 

 

Povinné  
akce 

• Nastavte parametr Communication time-out (Časová prodleva komunikace). 
Pokud není parametr nastaven správně, měnič nemůže být při přerušení komunikace 
okamžitě zastaven a může dojít ke zranění nebo nehodě. 

• V určitých případech je nutné nainstalovat a vhodně nakonfigurovat zařízení pro nouzové 
zastavení. 
Pokud se měnič nedá okamžitě zastavit přes komunikační rozhraní nebo externí panel, může 
dojít ke zranění nebo nehodě.

 
Podrobnosti viz „Návod pro použití komunikačních funkcí RS485“ (E6582143). 

 
<F800: RS485 (1) baud rate>  
(RS485 (1) – rychlost přenosu) 
<F801: RS485 (1) parity>  
(RS485 (1) – parita) 
<F802: Inverter number (RS485 common)>  
(Číslo měniče (společné pro R485)) 
<F803: RS485 (1) time-out time>  
(RS485 (1) – doba prodlevy komunikace) 
<F804: RS485 (1) time-out operation>  
(RS485 (1) – akce při prodlevě komunikace) 
<F805: RS485 (1) transmission wait time>  
(RS485 (1) – doba čekání při komunikaci) 
<F806: RS485 (1) inverter to inverter communication>  
(RS485 (1) – Nastavení master/slave pro komunikaci mezi 
měniči) 
<F807: RS485 (1) protocol>  
(RS485 (1) – protokol) 
<F808: RS485 (1) time-out detection>  
(RS485 (1) – podmínka pro sledování prodlevy komunikace) 
<F809: Operation panel connection priority>  
(Priorita připojení ovládacího panelu) 
<F810: Communication frequency point select>  
(Volba komunikačního ovládacího bodu) 
<F811: Communication point 1 input value>  
(Komunikace bod 1 – vstupní hodnota) 
<F812: Communication point 1 frequency>  
(Komunikace bod 1 – kmitočet) 
<F813: Communication point 2 input value>  
(Komunikace bod 2 – vstupní hodnota) 
<F814: Communication point 2 frequency>  
(Komunikace bod 2 – kmitočet) 
<F820: RS485 (2) baud rate>  
(RS485 (2) – rychlost přenosu) 
<F821: RS485 (2) parity>  
(RS485 (2) – parita) 
<F823: RS485 (2) time-out time>  
(RS485 (2) – doba prodlevy komunikace) 

0: 9600bps

2: 38400bps

0.0HzSTOP
13:33

F800   : RS485(1) band rate

1: 19200bps

0.0HzSTOP
13:34

Min: 0 Max: 247

X1000 X100 X10 X1

0

F802 : INV No.(RS485 common)
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<F824: RS485 (2) time-out operation>  
(RS485 (2) – akce při prodlevě komunikace) 
<F825: RS485 (2) transmission wait time>  
(RS485 (2) – doba čekání při komunikaci) 
<F826: RS485 (2) inverter to inverter communication>  
(RS485 (2) – Nastavení master/slave pro komunikaci mezi 
měniči) 
<F827: RS485 (2) protocol>  
(RS485 (2) – protokol) 
<F828: RS485 (2) time-out detection>  
(RS485 (2) – podmínka pro sledování prodlevy komunikace) 
<F829: RS485 (2) wiring type>  
(RS485 (2) – typ zapojení) 
<F830: MODBUS continuous address>  
(MODBUS – trvalá adresa) 
<F856: Motor pole number for communication>  
(Počet pólů motoru pro komunikaci) 
<F870: Block write data 1> (Zápis bloku dat 1) 
<F871: Block write data 2> (Zápis bloku dat 2) 
<F875: Block read data 1> (Čtení bloku dat 1) 
<F876: Block read data 2> (Čtení bloku dat 2) 
<F877: Block read data 3> (Čtení bloku dat 3) 
<F878: Block read data 4> (Čtení bloku dat 4) 
<F879: Block read data 5> (Čtení bloku dat 5) 
<F899: Communication option reset>  
(Reset komunikačního doplňkového zařízení> 

 

■ Funkce 
Komunikace RS485 je vestavěna jako standardní funkce. 
Měnič může být připojen k hostitelskému zařízení, aby se vytvořila síť pro přenos dat mezi několika 
měniči. 
Je možná také vzájemná komunikace mezi měniči. 
 
Komunikační funkce 

1) Funkce při spojení s počítačem 
Datová komunikace mezi počítačem a měničem umožňuje použít následující funkce: 
• Monitorování stavu měniče (např. výstupního kmitočtu, proudu a napětí) 
• Zadávání povelů Spuštění/Zastavení (Start/Stop) a dalších řídících povelů do měniče 
• Čtení, změnu a zápis nastavení parametrů měniče 
 

2) Funkce při komunikaci mezi měniči 
Tato funkce umožňuje vytvořit síť pro proporcionální řízení několika měničů. Není zapotřebí 
použít hostitelský počítač. 
Jeden měnič pracuje jako nadřízený (master) a posílá data vybraná pomocí parametru do 
ostatních měničů, které fungují jako podřízené (slave) měniče ve stejné síti. Pomocí této 
funkce můžete nakonfigurovat síť pro snadno synchronizovaný a proporcionální provoz 
(nastavení referenčního kmitočtu). 
 
Prodleva 
Tato funkce slouží pro detekci odpojení kabelu během komunikace. 
Pokud během uživatelem definované doby nejsou do měniče poslána žádná data, nastane 
porucha (na panelu se zobrazí „Err5“) nebo varování (zobrazí se blikající „t“). 
 
Hromadná komunikace 
Tato funkce se používá pro vyslání povelu (zápisu dat) do několika měničů najednou v rámci 
jedné komunikace. 
 
Komunikační protokol 
Jsou podporovány protokol měničů Toshiba a část protokolu Modbus RTU. 

 

2: 002

0.0HzSTOP
13:34

F807   : RS485(1) Protocol

1: MODBUS (Continuous address)

0: TOSHIBA
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■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F800 RS485 (1) – rychlost 
přenosu *1 

0: 9600 b/s 
1: 19200 b/s 
2: 38400 b/s

1 

F801 RS485 (1) – parita *1 0: Zablokováno 
1: Sudá parita 
2: Lichá parita

1 

F802 Číslo měniče  
(společné pro R485) 

0 - 247 0 

F803 RS485 (1) – doba 
prodlevy komunikace *2 

0,0: Zablokováno  
0,1 - 100,0 s 

0,0 

F804 RS485 (1) – akce při 
prodlevě komunikace *2 

1: Pokračování provozu 
2, 3: – 4: Porucha 
5: – 
6: Poruchové vypnutí po řízeném doběhu 

0 

F805 RS485 (1) – doba 
čekání při komunikaci

0,00 - 2,00 s 0,00 

F806 RS485 (1) – Nastavení 
master/slave pro 
komunikaci mezi měniči 
*1 

0: Podřízený (slave) (při poruše master 
měniče vyslán povel 0 Hz)  

1: Podřízený (slave) (při poruše master 
měniče pokračuje v provozu)  

2: Podřízený (slave) (při poruše master 
měniče nouzové zastavení)  

3: Nadřízený (master) (vysílá ŽH kmitočtu) 
4: Nadřízený (master) (vysílá signál 

výstupního kmitočtu) 
5: Nadřízený (master) (vysílá ŽH momentu) 
6: Nadřízený (master) (vysílá signál 

výstupního momentu)

0 

F807 RS485 (1) – protokol 0: TOSHIBA  
1: MODBUS

0 

F808 RS485 (1) – podmínka 
pro sledování prodlevy 
komunikace 

0: Platné vždy 
1: Při povolení nastavení povelu start/stop a 
ŽH kmitočtu pomocí komunikace. 
2: Během provozu při ovládání pomocí 
komunikace

1 

F809 Priorita připojení 
ovládacího panelu *3 

0: Podle nastavení parametru 
1: Připojit ke konektoru 1 
2: Připojit ke konektoru 2

1 

F810 Volba komunikačního 
ovládacího bodu 

0: Zablokováno 
1: RS485 (1) 
2: RS485 (2) 
3: Komunikační doplněk 
4: Vestavěný Ethernet

0 

F811 Komunikace bod 1 – 
vstupní hodnota 

0-100 % 0 

F812 Komunikace bod 1 – 
kmitočet 

0,0 - FH Hz 0,0 

F813 Komunikace bod 2 – 
vstupní hodnota 

0-100 % 100 

F814 Komunikace bod 2 – 
kmitočet 

0,0 - FH Hz 50,0/60,0 *4 

F820 RS485 (2) – rychlost 
přenosu *1 

0: 9600 b/s 
1: 19200 b/s 
2: 38400 b/s

1 
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Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F821 RS485 (2) – parita *1 0: Zablokováno 
1: Sudá parita 
2: Lichá parita

1 

F823 RS485 (2) – doba 
prodlevy komunikace *2 

0,0: Zablokováno  
0,1 - 100,0 s 

0,0 

F824 RS485 (2) – akce při 
prodlevě komunikace *2 

1: Pokračování provozu 
2, 3: 4: Porucha 
5: – 
6: Poruchové vypnutí po řízeném doběhu 

0 

F825 RS485 (2) – doba 
čekání při komunikaci

0,00 - 2,00 s 0,00 

F826 RS485 (2) – Nastavení 
master/slave pro 
komunikaci mezi měniči 
*1 

0: Podřízený (slave) (při poruše master 
měniče vyslán povel 0 Hz)  

1: Podřízený (slave) (při poruše master 
měniče pokračuje v provozu)  

2: Podřízený (slave) (při poruše master 
měniče nouzové zastavení)  

3: Nadřízený (master) (vysílá ŽH kmitočtu) 
4: Nadřízený (master) (vysílá signál 

výstupního kmitočtu) 
5: Nadřízený (master) (vysílá ŽH momentu) 
6: Nadřízený (master) (vysílá signál 

výstupního momentu)

0 

F827 RS485 (2) – protokol 0: TOSHIBA  
1: MODBUS 

0 

F828 RS485 (2) – podmínka 
pro sledování prodlevy 
komunikace 

0: Platné vždy 
1: Při povolení nastavení povelu start/stop a 

ŽH kmitočtu pomocí komunikace. 
2: Během provozu při ovládání pomocí 

komunikace

1 

F829 RS485 (2) – typ 
zapojení 

0: 2vodičový 
1: 4vodičový

0 

F830 MODBUS – trvalá 
adresa 

0: Zablokováno 
1: Povoleno

0 

F856 Počet pólů motoru pro 
komunikaci 

1: 2 póly 
2: 4 pólů 
3: 6 pólů 
4: 8 pólů 
5: 10 pólů 
6: 12 pólů 
7: 14 pólů 
8: 16 pólů

2 

F870 Zápis bloku dat 1 0: Zablokováno 
1: Povel z komunikace 1 
2: Povel z komunikace 2 
3: ŽH kmitočtu 
4: Výstup na svorkovnici 
5: Analogový výstup 
6: ŽH otáček pomocí komunikace

0 

F871 Zápis bloku dat 2 0 
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Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F875 Zápis bloku dat 1 0: Zablokováno 
1: Informace o stavu 
2: Výstupní kmitočet 
3: Výstupní proud 
4: Výstupní napětí 
5: Informace o alarmu 
6: Hodnota PID zpětné vazby 
7: Stav digitálních vstupů 
8: Stav digitálních výstupů 
9: Stav svorky RR 
10: Stav svorky RX 
11: Stav svorky II 
12: Vstupní napětí (přepočet 

napětí DC meziobvodu) 
13: Kmitočet zpětné vazby otáček 
14: Moment 
15: Stav výstupu My function 1 
16: Stav výstupu My function 2 
17: Stav výstupu My function 3 
18: Stav výstupu My function 4 
19: Libovolné označení 
20: Otáčky motoru 
21: Příkon 
22: Výstupní výkon 
23: Informace o poruše

 0 

F876 Zápis bloku dat 2 0 

F877 Zápis bloku dat 3 0 

F878 Zápis bloku dat 4 0 

F879 Zápis bloku dat 5 0 

F899 Reset komunikačního 
doplňkového zařízení

0: – 
1: Reset doplňku a měniče

 0 

 
*1 Platí, když bylo nastavení změněno a pak bylo vypnuto a znovu zapnuto napájení. 
*2 Možná nastavení jsou: 

- Zablokováno: Měnič neohlásí poruchu, ani když nastane chyba komunikace. 
- Porucha:  Když nastane prodleva komunikace, měnič provede poruchové vypnutí a ohlásí poruchu „Err5“. 
- Varování: Když nastane prodleva komunikace, je možné vyslat signál varování na digitální výstupní svorku. Přiřaďte funkci výstupní 

svorky „78: RS485 communication time-out“ (Časová prodleva RS485 komunikace) (nebo inverzní signál „79“) k výstupní 
svorce. 

*3 Při použití RS485 komunikace nastavte <F809> = „0“. 
*4 Závisí na nastavení v instalačním menu. Viz [11. 10]. 

 

■ Doplňkové komunikační zařízení 
Doplňky připojované ke komunikačním konektorům RS485 viz [10. 3. 5] a [10. 3. 6]. 
Pro použití těchto doplňků nastavte <F805: RS485 (1) transmission wait time> (RS485 (1) – doba 
čekání při komunikaci) na „0,00“. 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3]
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6. 38. 2 Použití RS485 komunikace 
 

■ Ovládání provozu pomocí RS485 komunikace 
Pro spuštění/zastavení měniče pomocí RS485 komunikace nastavte <CMOd: Run command 
select> (Volba způsobu ovládání) na „3: RS485 communication (connector 1)“ (RS485 komunikace 
(konektor 1)) nebo „4: RS485 communication (connector 2)“ (RS485 komunikace (konektor 2)). 
Pro zadání ŽH kmitočtu pomocí RS485 komunikace nastavte <FMOd: Frequency command select 
1> (Volba způsobu nastavení kmitočtu 1) na „21: RS485 communication (connector 1)“ (RS485 
komunikace (konektor 1)) nebo „22: RS485 communication (connector 2)“ (RS485 komunikace 
(konektor 2)). 
Povely pro ovládání chodu a ŽH kmitočtu zadávané přes komunikační rozhraní mají prioritu před 
povely zadávanými z ovládacího panelu nebo svorkovnice. Proto mohou být povely pro ovládání 
chodu a ŽH kmitočtu zadávané přes komunikační rozhraní prováděny bez ohledu na nastavení 
<CMOd> a <FMOd>. 
Pokud je však k digitální vstupní svorce přiřazena funkce „48: Communication priority cancel“ 
(Zrušení priority komunikace (vnucené přepnutí na místní ovládání)) a signál na této svorce je ve 
stavu ZAP, použije se ovládání z panelu podle nastavení <CMOd> a <FMOd>. 
Pokud je v <F750: EASY key function> (Funkce tlačítka EASY) nastavena volba „2: Hand/Auto 
switching“ (Přepínání manuálního/ automatického (dálkového) ovládání), můžete přepínat ovládání 
z panelu a ovládání přes komunikační rozhraní pomocí tlačítka [HAND/AUTO] na ovládacím 
panelu. 

 

■ Komunikační parametry 

Položka Technické údaje

Komunikační protokol Protokol měniče Toshiba Protokol MODBUS-RTU 

Rozhraní Kompatibilní s RS485

Způsob přenosu Half duplex [sériová sběrnice (na obou koncích vedení je třeba připojit koncové 
rezistory)] 

Zapojení 2vodičový 

Přenosová vzdálenost max. 500 m (celková délka)

Počet koncových bodů Max. 32 jednotek (včetně nadřízeného hostitelského počítače) 
Počet měničů připojených do systému: max. 32.

Typ synchronizace Synchronizace start-stop

Rychlost přenosu 9600 až 38400 baudů (b/s)

Přenos znaků 
ASCII režim: JIS X0201 8bitový (ASCII) 
Binární režim: Binární kódy s pevnou délkou 8 
bitů 

Binární kódy s pevnou délkou 8 
bitů 

Způsob detekce chyb 
1 

Parita: Sudá/Lichá/Žádná (nastavitelná pomocí parametru) 

Způsob detekce chyb 
2 

Kontrolní součet CRC 

Délka stop bitu Přijatý měničem: 1 bit / Vyslaný měničem: 2 bity

Pořadí přenosu bitů Nejméně významný bit vysílán jako první

Formát přenos znaku 11bitové znaky (stop bit = 1, s paritou)

Číslo měniče ASCII režim: 0 - 99  
Binární režim: 0 - 63 (3Fh)

1 - 247 
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Položka Technické údaje

Hromadná 
komunikace 

Číslo měniče je třeba nastavit na: 
ASCII režim: **  
(lze použít *? nebo ?* (?=0-9)) 
Binární režim: 255 (0FFh)

Číslo měniče je třeba nastavit na 0 

Délka rámce Proměnná 

Korekce chyb Zablokována 

Sledování odezvy Zablokováno 

Ostatní Činnost měniče při prodlevě komunikace: Vyberte porucha/varování/žádná akce 
- Když je vybráno varování, je na výstupní svorku vyslán signál varování. 
- Když je vybrána porucha, bliká na panelu „Err5“.

 

■ Příklad zapojení při připojení k počítači 
1) Nezávislá komunikace 

Zde je uveden případ, kdy je povel pro nastavení ŽH kmitočtu odeslán z hostitelského 
počítače do měniče č. 3. 

 
Ignorování dat: Zpracování dat provádí pouze měnič se zadaným číslem. Všechny ostatní 
měniče, i když přijaly data, tato data ignorují a čekají na další data. 
★ : Pro rozbočení kabelu použijte svorkovnici apod. 

 
1. Data jsou odeslána z hostitelského počítače. 
2. Data z počítače jsou přijata všemi měniči a je provedena kontrola čísla měniče. 
3. Povel je dekódován a zpracován jen měničem s vybraným číslem. 
4. Vybraný měnič reaguje odesláním výsledků zpracování povelu spolu se svým číslem do 

počítače. 
5. Výsledkem nezávislé komunikace je, že pouze vybraný měnič začne pracovat podle ŽH 

kmitočtu zaslané z hostitelského počítače. 
 

2) Hromadná komunikace 
Zde je uveden případ, kdy je povel pro nastavení ŽH kmitočtu odeslán z hostitelského 
počítače jako hromadný povel do všech měničů. 

: Kabeláž 

: Data (hostitel → měniče) 

: Odezva (měnič → hostitel) Hostitelský počítač 

Měnič 
č. 00 

Ig
no

ro
vá

no
 

Měnič 
č. 01 

Ig
no

ro
vá

no
 

Měnič 
č. 02

Ig
no

ro
vá

no
 

Měnič 
č. 03

  

Měnič 
č. 29

Ig
no

ro
vá

no
 

Měnič 
č. 30 

Ig
no

ro
vá

no
 

V originálu je u měniče 03 zřejmě 
chybně také popis „ignorováno“
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★ : Pro rozbočení kabelu použijte svorkovnici apod. 
 
1. Data jsou odeslána z hostitelského počítače. 
2. Data z počítače jsou přijata všemi měniči a je provedena kontrola čísla měniče. 
3. Data označená hvězdičkou (*) na pozici čísla měniče jsou považována za hromadná data. 

Povel je dekódován a zpracován. 
4. Aby se zabránilo kolizím dat, mohou odesílat data do hostitelského počítače jen ty měniče, 

které mají na pozici hvězdičky (*) číslici nula (0). 
5. Výsledkem je, že jsou všechny připojené měniče provozovány s kmitočtem zadaným 

vyslaným hromadným povelem 
 
Pro hromadné vysílání dat zadejte skupinu měničů. 
Tato funkce je určena jen pro ASCII režim. Informace o binárním (v originálu je zřejmě chybně 
„paritním“) režimu „Návod pro použití komunikačních funkcí RS485“ (E6582143). 
Příklad: Když je v povelu jako číslo měniče zadáno „*1“, mohou být data rozeslána do měničů 
s čísly „01“, „11“, „21“, „31“ až „91“. (V originálu je zřejmě chybně „01“, „02“, „03“, „04“ až 
„09“.) 
V takovém případě posílá odpověď do nadřízeného počítače měnič s číslem 01. 
 

■ Příklad zapojení při komunikaci mezi měniči 
Jeden měnič pracuje jako nadřízený (master) a ostatní měniče pracují jako podřízené (slave). 
Zde je uveden případ, kdy všechny připojené podřízené měniče pracují na stejném kmitočtu jako 
nadřízený měnič. 
Není nastavena žádná ŽH kmitočtu. 

)

 
 

★ : Pro rozbočení kabelu použijte svorkovnici apod. 
 
1. Nadřízený měnič vyšle ke svým podřízeným měničům informaci o ŽH kmitočtu. 

: Kabeláž 

: Data (nadřízený → podřízený) 
Nadřízený měnič 

Měnič 
č. 00 

Měnič 
č. 01 

Měnič 
č. 02

Měnič 
č. 03

Měnič 
č. 29

Měnič 
č. 30 

Podřízené 
měniče

: Kabeláž 

: Data (hostitel → měniče) 

: Odezva (měnič → hostitel) Hostitelský počítač 

Měnič 
č. 00 

Měnič 
č. 01 

Měnič 
č. 02

Měnič 
č. 03

Měnič 
č. 29

Měnič 
č. 30 
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2. Podřízené měniče vypočítají z přijatých dat referenční kmitočet a uloží vypočtený kmitočet. 
3. Výsledkem je, že všechny podřízené měniče pracují při stejném kmitočtu, jako nadřízený měnič. 
 
Nadřízený měnič stále posílá svým podřízeným měničům informaci o ŽH kmitočtu. 
Podřízené měniče jsou neustále v pohotovosti, takže mohou kdykoli přijmout ŽH kmitočtu 
z nadřízeného měniče. 
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6. 38. 3 Zadání čísel pro libovolné označení 
 

<F880: Free memorandum> (Libovolné označení) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Umožňuje zadat například identifikační číslo pro usnadnění správy a údržby měniče. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení 
Výchozí 

nastavení

F880 Libovolné označení 0 - 65535 0 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3].

 
 

0.0HzSTOP
16:43

F880   : Free memorandum

Min: 0 Max: 65535

X1000 X100 X10 X1

0



POHONY TOSHIBA  E6582062 

VF-AS3 6-193 6. [Pokročilé operace] Jak nastavit parametry 

I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

 

  

6. 39 Detekce ztráty synchronizace u motoru 
s permanentními magnety

 
<F910: PM step-out detection current level>  
(PM motor – úroveň proudu pro sledování ztráty synchronizace) 
<F911: PM step-out detection time>  
(PM motor – doba sledování ztráty synchronizace) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

■ Funkce 
Pokud dojde ke ztrátě synchronizace u motoru s permanentními magnety (PM motoru) a pokud se 
zvýší budicí proud (který se v takovém případě zvyšuje) a zůstává nad hodnotou nastavenou 
v parametru <F910: PM step-out detection current level> (PM motor – úroveň proudu pro sledování 
ztráty synchronizace) po dobu nastavenou v parametru <F911: PM step-out detection time> (PM 
motor – doba sledování ztráty synchronizace), měnič to vyhodnotí jako ztrátu synchronizace 
motoru a aktivuje se poruchové vypnutí. 
V tomto stavu se zobrazí poruchové hlášení „SOUT“. 

 

■ Nastavení parametru 

Označení Název parametru Rozsah nastavení Jednotka 
Výchozí 

nastavení

F910 PM motor – úroveň 
proudu sledování ztráty 
synchronizace 

1 - 150 % 100 

F911 PM motor – doba 
sledování ztráty 
synchronizace 

0,00: Zablokováno 
0,01 - 2,55 

s 0,00 

 
 

 

Důležité  

• Použití PM motoru konzultujte s vaším prodejcem Toshiba, protože měnič není kompatibilní se 
všemi typy PM motorů. 

• Měnič může v některých případech při sledování ztráty synchronizace selhat, protože používá 
pro zjišťování ztráty synchronizace metodu elektrického měření. Aby se zabránilo chybné 
detekci, doporučujeme nainstalovat mechanický detektor ztráty synchronizace. 

 
 

Poznámka • Podrobnosti o způsobu nastavení parametrů PM motoru viz [6. 23. 2]. 

 
 

Odkaz 
• Použití ovládacího panelu -> viz [3. 1. 1]. 
• Přepínání režimu zobrazení na ovládacím panelu -> viz [3. 1. 2]. 
• Postup pro změnu nastavení parametrů -> viz [4. 2. 3]

 
 
 

0.0HzSTOP
16:44

F910   : PM step-out current level

Min: 1 Max: 150

X1000 X100 X10 X1

%
100
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6. 40 Funkce přejíždění 
 
 

<F980: Traverse operation> (Přejíždění) 
<F981: Traverse Acc time> (Přejíždění – rozběhová rampa) 
<F982: Traverse Dec time> (Přejíždění – doběhová rampa) 
<F983: Traverse step> (Přejíždění – krok) 
<F984: Traverse jump step> (Přejíždění – špička) 

 
Podrobnosti viz „Návod pro použití funkce přejíždění“ (E6582100). 
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6. 41 My function 
 
 

My function <A800> až <A847>, <A900> až <A982> 
 

Podrobnosti viz „Návod pro použití My function“ (E6582114). 
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Ovládání pomocí externích signálů
 

Měnič můžete ovládat přivedením externích signálů na ovládací svorky. 
Ovládání chodu (spuštění/zastavení) se provádí přivedením signálů ZAP/VYP na digitální vstupy. 
Ovládání žádané hodnoty (ŽH) kmitočtu se provádí přivedením napěťových signálů 
(z potenciometru apod.) nebo proudových signálů na analogové vstupy. Tato kapitola vysvětluje, 
jak nastavit parametry potřebné pro ovládání měniče pomocí externích signálů a jak přiřazovat 
funkce svorkám. 
 
 

  

7. 1 Způsoby externího ovládání měniče 
 

Měnič můžete ovládat pomocí externích signálů. 
Nastavované parametry se liší podle způsobu ovládání. Před nastavením parametrů si dobře prověřte 
způsob ovládání (jak zadávat povely spuštění/zastavení a ŽH kmitočtu). 

 
Ovládání přes komunikační rozhraní viz „Návod pro použití komunikačních funkcí“ (E6582143) a část [6. 
38]. 

0: Terminal

1: Operation panel,Ext panel

2: Embedded Ethernet

3: RS485 com (connector 1)

4: RS485 com (connector 2)

0.0HzSTOP
15:06

CMOd :Run command select

2: Terminal RX

3: Terminal Ⅱ

4: Terminal AI4(option)

5: Terminal AI5(option)

0.0HzSTOP
15:06

FMOd :Frequency command select 1

1: Terminal RR

Ovládání externím signálem

Ovládání start/stop: 
Ovládací panel 
ŽH kmitočtu: 

Ovládací panel 
 

Viz [4. 3. 1] 

Ovládání start/stop: 
Ovládací panel 

ŽH kmitočtu 
Svorkovnice

Ovládání start/stop: 
Svorkovnice 
ŽH kmitočtu 

Ovládací panel 
 

Viz [4. 4. 1]

Ovládání start/stop: 
Svorkovnice 
ŽH kmitočtu 
Svorkovnice 

 

Viz [4. 4. 2]  
a [4. 4. 3] 

Start/stop z ovládacího panelu

<CMOd: Run command select> 
= „1: Operation panel, Extension 
panel“ 

• Přepínání mezi sink/source 
logikou povoleno

Start/stop z externího vstupu  

<CMOd: Run command select> 
= „0: Terminal“ (Svorkovnice) 

<CMOd: Run command select> 
= „2“, „3“, „4“, „5“ (Komunikační 
rozhraní)

ŽH kmitočtu z ovládacího 
panelu 

<FMOd: Frequency command select 1>
 = „10: Touch wheel 1 

(power off or press OK to save)", 
„11: Touch wheel 2“ 
(press OK to save)"

ŽH kmitočtu z externího 
vstupu 

<FMOd: Frequency command 
select 1> 
 = „1: Terminal RR“ 

„2: Terminal RX“, 
„3: Terminal II“, 
„4: Terminal AI4 (option)“, 
„5: Terminal AI5 (option)“, 
„15: Terminal Up/Down frequency“, 
„16: Pulse train“, 
„17: High resolution pulse train 
(option)“ 

<FMOd> 
= „20“, „21“, „22“, „23“ (Komunikace) 

Ovládání chodu start/stop 

Nastavení ŽH kmitočtu 
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7. 2 Operace ovládané pomocí vstupních/ 
výstupních signálů

 
 

K digitálním vstupům můžete přiřazovat funkce. Přiřazená funkce může být spouštěna pro řízení provozu. 
Funkce můžete přiřazovat také digitálním a reléovým výstupům a posílat tak signály do externího 
zařízení. 
U digitálních vstupů je možné přepínat sink (negativní)/source (pozitivní) logiku posuvným přepínačem 
[SW1]. Podrobnosti viz [2. 3. 5]. 

 

7. 2. 1 Nastavení funkcí vstupních svorek (pro sink logiku) 
 

Signály jsou přiváděny na digitální vstupy z externího programovatelného automatu. Tyto signály se 
používají pro ovládání měniče a přepínání funkcí. 
Můžete vybírat ze široké nabídky funkcí digitálních vstupů, což umožňuje flexibilní přizpůsobení 
projektovanému systému. 
 
■ Konfigurace ovládací svorkovnice 

 

 
 

■ Nastavení funkcí pro digitální vstupy 
 

Označení 
svorky 

Označení Název parametru Rozsah nastavení 
Výchozí 

nastavení 

F F111 Svorka F – funkce 1 0 - 203 *1 2 

F151 Svorka F – funkce 2 0 

F155 Svorka F – funkce 3 0 

R F112 Svorka R – funkce 1 0 - 203 *1 4 

F152 Svorka R – funkce 2 0 

F156 Svorka R – funkce 3 0 
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Označení 
svorky 

Označení Název parametru Rozsah nastavení 
Výchozí 

nastavení 

RES F113 Svorka RES – funkce 1 0 - 203 *1 8 

F153 Svorka RES – funkce 2 0 

F157 Svorka RES – funkce 3 0 

S1 F114 Svorka S1 – funkce 1 0 - 203 *1 10 

F154 Svorka S1 – funkce 2 0 

F158 Svorka S1 – funkce 3 0 

S2 F115 Svorka S2 – funkce 0 - 203  12 

S3 F116 Svorka S3 – funkce 0 - 203  14 

S4 F117 Svorka S4 – funkce *2 0 - 203  16 

F146 Svorka S4 – volba vstupu 0: Digitální vstup 
1: Pulsní vstup 
2: Vstup PG 
(enkodér) 

0 

S5 F118 Svorka S5 – funkce *3 0 - 203  118 

F147 Svorka S5 – volba vstupu 0: Digitální vstup 
1: Pulsní vstup 
2: Vstup PG 
(enkodér) 

0 

DI11 F119 Svorka DI11 – funkce *4 0 - 203  0 

DI12 F120 Svorka DI12 – funkce *4 0 - 203  0 

DI13 F121 Svorka DI13 – funkce *4 0 - 203  0 

DI14 F122 Svorka DI14 – funkce *4 0 - 203  0 

DI15 F123 Svorka DI15 – funkce *4 0 - 203  0 

DI16 F124 Svorka DI16 – funkce *4 0 - 203  0 

F F140 Svorka F – doba odezvy 1 - 1000 (ms) 1 *5 

R F141 Svorka R – doba odezvy 1 - 1000 (ms) 1 *5 

RES F142 Svorka RES – doba odezvy 1 - 1000 (ms) 1 *5 

S1 F143 Svorka S1 – doba odezvy 1 - 1000 (ms) 1 *5 

S2 – S5 F144 Svorka S2–S5 – doba odezvy 1 - 1000 (ms) 1 *5 

DI11 – DI16 F145 Svorka DI11–DI16 – doba odezvy *4 1 - 1000 (ms) 1 *5 

 
*1 Pokud je k jedné svorce přiřazeno několik funkcí najednou, budou aktivovány souběžně. 
*2 Když chcete používat svorku [S4] jako digitální vstup, nastavte parametr <F146: Terminal S4 input select> (Svorka S4 – volba vstupu) = „0: 

Digital input“ (Digitální vstup)  
*3 Když chcete používat svorku [S5] jako digitální vstup, nastavte parametr <F147: Terminal S5 input select> (Svorka S5 – volba vstupu) = „0: 

Digital input“ (Digitální vstup)  
*4 Svorky na doplňkovém IO modulu 1 (ETB013Z), viz návod E6582128. 
*5 Pokud nelze dosáhnout stabilního provozu kvůli rušení v obvodu nastavení kmitočtu apod., zvyšte hodnotu parametrů <F140: Terminal F 

response time> (Svorka F – doba odezvy)> až <F145: Terminal DI11-DI16 response time> (Svorka DI11–DI16 – doba odezvy). 
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Poznámka 
• Aby byly funkce trvale aktivovány, přiřaďte je k <F110: Always active function 1> (Trvale 

aktivní funkce 1), <F127: Always active function 2> (Trvale aktivní funkce 2) nebo <F128: 
Always active function 2> (Trvale aktivní funkce 3)

 

■ Způsob zapojení 
1) Připojení kontaktu (pro sink logiku) 

 
 

2) Připojení tranzistorového výstupu (pro sink logiku) 

 
 

Pro ovládání měniče můžete připojit vstupní svorku a společnou svorku [CC] k výstupu 
programovatelného automatu (bezkontaktním spínači). Tento způsob zapojení použijte pro 
zadávání povelu vpřed/vzad, pevné ŽH kmitočtu apod. 

 

■ Příklad použití 3vodičového ovládání (ovládání jedním stisknutím tlačítka) 
Použití funkce 3vodičového ovládání umožňuje „samopřidržení“ krátkodobého signálu (resetovací 
logický signál) během provozu. Není zapotřebí externí sekvenční obvod. 
 
Pro aplikaci 3vodičového ovládání proveďte níže uvedená nastavení: 

<F110: Always active function 1> (Trvale aktivní funkce 1) = „6: Standby“ (Pohotovost) 
<CMOd: Run command select> (Volba způsobu ovládání) = „0: Terminal“ (Svorkovnice) 
<F111: Terminal F function 1> (Svorka F – funkce 1) = „2: Fwd run“ (Chod vpřed) (výchozí 

nastavení) 
<F112: Terminal R function 1> (Svorka R – funkce 1) = „4: Rev run“ (Chod vzad) (výchozí 

nastavení) 
 
Přiřaďte ke vstupní svorce také funkci „50: 3-wire operation hold/stop“ (3vodičové ovládání – 
přidržení operace/stop) („51“ pro inverzní vstup). 
 
Následující obrázek ukazuje příklad při přiřazení funkce ke svorce [S2]. 
<F115: Terminal S2 function> (Svorka S2 – funkce) = „50“ 

CC

Měnič Programovatelný automat

Vstupní svorka

CC

Měnič

Spínací kontakt relé

Vstupní svorka
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Pro sink logiku 

 
*1 -> Pokud by byly vstupní svorky před zapnutím napájení ve stavu ZAP a po zapnutí napájení by došlo 

k nečekanému pohybu stroje, mohlo by to být velmi nebezpečné. Proto je signál ZAP na vstupní 
svorce při zapnutí napájení ignorován. Po zapnutí napájení nastavte vstupní svorku znovu do stavu 
ZAP. 

*2 -> Nastavte vstup s funkcí „3vodičové ovládání – přidržení operace/stop“ (HD(S2)) do stavu ZAP a pak 
nastavte vstup s funkcí „Chod vpřed“ (F) nebo „Chod vzad“ (R) do stavu ZAP. 

 Když je vstup s funkcí „3vodičové ovládání – přidržení operace/stop“ je stavu VYP, budou vstupy 
s funkcí „Chod vpřed“ a „Chod vzad“ ignorovány, i když budou nastaveny do stavy ZAP. Operace se 
neprovede, ani když je vstup s funkcí „3vodičové ovládání – přidržení operace/stop“ nastaven do 
stavu ZAP tehdy, kdy je vstup s funkcí „Chod vzad“ ve stavu ZAP. Operace se neprovede, ani když je 
v tomto stavu vstup s funkcí „Chod vpřed“ nastaven do stavu ZAP. Nastavte vstupy s funkcí „Chod 
vpřed“ a „Chod vzad“ nejprve do stavu VYP a pak nastavte jeden z nich do stavu ZAP. 

 
Funkce vstupní svorky „3vodičové ovládání – přidržení operace/stop“ se uplatní jen pro přidržení 
funkcí „Chod vpřed“ (F) a „Chod vzad“ (R). Mějte na paměti, že když jsou funkce „Chod vpřed“ a 
„Chod vzad“ použity v kombinaci s jinými funkcemi, nebudou tyto další funkce přidrženy. Například, 
když jsou ke svorce přiřazeny funkce „Chod vpřed“ a „Ovládání pevné ŽH kmitočtu“ (SS1), bude 
přidržena funkce „Chod vpřed“, ale nikoli funkce „Ovládání pevné ŽH kmitočtu“. 

 

Poznámka 
• Pokud během 3vodičového ovládání přijde povel pro nastavení motorpotenciometru, operace 

se zastaví.  
• Mějte na paměti, že DC brzdění pokračuje, i když je během DC brzdění vyslán povel pro 

spuštění. 

 

F

R

S2

CC

*1
*2

0

Chod vpřed 

Chod vzad 

3vodičové ovládání ... Pomocí svorky S2 se ovládá funkce zpomalení a 
zastavení motoru

Vpřed

Vzad

Svorka [S2]

Svorka [F]

Svorka [R]

Napájení

Výstupní 
kmitočet 

ZAP 

VYP 

ZAP 

VYP 

ZAP 

VYP 

ZAP 

VYP 
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■ Seznam funkcí digitálních vstupů 

Nastavená hodnota 

Funkce digitálního vstupu 

Nastavená hodnota

Funkce digitálního vstupu Pozitivní 
logika 

Negativní 
logika 

(inverzní) 

Pozitivní 
logika 

Negativní 
logika 

(inverzní)

0 1 Žádná funkce 84 85 
Svorka R2 – přidržení 
výstupu 

2 3 Chod vpřed 88 89 
Motorpotenciometr více (UP) 
*1

4 5 Chod vzad 90 91 
Motorpotenciometr méně 
(DOWN) *1 

6 7 Pohotovost 92 93 
Vynulování kmitočtu 
motorpotenciometru *1

8 9 Reset 1 94 95 
Korekce napínacího válce 
VYP 

10 11 Ovládání pevné ŽH kmitočtu 1 96 97 Volný doběh 

12 13 Ovládání pevné ŽH kmitočtu 2 98 99 Vpřed/Vzad 

14 15 Ovládání pevné ŽH kmitočtu 3 100 101 
Spuštění/Zastavení 
(Start/Stop) 

16 17 Ovládání pevné ŽH kmitočtu 4 102 103 Přepnutí na napájení z el. sítě

18 19 Motorpotenciometr 104 105 Přepnutí priority FMOd/F207

20 21 Nouzové zastavení 106 107 Priorita svorky II 

22 23 DC brzdění 108 109 
Priorita ovládání ze 
svorkovnice 

24 25 
Rozběhová/doběhová rampa 
1 

110 111 
Odblokování zápisu 
parametrů 

26 27 
Rozběhová/doběhová rampa 
2 

112 113 
Přepínání řízení 
otáček/momentu 

28 29 Přepínání řízení U/f 1 114 115 Počitadlo externího zařízení

30 31 Přepínání řízení U/f 2 116 117 Přepínání PID 1, 2 

32 33 
Prevence 
zablokování/Omezení 
momentu 1 

118 119 
Ovládání pevné ŽH kmitočtu 
5 

34 35 Omezení momentu 2 120 121 Rychlý řízený doběh 1

36 37 PID regulace VYP 122 123 Rychlý řízený doběh 2

38 39 Naprogramovaná operace 1 124 125 
Vybuzení motoru (dočasné 
zastavení) 

40 41 Naprogramovaná operace 2 126 127 Brzda 

42 43 
Pokračování naprogramované 
operace 

130 131 Zpětná vazba brzdy 

44 45 
Spuštění naprogramované 
operace 

134 135 Přejíždění 

46 47 Externí tepelná ochrana 136 137 Provoz pří nízkém napětí

48 49 Zrušení priority komunikace 138 139 Přepínání regulace čerpadla

50 51 
3vodičové ovládání – 
přidržení operace/stop

140 141 Zpomalení chodu vpřed 

52 53 
Nulování derivační/integrační 
složky PID regulace

142 143 
Zastavení po zpomalení 
chodu vpřed 

54 55 
Přepínání kladné/záporné 
charakteristiky PID

144 145 Zpomalení chodu vzad 
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Nastavená hodnota 

Funkce digitálního vstupu 

Nastavená hodnota

Funkce digitálního vstupu Pozitivní 
logika 

Negativní 
logika 

(inverzní) 

Pozitivní 
logika 

Negativní 
logika 

(inverzní)

56 57 Vnucený provoz 146 147 
Zastavení po zpomalení 
chodu vzad 

58 59 Provoz při požárních otáčkách 148 149 Zpomalení chodu vpřed/vzad

60 61 Pozastavení rozběhu/doběhu 150 151 
Zpomalení a zastavení – 
vynulování 

62 63 
Synchronizovaný 
rozběh/doběh 

152 153 Přepnutí motoru č. 2 

64 65 Spuštění My function 154 155 Aktivace externího PID3

66 67 Offline autotuning 156 157 Aktivace externího PID4

68 69 
Přepínání koeficientu zesílení 
pro regulaci otáček

158 159 Reset 2 

70 71 Servo-lock 162 163 
Externí PID3 – nulování 
derivační/integrační složky

72 73 Jednoduché polohování 164 165 
Externí PID3 – přepínání 
kladné/záporné 
charakteristiky 

74 75 Vymazání elektroměru 170 171 
Externí PID4 – nulování 
derivační/integrační složky

76 77 Spuštění záznamu dat 172 173 
Externí PID4 – přepínání 
kladné/záporné 
charakteristiky 

78 79 
Zablokování zvýšení otáček 
při odlehčení zátěže

176 177 Uvolnění regulace čerpadla 

80 81 Svorka FP – přidržení výstupu 200 201 
Zablokování zápisu 
parametrů 

82 83 Svorka R1 – přidržení výstupu 202 203 Zablokování čtení parametrů
 

*1 Povoleno jen pro <FMOd: Frequency command select 1> (Volba způsobu nastavení kmitočtu 1) = „15: Terminal 
Up/Down frequency“ (Motorpotenciometr)  
Rozsah ŽH kmitočtu je 0,0 až <FH: Maximum frequency> (Maximální kmitočet). Rozběhová/doběhová rampa je čas 
nastavený pro <ACC: Acceleration time 1> nebo <dEC: Deceleration time 1>, pokud není provedeno přepnutí 
rozběhové/doběhové rampy. 

 
Podrobnosti o funkcích vstupních svorek viz [11. 5]. 
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7. 2. 2 Nastavení funkcí výstupních svorek  
(pro sink logiku) 

 
Signály z měniče jsou posílány do externího zařízení. 
Můžete vybírat ze široké nabídky funkcí pro digitální a reléové výstupní svorky. 
Pro svorky [FP] a [R1A]-[R1C] je možné nastavit dva typy funkcí. V takovém případě je možné vysílat 
výstupní signál v případě, když jsou obě přiřazené funkce ve stavu ZAP (logický součin – AND) anebo 
když je alespoň jedna z nich je stavu ZAP (logický součet – OR). 

 

■ Konfigurace ovládací svorkovnice 
 

 
 

■ Podmínky použití 

 

FLA

FLB

FP

CC

FLC

R1A

R1C

R2A

R2C

FL

Funkce svorek [FLA]-[FLB]-[FLC]: 
Nastavte v parametru <F132> *1 

Funkce svorek [R1A]-[R1C], [R2A]-[R2C]: 
Nastavte v parametru <F130>, <F137> *1

Funkce svorky [FP]: 
Nastavte v parametru <F130>, <F138> *1 
 

*1 U výstupů s reléovým kontaktem může působením 
vnějších vlivů, například vibrací, nárazů apod. 
docházet k zákmitům kontaktu (chvilkovému 
sepnutí/rozepnutí kontaktu). Pokud kontakt 
připojujete přímo ke vstupu programovatelného 
automatu, použijte filtr s časovou konstantou 
minimálně 10 ms. Pro připojení 
k programovatelnému automatu použijte pokud 
možno svorku [FP]. 
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■ Nastavení funkcí pro výstupní svorky 

Označení svorky 
Označení 
parametru 

Název parametru Rozsah nastavení 
Výchozí 
nastavení

FP F130 Svorka FP – funkce 1 *1 0 - 255 6 

F137 Svorka FP – funkce 2 *1 255 

F669 Svorka FP – typ výstupu 0: Digitální výstup 
1: Impulsní výstup

0 

FLA-FLB-FLC F132 Svorka FL – funkce 0 - 255 10 

R1A-R1C F133 Svorka R1 – funkce 1 0 - 255 4 

F138 Svorka R1 – funkce 2 255 

R2A-R2C F134 Svorka R2 – funkce 0 - 255 254 

DQ11 F159 Svorka DQ11 – funkce *2 0 - 255 254 

DQ12 F160 Svorka DQ12 – funkce *2 0 - 255 254 

R4 F161 Svorka R4 – funkce *2 0 - 255 254 

R5 F162 Svorka R5 – funkce *2 0 - 255 254 

R6 F163 Svorka R6 – funkce *2 0 - 255 254 

R1 F135 Svorka R1 – zpoždění 0,0 - 60,0 (s) 0,0 

R2 F136 Svorka R2 – zpoždění 0,0 - 60,0 (s) 0,0 

FP  
R1A-R1C 

F139 Svorka FP, R1 – volba 
logické funkce 

0: F130 AND F137,  
F133 AND F138 

1: F130 AND F137, 
F133 OR F138 

2: F130 OR F137, 
F133 AND F138 

3: F130 OR F137, 
F133 OR F138

0 

 
*1 Když chcete používat svorku [FP] jako digitální výstup (v originálu zřejmě chybně „vstup“), nastavte parametr <F669: Terminal FP 

switching> (Svorka FP – typ výstupu) = „0: Digital output“ (Digitální výstup). 
*2 Svorky na doplňkovém IO modulu 1 (ETB013Z) nebo doplňkovém IO modulu 2 (ETB014Z) viz návod E6582128 nebo E6582129. 

 

■ Přiřazení dvou typů funkcí k výstupní svorce 
K výstupním svorkám [FP] a [R1A]-[R1C] můžete přiřadit dva typy funkcí. 

 
1) Logický součin (AND): Signály se vysílají, když jsou oba typy funkcí současně ve stavu 

ZAP. 
V případě svorky [FP], když nastavíte <F139: Terminal FP, R1 logic select> (Svorka FP, R1 – 
volba logické funkce) = „0“ nebo „1“, signály se vysílají, když jsou funkce nastavené pro 
<F130: Terminal FP function 1> (Svorka FP – funkce 1) a <F137: Terminal FP function 2> 
(Svorka FP – funkce 2) současně ve stavu ZAP. 
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V případě svorek [R1A]-[R1C], když nastavíte <F139> = „0“ nebo „2“, signály se vysílají, když 
jsou funkce nastavené pro <F133: Terminal R1 function 1> (Svorka R1 – funkce 1) a <F138: 
Terminal R1 function 2> (Svorka R1 – funkce 2) současně ve stavu ZAP. 
 

2) Logický součet (OR): Signály se vysílají, když je některá z funkcí ve stavu ZAP. 
V případě svorky [FP], když nastavíte <F139: Terminal FP, R1 logic select> (Svorka FP, R1 – 
volba logické funkce) = „2“ nebo „3“, signály se vysílají, když je některá z funkcí nastavených 
pro <F130: Terminal FP function 1> (Svorka FP – funkce 1) a <F137: Terminal FP function 2> 
(Svorka FP – funkce 2) ve stavu ZAP. 

 
V případě svorek [R1A]-[R1C], když nastavíte <F139> = „1“ nebo „3“, signály se vysílají, když 
je některá z funkcí nastavených pro <F133: Terminal R1 function 1> (Svorka R1 – funkce 1) a 
<F138: Terminal R1 function 2> (Svorka FP – funkce 2) ve stavu ZAP. 
 

■ Přidržení výstupu signálu ve stavu ZAP (funkce přidržení výstupu) 
Můžete nastavit svorky [FP], [R1A]-[R1C] a [R2A]-[R2C] tak, aby jednou nastavený stav ZAP 
přetrvával, i když se pak podmínky změní. 
Když je odpovídající výstupní svorka nastavena do stavu ZAP v okamžiku, kdy je vstupní svorka 
s přiřazena funkcí přidržení stavu výstupu ve stavu ZAP, zůstane stav ZAP na výstupní svorce 
zachován. 
Přiřaďte funkce s následujícími čísly k některé z volných svorek digitálních vstupů. 
• Pro přidržení výstupu svorky [FP]: „80: Terminal FP output hold“ (Svorka FP – přidržení výstupu) 
• Pro přidržení výstupu svorky [R1A]: „82: Terminal R1 output hold“ (Svorka R1 – přidržení 

výstupu) 
• Pro přidržení výstupu svorky [R2A]: „84: Terminal R2 output hold“ (Svorka R2 – přidržení 

výstupu) 
 

■ Příklad použití 1: Výstup signálů chodu 
Následující příklad ukazuje výstup signálů chodu. 
Signály chodu mohou být při výchozím nastavení vysílány ze svorek [R1A]-[R1C]. 
• <F133: Terminal R function 1> (Svorka R – funkce 1) = „4: Low-speed signal“ (Signál dosažení 

nízkého kmitočtu) (výchozí nastavení) 
• <F100: Low-speed signal output frequency> (Výstupní kmitočet pro signál dosažení nízkého 

kmitočtu) = „0,0“ (Hz) (výchozí nastavení) 
U funkce výstupní svorky „4: Low-speed signal“ (Signál dosažení nízkého kmitočtu) se signály 
vysílají, když výstupní kmitočet dosáhne hodnoty nastaveného pro <F100: Low-speed signal output 
frequency> (Výstupní kmitočet pro signál dosažení nízkého kmitočtu) nebo vyšší. V případě 
<F100> = „0,0“ (Hz) je výstupní signál nastaven na ON, když měnič bude pracovat. Proto můžete 
tento signál použít jako signál chodu. 

<F130> 

<F137> 

Svorka [FP] 

ZAP 

VYP 

ZAP 

VYP 

ZAP 

VYP 

<F130> 

<F137> 

Svorka [FP] 

ZAP 

VYP 

ZAP 

VYP 

ZAP 

VYP 
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■ Příklad použití 2: Výstup signálů brzdění 
Následující příklad ukazuje vysílání signálů pro sevření/uvolnění elektromagnetické brzdy. 
Pro výstup signálů brzdění ze svorek [R1A]-[R1C] proveďte následující nastavení: 
• <F133: Terminal R function 1> (Svorka R – funkce 1) = „4: Low-speed signal“ (Signál dosažení 

nízkého kmitočtu) (výchozí nastavení) 
• <F100: Low-speed signal output frequency> (Výstupní kmitočet pro signál dosažení nízkého 

kmitočtu) = „2,5“ (Hz) (příklad nastavení) 
 
Nastavte <F100> na hodnotu jmenovitého skluzu motoru. 

 
■ Seznam funkcí digitálních výstupů 

Nastavená hodnota

Funkce výstupní svorky 

Nastavená hodnota

Funkce výstupní svorky Pozitivní 
logika 

Negativní 
logika 

(inverzní)

Pozitivní 
logika 

Negativní 
logika 

(inverzní)

0 1 Dolní limit kmitočtu (LL) 116 117 Signál poruchy 4 

2 3 Horní limit kmitočtu (UL) 118 119 Dosažení polohy zastavení

4 5 
Signál dosažení nízkého 
kmitočtu 

120 121 
Provoz na spodní hranici 
kmitočtu 

6 7 
Rozběh/doběh dokončen 
(dosažení výstupního 
kmitočtu) 

122 123 
Synchronizovaný 
rozběh/doběh 

8 9 
Dosažení zadaného 
kmitočtu 

124 125 Probíhá přejíždění 

10 11 Signál poruchy 1 126 127 Probíhá doběh při přejíždění

12 13 Signál poruchy 2 128 129 Varování – výměna dílů

14 15 
Předvarování – nadproud 
(OC) 

130 131 
Předvarování – překročení 
momentu (OT) 

16 17 
Předvarování – přetížení 
měniče (OL1)

132 133 
Volba způsobu nastavení 
kmitočtu 1/2 

18 19 
Předvarování – přetížení 
motoru (OL2)

134 135 Signál poruchy 3 

20 21 
Předvarování – přehřátí 
(OH) 

136 137 
Manuální/automatické 
(dálkového) ovládání

22 23 
Předvarování – přepětí 
(OP) 

138 139 Vnucený chod 

24 25 
Varování – podpětí v 
silovém obvodu (MOFF)

140 141 
Provoz při požárních 
otáčkách (zadaný kmitočet)

26 27 
Varování – nízký proud 
(UC) 

142 143 
Varování – podkročení 
momentu 

28 29 
Varování – překročení 
momentu (OT)

144 145 Shoda ŽH kmitočtu PID1, 2 

Výstupní kmitočet (Hz)

ŽH kmitočtu

<F100: Výstupní kmitočet pro signál
dosažení nízkého kmitočtu

Výstup [R1A]-[R1C] (Signál dosažení 
nízkého kmitočtu)  

Čas

ZAP 

VYP
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Nastavená hodnota

Funkce výstupní svorky 

Nastavená hodnota

Funkce výstupní svorky Pozitivní 
logika 

Negativní 
logika 

(inverzní)

Pozitivní 
logika 

Negativní 
logika 

(inverzní)

30 31 
Předvarování – přetížení 
brzdného rezistoru (OLr)

150 151 
Předvarování – detekce PTC 
tepelné ochrany 

32 33 Nouzové zastavení 152 153 
Probíhá bezpečné udržení v 
klidu (STO) 

34 35 Probíhá autoreset 154 155 
Varování – odpojení 
analogového vstupu

36 37 
Konec naprogramované 
operace 

156 157 Svorka F – stav ZAP/VYP 

38 39 PID – limit odchylky 158 159 Svorka R – stav ZAP/VYP

40 41 
Spuštění/Zastavení 
(Start/Stop) 

160 161 
Varování – výměna 
chladicího ventilátoru

42 43 Vážná porucha 162 163 Varování – počet startů

44 45 Nevýznamná porucha 164 165 Detekce odlehčení zátěže 2

46 47 
Přepínání na napájení z el. 
sítě/měniče 1

166 167 Probíhá rozběh 

48 49 
Přepínání na napájení z el. 
sítě/měniče 2

168 169 Probíhá doběh 

50 51 Chod chladicího ventilátoru 170 171 
Chod při konstantních 
otáčkách 

52 53 
Ovládání 
motorpotenciometrem

172 173 DC brzdění 

54 55 Ovládání ze svorkovnice 174 175 
Probíhá zpomalení a 
zastavení 

56 57 
Varování – celková doba 
provozu 

176 177 
Během chodu včetně funkce 
servo-lock 

58 59 
Časová prodleva 
komunikace doplňkového 
komunikačního zařízení

178 179 Probíhá funkce servo-lock 

60 61 Chod vpřed/vzad 180 181 Puls elektroměru 

62 63 Připravenost k provozu 1 182 183 
Varování – monitorování 
skokové změny zátěže

64 65 Připravenost k provozu 2 184 185 
Varování – počet spuštění 
externího zařízení 

68 69 Probíhá brzdění 186 187 Stav přepnutí U/f 1 

70 71 
Stav varování nebo 
předvarování

188 189 Stav přepnutí U/f 2 

72 73 Limit otáček vpřed 190 191 
Varování – porucha 
chladicího ventilátoru

74 75 Limit otáček vzad 192 193 
Časová prodleva komunikace 
u vestavěného Ethernetu

76 77 
Monitorování funkčního 
stavu měniče

194 - 201 Kalendář 1 - 4 

78 79 
Časová prodleva RS485 
komunikace 

202 203 Regulace pomocí PID2 

92 93 Výstup zadaných dat – bit 0 204 205 
Regulace pomocí externího 
PID3 

94 95 Výstup zadaných dat – bit 1 206 207 Externí PID3 – limit odchylky
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Nastavená hodnota

Funkce výstupní svorky 

Nastavená hodnota

Funkce výstupní svorky Pozitivní 
logika 

Negativní 
logika 

(inverzní)

Pozitivní 
logika 

Negativní 
logika 

(inverzní)

106 107 Detekce odlehčení zátěže 1 208 209 
Regulace pomocí externího 
PID4 

108 109 Vysoká zátěž 210 211 Externí PID4 – limit odchylky

110 111 Limit kladného momentu 212 213 Regulace čerpadla 

112 113 Limit záporného momentu 222 - 253 My function – výstup 1 - 16

114 115 
Pro externí relé pro 
potlačení nárazového 
proudu 

254 255 
254: Trvale VYP  
255: Trvale ZAP 

 
Nastavení položek v tabulce je následující: 
• Varování: Označuje výstup varování, kdy při pokračování v provozu může dojít k poškození 

měniče nebo externího zařízení. 
• Předvarování (předběžné varování) Označuje výstup varování, kdy je stav měniče téměř na 

hranici poruchy. 

Pro pozitivní (source) logiku: 
• „ZAP“ (ON): Označuje stav, kdy jsou tranzistor nebo kontakt relé digitálního výstupu sepnuté. 
• „VYP“ (OFF): Označuje stav, kdy jsou tranzistor nebo kontakt relé digitálního výstupu rozepnuté. 

Pro negativní (sink) logiku: 
• „ZAP“ (ON): Označuje stav, kdy jsou tranzistor nebo kontakt relé digitálního výstupu rozepnuté. 
• „VYP“ (OFF): Označuje stav, kdy jsou tranzistor nebo kontakt relé digitálního výstupu sepnuté. 

Podrobnosti o funkcích a úrovních signálu výstupních svorek viz [11. 6]. 
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7. 3 Nastavení ŽH kmitočtu pomocí 
analogových signálů

 
 

Žádanou hodnotu kmitočtu můžete nastavovat pomocí napěťových nebo proudových signálů přiváděných 
na analogové vstupní svorky. 
 
 

7. 3. 1 Zadání ŽH kmitočtu pomocí analogových signálů 
 

Jako signál pro zadání ŽH kmitočtu můžete vybrat jeden ze čtyř typů analogových signálů. 
• Potenciometr 
• 0 až + 10 V DC 
• 4 (0) až 20 mA DC 
• -10 až +10 V DC 
Seřízení analogových signálů a výstupního kmitočtu viz [6. 6. 3]. 
 
■ Konfigurace ovládací svorkovnice 

 

 
 

■ Nastavení funkce analogového vstupu 

Označení 
svorky 

Označení Název parametru Rozsah nastavení 
Výchozí 

nastavení

RR F201 Vstup RR bod 1 – hodnota 0 až 100 (%) 0 

F202 Vstup RR bod 1 – kmitočet 0,0 až 590,0 (Hz) 0,0 

F203 Vstup RR bod 2 – hodnota 0 až 100 (%) 100

F204 Vstup RR bod 2 – kmitočet 0,0 až 590,0 (Hz) 50,0/60,0 *1
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Označení 
svorky 

Označení Název parametru Rozsah nastavení 
Výchozí 

nastavení

RX F210 Vstup RX bod 1 – hodnota -100 až 100 (%) 0 

F211 Vstup RX bod 1 – kmitočet 0,0 až 590,0 (Hz) 0,0 

F212 Vstup RX bod 2 – hodnota -100 až 100 (%) 100

F213 Vstup RX bod 2 – kmitočet 0,0 až 590,0 (Hz) 50,0/60,0 *1

F107 Svorka RX – volba vstupního 
napětí 

0: 0 až +10 V 
1: -10 až +10 V

0 

II F216 Vstup II bod 1 – hodnota 0 až 100 (%) 20 

F217 Vstup II bod 1 – kmitočet 0,0 až 590,0 (Hz) 0,0 

F218 Vstup II bod 2 – hodnota 0 až 100 (%) 100

F219 Vstup II bod 2 – kmitočet 0,0 až 590,0 (Hz) 50,0/60,0 *1

AI4 F222 Vstup AI4 bod 1 – hodnota *2 -100 až 100 (%) 0 

F223 Vstup AI4 bod 1 – kmitočet *2 0,0 až 590,0 (Hz) 0,0 

F224 Vstup AI4 bod 2 – hodnota *2 -100 až 100 (%) 100

F225 Vstup AI4 bod 2 – kmitočet *2 0,0 až 590,0 (Hz) 50,0/60,0 *1

F148 Svorka AI4 – volba vstupu *2 1: Napěťový vstup (0 až 10 V) 
2: Napěťový vstup (-10 až +10 V) 
3: Proudový vstup (0 až 20 mA) 
4: Vstup PTC (termistor) 
5: Vstup PT100 (2 vodiče) 
6: Vstup PT100 (3 vodiče) 
7: Vstup PT1000 (2 vodiče) 
8: Vstup PT1000 (3 vodiče) 
9: Vstup KTY84

1 

AI5 F228 Vstup AI5 bod 1 – hodnota *2 -100 až 100(%) 0 

F229 Vstup AI5 bod 1 – kmitočet *2 0,0 až 590,0 (Hz) 0,0 

F230 Vstup AI5 bod 2 – hodnota *2 -100 až 100 (%) 100

F231 Vstup AI5 bod 2 – kmitočet *2 0,0 až 590,0 (Hz) 50,0/60,0 *1

F149 Svorka AI5 – volba vstupu *2 1: Napěťový vstup (0 až 10 V) 
2: Napěťový vstup (-10 až +10 V) 
3: Proudový vstup (0 až 20 mA) 
4: Vstup PTC (termistor) 
5: Vstup PT100 (2 vodiče) 
6: Vstup PT100 (3 vodiče) 
7: Vstup PT1000 (2 vodiče) 
8: Vstup PT1000 (3 vodiče) 
9: Vstup KTY84

1 
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Označení 
svorky 

Označení Název parametru Rozsah nastavení 
Výchozí 

nastavení

Společný F209 Filtr analogových vstupů 1: Zablokován 
2 - 1000 (ms)

1 *3 

A959 Analogový vstup pro nastavení 
parametru/funkce 11 

0: Zablokováno 
1: Svorka RR 
2: Svorka RX 
3: Svorka II 
4: Svorka AI4 
5: Svorka AI5

 

A961 Analogově nastavovaný 
parametr/funkce 11 

0: Zablokováno 
1: Koeficient rozběhové/doběhové 
rampy (ACC, dEC atd.) 
2: Horní limit kmitočtu (UL) 
3: Koeficient násobení rozběhové 
rampy (FH/ACC atd.) 
4: Koeficient násobení doběhové rampy 
(FH/dEC atd.) 
5: Manuální zvýšení momentu (vb atd.) 
6: Úroveň prevence zablokování 
(omezení proudu) (F601 atd.) 
7: Elektronická tepelná ochrana motoru 
(tHrA) 
8: Odezva regulace otáček (F460 
apod.) 
9: Koeficient poklesu (F320 atd.) 
10: PID1 – složka P (proporcionální 
zesílení) (F362 atd.) 
11: Napětí základního kmitočtu (VL atd.)  
12 - 20: –

 

A962 Analogový vstup pro nastavení 
parametru/funkce 21

Stejné jako u A959  

A964 Analogově nastavovaný 
parametr/funkce 21

Stejné jako u A961  

 
*1 Výchozí tovární nastavení parametrů závisí na nastavení instalačního menu. Viz [5. 3. 10]. 
*2 Svorky na doplňkovém IO modulu 1 (ETB013Z), viz návod E6582128. 
*3 Pokud nelze dosáhnout stabilního provozu kvůli rušení v obvodu pro nastavení ŽH kmitočtu apod., zvyšte hodnotu pro <F209: Filtr 

analogových vstupů>. 
 

Podrobnosti o přepínání dvou typů analogových signálů pro nastavení ŽH kmitočtu viz [5. 4. 1]. 
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7. 3. 2 Zadání ŽH kmitočtu pomocí potenciometru/ 
napětí (0 až 10 V DC) 

 
 

Pro nastavování ŽH kmitočtu připojte potenciometr (1 až 10 kΩ) mezi svorky [PP]-[RR]-[CC]. 
Potenciometr zde funguje jako dělič referenčního napětí (10 V DC) na svorce [PP] a dodává 
vstupní napětí v rozmezí 0 až 10 V DC mezi svorky [RR]-[CC]. 
Mezi svorky [RR]-[CC] můžete připojit také přímo zdroj napěťového signálu 0 až 10 V DC bez 
použití potenciometru. 
 

■ Příklad nastavení 
Následující příklad ukazuje, jak externě zadávat povely pro chod měniče pomocí digitálních vstupů 
a jak zadávat ŽH kmitočtu pomocí potenciometru. 
Kmitočet má být 0 Hz při nastavení potenciometru na minimum a 60 Hz při nastavení 
potenciometru na maximum. 
• <CMOd: Run command select> (Volba způsobu ovládání) =  

„0: Terminal“ (Svorkovnice) 
• <FMOd: Frequency command select 1> (Volba způsobu nastavení kmitočtu 1) =  

„1: Terminal RR“ (Svorka RR) 
• <F201: RR point 1 input value> (Svorka RR bod 1 – hodnota) =  

„0“ (%) (výchozí nastavení) 
• <F202: RR point 1 frequency> (Svorka RR bod 1 – kmitočet) =  

„0“ (Hz) (výchozí nastavení) 
• <F203: RR point 2 input value> (Svorka RR bod 2 – hodnota) =  

„100“ (%) (výchozí nastavení)  
• <F204: RR point 2 frequency> (Svorka RR bod 2 – kmitočet) =  

„60“ (Hz) (výchozí nastavení) 
Pro nastavení převodní charakteristiky „vstupní napětí – výstupní kmitočet“ nastavte dva body 
pomocí parametrů <F201>, <F202>, <F203> a <F204>. Referenční hodnota pro 100 % je hodnota 
vstupního napětí 10 V. 

 
(V případě (negativní) sink logiky) 

 
 
 

R/L1

S/L2

T/L3

FLA

FLB

FLC

U/T1

V/T2

W/T3

F

R

CC

PPRRCC

M

100%

(10V)

0%

(0V)

<F204>

<F202>

<F201> <F203>

Bod 1

Chod vpřed

Motor
Jistič nebo proudový 

chránič 

Výstupní kmitočet (Hz) 1 

Napěťový 
signál (%)

Napájení 

Chod vzad

Potenciometer (1 až 10 kΩ) 

Bod 2 
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

7. 3. 3 Zadání ŽH kmitočtu pomocí proudu (4 až 20 mA DC) 
 

Připojte proudový signál 4(0) až 20 mA DC mezi svorky [II]-[CC]. 
 

■ Příklad nastavení 
Následující příklad ukazuje, jak externě zadávat povely pro chod měniče pomocí digitálních vstupů 
a jak zadávat ŽH kmitočtu pomocí proudu 4 až 20 mA DC. 
Kmitočet má být 0 Hz při minimálním proudu 4 mA a 60 Hz při maximálním proudu 20 mA. 
• <CMOd: Run command select> (Volba způsobu ovládání) =  

„0: Terminal“ (Svorkovnice) 
• <FMOd: Frequency command select 1> (Volba způsobu nastavení kmitočtu 1) =  

„3: Terminal II“ (Svorka II) 
• <F216: II point 1 input value> (Vstup II bod 1 – hodnota) =  

„20“ (%) (výchozí nastavení) 
• <F217: II point 1 frequency> (Vstup II bod 1 – kmitočet) =  

„0“ (Hz) (výchozí nastavení) 
• <F218: II point 2 input value> (Vstup II bod 2 – hodnota) =  

„100“ (%) (výchozí nastavení)  
• <F219: II point 2 frequency> (Vstup II bod 2 – kmitočet) =  

„60“ (Hz) (výchozí nastavení) 
Pro nastavení převodní charakteristiky „vstupní proud – výstupní kmitočet“ nastavte dva body 
pomocí parametrů <F216>, <F217>, <F218> a <F219>. Referenční hodnota pro 100 % je hodnota 
vstupního proudu 20 mA. 

  
(V případě (negativní) sink logiky) 

 
 
 
 

Chod vpřed

Motor
Jistič nebo proudový 

chránič 

Výstupní kmitočet (Hz) 

Proudový 
signál (%)

R/L1

S/L2

T/L3

FLA

FLB

FLC

U/T1

V/T2

W/T3

F

R

I ICC

M

100%

(20mA)

0%

(0mA)

20%

(4mA)

<F219>

<F217>

<F216> <F218>

Napájení 

Chod vzad

4(0) až 20 mA DC

Bod 1 

Bod 2 
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7. 3. 4 Zadání ŽH kmitočtu pomocí napětí (-10 až +10 V DC) 
 

Připojte napěťový signál -10 až +10 V DC mezi svorky [RX]-[CC]. 
Můžete připojit také napětí v rozmezí 0 až 10 V DC. Nastavte <F107: Terminal RX input voltage 
select> (Svorka RX – volba vstupního napětí>) = „0: 0 až +10 V) 
 
■ Příklad nastavení 

Následující příklad ukazuje, jak externě zadávat povely pro chod měniče pomocí digitálních vstupů 
a jak zadávat ŽH kmitočtu pomocí napětí -10 až +10 V DC. 
Kmitočet má být 0 Hz při 0 V a 60 Hz při +10 V. V tomto případě bude při napětí -10 V kmitočet 
60 Hz při zpětném chodu motoru. 
• <CMOd: Run command select> (Volba způsobu ovládání) =  

„0: Terminal“ (Svorkovnice) 
• <FMOd: Frequency command select 1> (Volba způsobu nastavení kmitočtu 1) =  

„2: Terminal RX“ (Svorka RX) 
• Nastavte <F107: Terminal RX input voltage select> (Svorka RX – volba vstupního napětí>) =  

„1: -10 až +10 V)  
• <F210: RX point 1 input value> (Vstup RX bod 1 – hodnota) =  

„0“ (%) (výchozí nastavení) 
• <F211: RX point 1 frequency> (Vstup RX bod 1 – kmitočet) =  

„0“ (Hz) (výchozí nastavení) 
• <F212: RX point 2 input value> (Vstup RX bod 2 – hodnota) =  

„100“ (%) (výchozí nastavení)  
• • <F213: RX point 2 frequency> (Vstup RX bod 2 – kmitočet) =  

„60“ (Hz) (výchozí nastavení) 
Pro nastavení převodní charakteristiky „vstupní napětí – výstupní kmitočet“ nastavte dva body 
pomocí parametrů <F210>, <F211>, <F212> a <F213>. Referenční hodnota pro 100 % je hodnota 
vstupního napětí 10 V. 

 
(V případě (negativní) sink logiky) 

 
 
 
 
 

R/L1

S/L2

T/L3

FLA

FLB

FLC

U/T1

V/T2

W/T3

F

R

CC

RXCC

M

-100%

(-10V)

100%

(+10V)

0%

(0V)

<F213>

<F211>

<F210>

<F212>

Vpřed

Chod vpřed

Motor
Jistič nebo proudový 

chránič 

Výstupní kmitočet (Hz) 

Napěťový 
signál (%)

Napájení 

Chod vzad

-10 až +10 V DC

Vzad
Bod 1

Bod 2
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VF-AS3 8-1 8. Zobrazování provozních stavů 

8 

Zobrazování provozních stavů 

 
 

V režimu [Monitor mode] (Režim monitorování stavu) se zobrazuje provozní stav měniče, 
informace o stavu ZAP/VYP digitálních vstupních/výstupních svorek, záznam o poruše atd. 
Tato kapitola popisuje obsah displeje v režimu [Monitor mode]. 
Popisuje také obsah displeje při výskytu poruchy a zobrazení informací o její příčině a nápravných 
opatřeních. 
 
 

  

8. 1 Obrazovka pro [Monitor mode]  
(Režim monitorování stavu) 

 
 

Popis zobrazení na displeji v režimu [Monitor mode] viz [3. 1. 2] „■ Obrazovka pro [Monitor mode] (Režim 
monitorování stavu) 

 
 

8. 1. 1 Monitorování provozních stavů 
 
 

Když se během chodu zobrazuje na LCD displeji obrazovka [Standard mode] (Standardní režim), 
stiskněte tlačítko [F4] nebo stiskněte 2× tlačítko [ESC], abyste přepnuli do zobrazení [Monitor mode]. 
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8. Zobrazování provozních stavů 8-2 VF-AS3 

 

Direction of rotation

Output frequency

Output current

Input voltage(DC detection)

Output voltage

Screen Copy Setting Monitor

Hz

0.0HzSTOP

0.0HzSTOP

0.0

17:12

17:13

Forward

0.0Hz

0%

116%

0%

1. History function

2. Direct access

3. Guidance function

4. Basic parameters

5. Extended parameters(F - - -)

0.0HzSTOP
17:13

CMOd : Run command select

FMOd: Freq command select 1

ACC : Acceleration time 1

dEC : Deceleration time 1

UL : Upper limit frequency

0.0HzSTOP
17:13

1

10

10.0s

10.0s

Setting Mode

Monitor Mode

Standard Mode

Easy Mode

60.0Hz

Top Easy Monitor Top Setting

Setting

Monitor

Top Easy

F3

F1

F1

F1

F2

F4
F2

F4

F3

F3

F4

[Standardní režim] 

[Režim nastavení] [Režim rychlého nastavení]

[Režim monitorování stavu]
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VF-AS3 8-3 8. Zobrazování provozních stavů 

 

Screen Copy Setting Monitor

Hz

0.0HzSTOP

0.0

17:12

Standard Mode

Direction of rotation

Output frequency

Output current

Input voltage(DC detection)

Output voltage

0.0HzSTOP
17:13

Forward

0.0Hz

0%

116%

0%

Monitor Mode

SettingTop Easy

1. History function

2. Direct access

3. Guidance function

4. Basic parameters

5. Extended parameters(F - - -)

0.0HzSTOP
17:13

Setting Mode

Top Easy Monitor

ESCESC

ESC

[Standardní režim]

[Režim nastavení][Režim monitorování stavu] 
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8. Zobrazování provozních stavů 8-4 VF-AS3 

■ Konfigurace obrazovky pro [Monitor mode] (Režim monitorování stavu) 
Pokud se při výběru některé zobrazované položky objeví nad tlačítkem [F4] ikona „OK“, jsou 
k dispozici podrobné informace o této položce. Když stisknete tlačítko [F4] nebo tlačítko [OK], 
můžete přejít do podrobného zobrazení. 
Když stisknete tlačítko [i], můžete zjistit jmenovité hodnoty měniče a verzi procesoru (CPU). 

 
1) Direction of rotation (Směr otáčení) 

Zobrazuje se „Forward“ (Vpřed) nebo „Reverse“ 
(Vzad). 
Směr otáčení nastavený na měniči se zobrazuje bez 
ohledu na to, zda motor běží nebo stojí. 
 
 
 
 
 
 

2) Zobrazení stavu monitorovaných položek 1 až 8 
Zobrazují se monitorované položky vybrané pomocí 
parametrů <F711: Monitor mode 1 display> (Režim 
monitorování – veličina 1) až <F718: Monitor mode 8 
display> (Režim monitorování – veličina 8). Při 
výchozím nastavení se zobrazují následující 
monitorované položky. 
 
• Output current (Výstupní proud) 
• Input voltage (Vstupní napětí (přepočet DC napětí)) 
• Output voltage (Výstupní napětí) 
• Torque (Moment) 
• Input power (Příkon) 
• Output power (Výstupní výkon) 
• Inverter load factor (Koeficient zatížení měniče) 
• Motor load factor (Koeficient zatížení motoru) 

 
 

Poznámka 

• Výstupní proud: Zobrazuje se monitorovaný proud. Hodnota uvedená na výrobním štítku je 
100 %. Zobrazovanou jednotku lze přepnout na A (ampéry). Nastavte <F701: Current, voltage 
units select> (Jednotky zobrazení proudu/napětí) na „1: A (ampere), V (volt)“. 

• Vstupní napětí: Referenční hodnota (100 %) je 200 voltů (u měničů třídy 240 V) nebo 400 
voltů (u měničů třídy 480 V). Zobrazované napětí je napětí určené převodem napětí v DC 
meziobvodu na AC napětí. Zobrazovanou jednotku lze přepnout na V (volty). Nastavte <F701: 
Current, voltage units select> (Jednotky zobrazení proudu/napětí) na „1: A (ampere), V (volt)“. 

• Výstupní napětí: Referenční hodnota (100 %) je 200 voltů (u měničů třídy 240 V) nebo 400 
voltů (u měničů třídy 480 V). Zobrazuje se ŽH výstupního napětí. Zobrazovanou jednotku lze 
přepnout na V (volty). Nastavte <F701: Current, voltage units select> (Jednotky zobrazení 
proudu/napětí) na „1: A (ampere), V (volt). 

• Zatížení měniče: V závislosti na nastavení parametru <F300: Carrier frequency> (Taktovací 
kmitočet) atd. může být skutečný jmenovitý proud menší, než je jmenovitý výstupní proud 
uvedený na výrobním štítku. Na základě skutečného jmenovitého proudu v daném okamžiku 
(po zmenšení) jako 100% hodnoty je indikován procentní poměr zatěžovacího proudu 
vzhledem ke jmenovitému proudu. Činitel zatížení se používá také pro výpočet podmínek pro 
poruchu přetížení „OL1“.

 
  

Direction of rotation

Output current

DC bus voltage

Output voltage

Torque

Top Easy Setting

0.0HzSTOP
12:42

Forward

0%

119%

0%

0%

Monitor Mode

Direction of rotation

Output current

DC bus voltage

Output voltage

Torque

Top Easy Setting

0.0HzSTOP
12:43

Forward

0%

119%

0%

0%

Monitor Mode
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VF-AS3 8-5 8. Zobrazování provozních stavů 

Při detailním monitorování je hodnota indikována pruhovým 
grafem. 
Když stisknete tlačítko [F2] „Change“ (Změnit), můžete 
přejít na <F711: Monitor mode 1 display> (Režim 
monitorování – veličina 1) až <F718: Monitor mode 8 
display> (Režim monitorování – veličina 8) a změnit 
nastavení. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Označení Název parametru Rozsah nastavení 
Výchozí 

nastavení

F711 Režim monitorování – veličina 1 0 - 162 *1 2 

F712 Režim monitorování – veličina 2 0 - 162 *1 3 

F713 Režim monitorování – veličina 3 0 - 162 *1 4 

F714 Režim monitorování – veličina 4 0 - 162 *1 8 

F715 Režim monitorování – veličina 5 0 - 162 *1 18 

F716 Režim monitorování – veličina 6 0 - 162 *1 19 

F717 Režim monitorování – veličina 7 0 - 162 *1 35 

F718 Režim monitorování – veličina 8 0 - 162 *1 34 

 
 *1  Podrobnosti viz tabulka na konci této podkapitoly. 

 
3) Input/output terminals (Vstupní/výstupní svorky) 

Při podrobném monitorování se zobrazuje stav 
ZAP/VYP následujících digitálních 
vstupních/výstupních svorek.  
• Input terminal 1 (F, R, RES, S1...S4, S5) (Vstupní 

svorka 1) 
• Input terminal 2 (DI11, DI12...DI16) (Vstupní svorka 2) 
• Output terminal 1 (FP, FL,R1, R2) (Výstupní svorka 1) 
• Output terminal 2 (DQ11, DQ12, R3, R4, R5) 

(Výstupní svorka 2) 
• Output terminal 3 (R6, R7...R11) (Výstupní svorka 3) 

 
 

Pokud má vybraná svorka příslušný parametr, zobrazí 
se nad tlačítkem [F2] indikace „Change“ (Změnit). Když 
stisknete tlačítko [F2] „Change“, můžete přejít do 
obrazovky pro změnu nastavení příslušného 
parametru. 

  
 

0.0HzSTOP
12:44

0

Top Change Return

Min = 0 Max = 185

FC02 : Output current

%

Input terminal 1 : F,R,RES,S1...S5

Input terminal 2 : DI11,DI12...DI16

Output terminal 1 : FP,FL,R1,R2

Output terminal 2 : DQ11,DQ12,R3,R4,R5

Output terminal 3 : R6,R7,...R11

Top Easy Setting

0.0HzSTOP
12:46

Monitor Mode

0.0HzSTOP
12:48

Top Change Return

Output terminal 1 : FP,FL,R1,R2

FP FL R1 R2
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8. Zobrazování provozních stavů 8-6 VF-AS3 

4) Past trip 1 až 8 (Poslední porucha 1 až 8) 
Zobrazují se záznamy o poruchách. Past trip 1 je 
záznam o nejnovější poruše, Past trip 8 je záznam 
o nejstarší poruše. 
Pokud není k dispozici žádný záznam o poruše, 
zobrazí se „nErr“. Při zobrazení podrobných informací 
můžete zjistit podrobnosti o poruchách. Viz [8. 1. 2]. 

 
 
 
 
 

5) RS485: communication monitor (Stav komunikace 
RS485) 
Při zobrazení podrobných informací se ukazuje stav 
vysílání/příjmu RS485 komunikace na konektoru 1 a 2. 
„TX1“ je vysílání signálu na konektoru 1, „RX1“ je 
příjem signálu na konektoru 1, „TX2“ je vysílání signálu 
na konektoru 2 a „RX2“ je příjem signálu na konektoru 
2. 

 
 
 
 
 
 

6) Alarm of run time (Upozornění na výměnu dílů) 
Zobrazení podrobných informací ukazuje upozornění 
na výměnu chladicího ventilátoru, kondenzátoru atd. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
7) Cumulative run time (Celková doba provozu) 

Zobrazuje se celková doba chodu měniče. Jednotkou 
zobrazení je 100 hodin, minimální hodnota 0,01 
odpovídá 1 hodině. 
Pro vymazání hodnoty nastavte parametr <tyP: Default 
setting> (Výchozí nastavení) na „5: Clear cumulative 
run time“ (Vymazání celkové doby provozu). 

 
 
 

 

8) Number of starting (Počet startů) 
Zobrazuje se, kolikrát byl měnič spuštěn. Jednotkou 
zobrazení je jedno spuštění, maximální hodnota je 
9,99 milionů spuštění. 
(U LED displeje na externím panelu je jednotkou 
zobrazení 10000 spuštění a minimální hodnota 0,1 
odpovídá 1000 spuštění.) 
Pro vymazání hodnoty nastavte parametr <tyP: Default 
setting> (Výchozí nastavení) na „12: Clear number of 
starting“ (Vymazání počtu spuštění). 

Past trip 1

Past trip 2

Past trip 3

Past trip 4

Past trip 5

Top Easy Setting

0.0HzSTOP
12:48

Monitor Mode

nErr

nErr

nErr

nErr

nErr

0.0HzSTOP
12:49

Top Return

RS485 : communication monitor

TX1 TX2RX1 RX2

0.0HzSTOP
12:50

Top Return

Alarm of run time

FAN C2 TIME NUM EXTNC1

Past trip 8

RS485 : communication monitor

Alarm of run time

Cumulative run time

Number of starting

Top Easy Setting

0.0HzSTOP
12:50

Monitor Mode

nErr

0.00

0.0

Past trip 8

RS485 : communication monitor

Alarm of run time

Cumulative run time

Number of starting

Top Easy Setting

0.0HzSTOP
12:50

Monitor Mode

nErr

0.00

0.0
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VF-AS3 8-7 8. Zobrazování provozních stavů 

■ Nastavení pro <F711: Monitor mode 1 display> (Režim monitorování – veličina 1) 
až <F718: Monitor mode 8 display> (Režim monitorování – veličina 8)  

 

Nastavená 
hodnota 

Název funkce 
Jednotka 
zobrazení

Nastavená 
hodnota

Název funkce 
Jednotka 
zobrazení

0 Výstupní kmitočet 0,1 Hz 71 
Otáčky motoru 
(odhadovaná hodnota, 
max. 32700 ot./min) 

ot./min 

1 ŽH kmitočtu 0,1 Hz 72 
Komunikační doplněk –
počitadlo příjmu 

1 

2 Výstupní proud 
1%/nastavení 

<F701> *1 
73 

Komunikační doplněk – 
počitadlo abnormálních 
stavů

1 

3 
Vstupní napětí (přepočet 
DC napětí) 

1%/nastavení 
<F701> *1

76 
Svorka S4/S5 – četnost 
vstupních impulsů 

0,10% 

4 Výstupní napětí 
1%/nastavení 

<F701> *1
77 My function – počitadlo 1 1 

5 Kmitočet statoru 0,1 Hz 78 My function – počitadlo 2 1

6 
Kmitočet zpětné vazby 
otáček (v reálném čase) 

0,1 Hz 79 
PID – výsledný kmitočet 
pro stroj s napínacím 
válcem

0,1 Hz 

7 
Kmitočet zpětné vazby 
otáček (1sekundový filtr) 

0,1 Hz 80 
Ethernet – počitadlo 
vysílání

1 

8 Moment 1% *1 81 
Ethernet – počitadlo 
příjmu

1 

9 ŽH momentu 1% *1 82 
Ethernet – počitadlo 
abnormálních stavů 

1 

10 
Výstupní kmitočet za 
chodu / ŽH kmitočtu při 
zastavení 

Hz / uživ. 
jedn. 

83 
Číslo připojeného 
doplňku

1 

84 My function – počitadlo 3 1

11 Momentový proud 1% *1 85 My function – počitadlo 4 1

12 Budicí proud 1% 86 My function – počitadlo 5 1

13 
Hodnota PID zpětné 
vazby 

0,1 Hz 90 Celková doba zapnutí 100 hodin 

14 
Koeficient přetížení 
motoru (data OL2) 

1% 91 
Celková doba provozu 
ventilátoru

100 hodin 

15 
Koeficient přetížení 
měniče (data OL1) 

1% 92 Celková doba provozu 100 hodin 

16 
Koeficient přetížení 
brzdného rezistoru (data 
OLr) 

1% 93 Celková doba nadproudu 100 hodin 

17 
Koeficient zatížení 
brzdného rezistoru 
(%ED) 

1% 95 Doba provozu čerpadla 0 100 hodin 

18 Příkon 0,1 kW *1 96 Doba provozu čerpadla 1 100 hodin

19 Výstupní výkon 0,1 kW *1 97 Doba provozu čerpadla 2 100 hodin

20 
Měření energie na 
vstupu 

Nastavení 
<F749>

98 Doba provozu čerpadla 3 100 hodin 

21 
Měření energie na 
výstupu

Nastavení 
<F749>

99 Doba provozu čerpadla 4 100 hodin 

22 – – 100 Varování počtu startů 10000×

23 – – 101 Počtu spuštění vpřed 10000×
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8. Zobrazování provozních stavů 8-8 VF-AS3 

Nastavená 
hodnota 

Název funkce 
Jednotka 
zobrazení

Nastavená 
hodnota

Název funkce 
Jednotka 
zobrazení

24 
Svorka RR – vstupní 
hodnota

1% 102 Počet spuštění vzad 10000× 

25 
Svorka RX – vstupní 
hodnota

1% 103 
Počitadlo externího 
zařízení

Čas 

26 
Svorka II – vstupní 
hodnota

1% 105 Doba provozu čerpadla 5 100 hodin 

27 
ŽH otáček motoru (max. 
32700 ot._min) 

ot./min 106 Doba provozu čerpadla 6 100 hodin 

28 
Svorka FM – výstupní 
hodnota

1 107 Doba provozu čerpadla 7 100 hodin 

29 
Svorka AM – výstupní 
hodnota

1 108 Doba provozu čerpadla 8 100 hodin 

30 – – 109 Doba provozu čerpadla 9 100 hodin

31 
Výstup komunikačních 
dat 

*2 110 Počet poruch Čas 

32 
Doplněk v přihrádce A – 
verze CPU 

– 111 Počet vážných poruch 1 

33 
Doplněk v přihrádce B – 
verze CPU 

– 112 
Počet nezávažných 
poruch

1 

34 
Koeficient zatížení 
motoru 

% 113 
Počet specifikovaných 
poruch 1

1 

35 Zatížení měniče % 114 
Počet specifikovaných 
poruch 2

1 

36 Jmenovitý proud měniče A 115 
Počet specifikovaných 
poruch 3

1 

37 
Jmenovitý proud měniče 
(korigovaný pro 
taktovací kmitočet) 

A 120 Vnitřní teplota 1 °C 

38 
Skutečný taktovací 
kmitočet

kHz 124 
Teplota silové desky 
obvodů °C 

39 
Doplněk v přihrádce C – 
verze CPU 

– 130 
Externí PID3 – ŽH 
kmitočtu

0,1 Hz 

40 
Vestavěný Ethernet – 
verze CPU 

– 131 
Externí PID3 – hodnota 
zpětné vazby 

0,1 Hz 

41 
Svorka FP – četnost 
výstupních impulsů 

pps 132 
Externí PID3 – výsledná 
hodnota

0,1 Hz 

43 
Svorka FM/AM – 
nastavený koeficient 
zesílení

– 133 
Externí PID4 – ŽH 
kmitočtu 

0,1 Hz 

44 
Svorka AI4 – vstupní 
hodnota

1% 134 
Externí PID4 – hodnota 
zpětné vazby 

0,1 Hz 

45 
Svorka AI5 – vstupní 
hodnota

1% 135 
Externí PID4 – výsledná 
hodnota

0,1 Hz 

46 
My function – sledovaný 
výstup 1

– 150 
Výstupní kmitočet se 
znaménkem 

0,1 Hz 

47 
My function – sledovaný 
výstup 2

– 151 
ŽH kmitočtu se 
znaménkem 

0,1 Hz 

48 
My function – sledovaný 
výstup 3

– 152 
Kmitočet statoru se 
znaménkem 

0,1 Hz 
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Nastavená 
hodnota 

Název funkce 
Jednotka 
zobrazení

Nastavená 
hodnota

Název funkce 
Jednotka 
zobrazení

49 
My function – sledovaný 
výstup 4 

– 153 
Kmitočet zpětné vazby 
otáček se znaménkem 
(v reálném čase) 

0,1 Hz 

62 PID – výsledný kmitočet 0,1 Hz 154 
Kmitočet zpětné vazby 
otáček se znaménkem 
(1sekundový filtr) 

0,1 Hz 

63 PID – ŽH kmitočtu 0,1 Hz 155 Moment se znaménkem 1%

64 
Zvýšení otáček při 
odlehčení zátěže – 
moment pro přepnutí 

1% 156 
ŽH momentu se 
znaménkem 

1% 

65 

Zvýšení otáček při 
odlehčení zátěže – 
moment při stálých 
otáčkách

1% 158 
Momentový proud se 
znaménkem 

1% 

66 
Číslo skupiny 
naprogramovaných 
operací

0,1 159 
Hodnota PID zpětné 
vazby se znaménkem 

0,1 Hz 

67 
Zbývající počet cyklů 
naprogramované 
operace

1 160 
Svorka RX – vstupní 
hodnota se znaménkem 

1% 

68 
Přednastavený počet 
cyklů naprogramované 
operace

1 161 
Svorka AI4 – vstupní 
hodnota se znaménkem 

1% 

69 
Zbývající doba 
naprogramované 
operace

0,1 162 
Svorka AI5 – vstupní 
hodnota se znaménkem 

1% 

70 Jmenovité napětí měniče 1 V

 
*1 Filtrovaná hodnota. 

Časovou konstantu filtru je možné nastavit pomocí parametru <F722>. 
*2 Podrobnosti viz „Návod pro použití komunikačních funkcí RS485“ (E6582143).  
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8. Zobrazování provozních stavů 8-10 VF-AS3 

8. 1. 2 Podrobné zobrazení minulých poruch 
 
 

Když je v Monitor mode] (Režim monitorování stavu) vybrána položka Past trip 1 – 8 (Poslední 
porucha 1 – 8) a stisknete tlačítko [OK], je možné zobrazit následující podrobné informace o poruše. 
Na rozdíl od „Zobrazení při poruše“ popsané v [3. 2. 2] se dají zobrazit i po vypnutí nebo resetování 
měniče. V případě monitorované hodnoty při poruše se však kvůli času potřebnému pro zjištění 
hodnoty nemusí vždy uložit maximální dosažená hodnota. 

 

■ Podrobnosti o minulých poruchách 
Na obrazovce s podrobnými informacemi o minulých 
poruchách se zobrazuje 13 položek. 
V řádku názvu režimu se zobrazuje číslo záznamu 
o poruše a název poruchy. 
• Number of occurrences (Počet výskytů) 
• Output frequency (Výstupní kmitočet) 
• Direction of rotation (Směr otáčení) 
• Frequency command value (ŽH kmitočtu) 
• Output current Výstupní proud 
• Input voltage (Vstupní napětí (přepočet DC napětí)) 
• Output voltage (Výstupní napětí) 
• Input terminal 1 (F, R, RES, S1...S4, S5) (Vstupní svorka 1) 
• Output terminal 1 (FP, FL, R1, R2) (Výstupní svorka 1) 
• Cumulative operation time (Celková doba provozu) 
• Year (Rok) 
• Month, Date (Měsíc, Den) 
• Hour, Minutes (Hodina, Minuta) 
 
Datum poruchy není správné za následujících okolností.  
1. Není připojen LCD ovládací panel. 
2. Datum (rok,. měsíc, …) není správně nastaveno. 
3. Baterie LCD panelu je vybitá. 

Output terminal 1 : FP,FL,R1,R2

Cumulative run time

Year

Month . Day

Hour . Minute

Top Return

10.0HzSTOP
14:16

Past trip 1 Cooling FAN fault

0.00

2015

7.13

13.06



POHONY TOSHIBA  E6582062 

VF-AS3 8-11 8. Zobrazování provozních stavů 

 

  

8. 2 Zobrazení při výskytu poruchy 
 

Pokud nastane stav varování, zobrazí se na LCD displeji text podle typu varování. 
Pokud nastane stav poruchy, zobrazí se na LCD displeji text podle typu poruchy a barva podsvícení 
displeje se změní na červenou, aby se upozornilo na poruchu. 

 

8. 2. 1 Zobrazení informací o poruše a o varování 
 

Pokud nastane porucha měniče, zobrazí se informace o poruše. V režimu [Monitor mode] (Režim 
monitorování stavu) můžete také zobrazit stav měniče v okamžiku poruchy 
Pokud měniče vyšle varování, zobrazí se informace o varování. 
Zobrazení při poruše a varování viz „Kapitola 13“. 

 
 

8. 2. 2 Monitorované informace při poruše 
 

Data v okamžiku výskytu poruchy jsou uložena. 
Před vypnutím nebo resetováním měniče je možné informace, které jsou stejné jako v „Monitorování 
provozních stavů“ [8. 1. 1], zobrazit v [Monitor mode] (Režim monitorování stavu). 
Po vypnutí nebo resetování zůstávají informace uložené v položkách „Past trip 1 – 8“ v [Monitor 
mode]. Podrobnosti viz [8. 1. 2]. 

  
 



POHONY TOSHIBA  E6582062 

8. Zobrazování provozních stavů 8-12 VF-AS3 

 
 



 

VF-AS3 9-1 9. Opatření pro splnění norem 
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9 

Opatření pro splnění norem 

 

Tato kapitola vysvětluje pomocí příkladů opatření pro splnění norem EMC (pro elektromagnetickou 
kompatibilitu), UL/CSA atd. 
 
 

  

9. 1 Použití označení CE 
 

Na všech produktech řady VF-AS3 je značka CE, která oznamuje, že jsou v souladu s požadavky 
směrnice o nízkém napětí a směrnice EMC a také že produkty obsahující bezpečnostní funkce jsou jako 
bezpečné součásti v souladu s požadavky směrnice o strojních zařízeních. 
 
Značka CE musí být umístěna na všechny stroje a systémy s vestavěnými měniči, protože tyto stroje a 
systémy podléhají výše uvedeným směrnicím. Pokud se jedná o finální produkty, může se na ně 
vztahovat také směrnice o strojním zařízení. 
Je na odpovědnosti výrobců takových finálních produktů, aby na každý z nich umístili značku CE. Aby 
byly stroje a systémy se zabudovanými měniči v souladu se směrnicí o elektromagnetické kompatibilitě 
(EMC) a směrnicí o nízkém napětí, doporučujeme způsob instalace měničů a opatření pro splnění 
požadavků na elektromagnetickou kompatibilitu, které jsou popsány v tomto návodu. 
 
Otestovali jsme vybrané modely nainstalované v prostředí popsaném dále v tomto návodu, abychom 
zjistili, zda vyhovují směrnici EMC. Nemůžeme však otestovat měniče v každém provozním prostředí. 
EMC u konkrétního stroje závisí na umístění ovládacího panelu a vestavěného měniče, vlivu ostatních 
vestavěných elektrických součástí, stavu a rozmístění kabeláže atd. Proto si musíte sami ověřit, zda váš 
stroj nebo systém vyhovuje směrnici EMC. 
 

9. 1. 1 Splnění směrnice EMC 
 

Značka CE musí být umístěna na každý finální produkt, který obsahuje měnič(e) a motor(y). Měniče 
třídy 480 V z řady VF-AS3 jsou vybaveny EMC filtrem a splňují směrnici EMC, pokud jsou správně 
zapojeny. 
 
Normy EMC se dělí obecně na dvě kategorie – normy pro vyzařování a normy pro odolnost, které jsou 
dále kategorizovány podle provozního prostředí jednotlivých zařízení, jak ukazuje tabulka níže. 
Vycházíme z toho, že testy vyžadované pro stroje a systémy jako finální produkty jsou prakticky stejné 
jako testy vyžadované pro měniče. 
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Kategorie Subkategorie 
Normy 

produktu
Norma testu 

Vyzařování 
Rádiové rušení 

IEC61800-3 

CISPR11 (EN55011)

Rušení po vedení CISPR11 (EN55011)

Odolnost 

Statický výboj IEC61000-4-2 

Rádiové rušení, elektromagnetické pole IEC61000-4-3 

Rychlý elektrický přechodný ráz IEC61000-4-4 

Úder blesku IEC61000-4-5 

Rušení po vedení indukované 
vysokofrekvenčním polem

IEC61000-4-6 

Pokles napětí, přerušení napájení a 
kolísání napětí 

IEC61000-4-11 

 
 

(1) Splnění směrnice EMC u tohoto měniče 

Vestavěný EMC filtr na vstupu napájení tohoto měniče (třída 480 V) snižuje rušení po vedení 
a rádiové rušení z napájecích kabelů. Splnění směrnice EMC ukazuje tabulka níže. 

 

Typ měniče 

Taktovací 
kmitočet 
<F300> 

Rušení po vedení 
IEC61800-3 kategorie C2 

(EN55011 třída B skupina 1)

Rušení po vedení 
IEC61800-3 kategorie C3 

(EN55011 třída B skupina 1)

Délka motorového kabelu Délka motorového kabelu

(kHz) (m) (m) 

VFAS3-4004PC 4 50 150 

VFAS3-4007PC 4 50 150 

VFAS3-4015PC 4 50 150 

VFAS3-4022PC 4 50 150 

VFAS3-4037PC 4 50 150 

VFAS3-4055PC 4 50 150 

VFAS3-4075PC 4 50 150 

VFAS3-4110PC 4 50 150 

VFAS3-4150PC 4 50 150 

VFAS3-4185PC 4 50 150 

VFAS3-4220PC 4 50 150 

VFAS3-4300PC 4 50 150 

VFAS3-4370PC 4 50 150 

VFAS3-4450PC 2,5 – 150 

VFAS3-4550PC 2,5 – 150 

VFAS3-4750PC 2,5 – 150 

VFAS3-4900PC 2,5 – 150 



POHONY TOSHIBA  E6582062 

VF-AS3 9-3 9. Opatření pro splnění norem 

I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Typ měniče 

Taktovací 
kmitočet 
<F300> 

Rušení po vedení 
IEC61800-3 kategorie C2 

(EN55011 třída B skupina 1)

Rušení po vedení 
IEC61800-3 kategorie C3 

(EN55011 třída B skupina 1)

Délka motorového kabelu Délka motorového kabelu

(kHz) (m) (m) 

VFAS3-4110KPC 2,5 – 150 

VFAS3-4132KPC 2,5 – 150 

VFAS3-4160KPC 2,5 – 50 

VFAS3-4200KPC 2,5 – 50 

VFAS3-4220KPC 2,5 – 50 

VFAS3-4280KPC 2,5 – 50 

 
 

(2) Příklady opatření pro splnění směrnice EMC 

Zde jsou uvedena opatření pro splnění směrnice EMC, když použijete měniče VF-AS3 třídy 
480 V pro instalaci do jiných strojů nebo systémů. 
• Příklady obecných opatření 
• Přidání EMC filtru pro větší potlačení rušení 
• Opatření pro provoz s externími signály 

 
Níže jsou konkrétně popsána obecná opatření pro zajištění elektromagnetické kompatibility. 

 
 

Napájecí kabel měniče 
(Není zapotřebí 
uzemněné stínění) 
[R/L1], [S/L2], [T/L3] 

Motorový kabel 
(Je zapotřebí uzemněné 
stínění) 
[U/T1], [V/T2], [W/T3]

Když je zapotřebí uzemnit stíněný 
kabel, připravte ho před instalací 
podle obrázku níže. 

Odstraňte vnější izolaci kabelu a 
připevněte stíněnou část pomocí 
úchytky.

Kabel Šrouby (2×) 

Úchytka 
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Použití stíněných silových kabelů a stíněných ovládacích kabelů 
• Použijte stíněné silové kabely, např. kabely pro přívod napájení do měniče nebo motorové 

kabely, a stíněné ovládací kabely. 
• Veďte kabely a vodiče tak, aby měly minimální délku. 
• Dodržujte dostatečnou vzdálenost mezi silovými a ovládacími kabely a mezi vstupními a 

výstupními kabely. Neveďte je souběžně a nesvazujte je dohromady. Pokud je zapotřebí 
kabely překřížit, překřižte je v pravém úhlu. 

 
Instalace měniče do rozvaděče (kovové skříně) 
• Nainstalujte měnič do uzavřené kovové skříně. 
• Použijte co nejsilnější a nejkratší vodiče, uzemněte řádně kovovou desku měniče a 

rozvaděč a dodržujte dostatečnou vzdálenost mezi zemnicím a napájecím kabelem. 
 

Oddělené vedení vstupních a výstupních kabelů  
• Veďte vstupní a výstupní kabely co možná nejdále od sebe. 

 
Uzemnění stíněných kabelů 
• Uzemněte stíněné kabely pomocí kovové desky měniče. 
• Uzemněte stíněné ovládací kabely připevněním pomocí kovové úchytky. 
• Ještě účinnější pro omezení rádiového rušení je nainstalování feritového jádra na stíněné 

kabely. 
 

Instalace výstupního motorového filtru a feritových jader 
• Nainstalujte na výstup měniče motorový filtr. 
• Nasaďte feritová jádra na zemnicí vodiče kovové desky měniče a skříně rozvaděče. 

 
 

(3) Opatření pro provoz s externími signály 

Pro ovládání pomocí externích signálů proveďte opatření podle obrázku níže (příklad použití 
potenciometru a ovládacích svorek Vpřed/Vzad). 

 
 
 

9. 1. 2 Splnění směrnice pro nízké napětí 
 

Směrnice pro nízké napětí zajišťuje bezpečnost strojů a systémů. 
 

(1) Splnění směrnice pro nízké napětí u tohoto měniče 

Měniče jsou označeny značkou CE podle požadavků směrnice pro nízké napětí a mohou být 
proto nainstalovány do strojů a systémů a exportovány bez problémů do evropských zemí. 
• Platná norma: IEC61800-5-1 
• Stupeň znečištění: 2 
• Kategorie přepětí: 3 

 

PP

RR

CC

F

R

CC

Feritové jádro

Stíněné vodiče
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(2) Příklady opatření pro splnění směrnice pro nízké napětí 

Pokud chcete měniče vestavět do stroje nebo systému, je třeba provést následující opatření, 
aby měnič splňoval směrnici pro nízké napětí. 

 
Instalace do rozvaděče 
• Nainstalujte měnič do rozvaděčové skříně a uzemněte kryt měniče. 
• Při provádění údržby dávejte dobrý pozor, abyste nestrčili prsty do otvorů pro kabely a 

nedotkli se části pod napětím, což by se mohlo stát v závislosti na modelu použitého 
měniče. 

 
Zajištění řádného uzemnění 
• Uzemněte stíněné kabely pomocí kovové desky měniče. 
• Připojte další zemnicí kabely k zemnicím svorkám měniče. 
• Nepřipojujte však k zemnicím svorkám (šroubům) silového obvodu měniče dva nebo více 

zemnicích kabelů. 
• Výběr velikost zemnicího vodiče viz tabulka v [10. 1]. 

 
Instalace ochranného zařízení 
• Nainstalujte na stranu vstupu napájení měniče pojistku, proudový chránič (ELCB) nebo 

jistič (MCCB). Podrobnosti viz [9. 2. 3], [10. 2. 2]. 
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9. 2 Splnění norem UL/CSA 
 
 

Modely VF-AS3, které splňují normy UL a CSA, mají na štítku jmenovitých hodnot označení UL/CSA. 
 
 

9. 2. 1 Kompatibilita s instalací 
 

Měnič VF-AS3 musí být namontován na zeď a používán ve stanoveném rozmezí okolních teplot.  
U měničů s velikostí A6, A7 a A8 je certifikace UL je garantována za předpokladu, že je měnič 
nainstalován v rozvaděčové skříni. Nainstalujte proto měnič do rozvaděče a podle potřeby proveďte 
opatření pro udržení okolní teploty (teploty ve skříni) ve stanoveném teplotním rozsahu. 

 

Maximální okolní teplota je 50 °C. 

240V 0,4 – 55 kW (HD (vysoká přetížitelnost)),  
 0,75 – 75 kW (ND (normální přetížitelnost)) 
480V 0,4 – 280 kW (HD (vysoká přetížitelnost)),  
 0,75 – 160 kW (ND (normální přetížitelnost))

 

Maximální okolní teplota je 45 °C. 

220 – 315 kW (ND (normální přetížitelnost))

 
* Viz [1. 2] pro HD (vysoká přetížitelnost) a ND (normální přetížitelnost). 

 
 

9. 2. 2 Kompatibilita se zapojením 
 

Pro připojení k silovým svorkám měniče (R/L1, S/L2, T/L3, U/T1, V/T2, W/T3) použijte kabely 
s certifikací UL (dimenzované na teplotu 75 °C nebo vyšší, pouze měděné vodiče). Pro připojení ke 
svorkám FLA, FLB, FLC, R1A, R1C, R2A a R2C použijte elektrické vodiče s certifikací UL. 
Ochrana elektrického rozvodu musí být provedena v souladu s místními předpisy. 
=> Doporučený utahovací moment viz [2. 3. 3] 
=> Doporučené parametry elektrických vodičů viz [9. 2. 3] 
=> Pro ovládací obvody použijte elektrické vodiče třídy 1. 
 
Podrobnosti o zapojení, svorkách a funkcích viz [2. 3. 2], [2. 3. 3], [2. 3. 4], [2. 3. 5]. 

 
 

9. 2. 3 Pokyny pro periferní zařízení 
 

Nainstalujte na vstupní stranu měniče pojistku s certifikací UL. 
 
U tohoto měniče byl proveden test UL při vypínacím proudu (proudu, který teče v okamžiku, kdy dojde 
k přerušení napájení) za podmínek v níže uvedené tabulce. Mějte na paměti, že vypínací proud se 
mění podle výkonu použitého motoru. 
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Max. napájecí 
napětí (V) 

Výkon 
použitelného 

motoru 
(kW při ND) 

Zkratový proud napájení (A) 

3× 240 V 
0,7 - 37 

Vhodný pro použití v obvodu, který dokáže dodávat symetrický proud max. 
5.000 A rms a max. napětí 240 V, když je jištěný pojistkami třídy J.

45 
Vhodný pro použití v obvodu, který dokáže dodávat symetrický proud max. 
10.000 A rms a max. napětí 240 V, když je jištěný pojistkami třídy J.

55 - 75 
Vhodný pro použití v obvodu, který dokáže dodávat symetrický proud max. 
10.000 A rms a max. napětí 240 V, když je jištěný pojistkami třídy AR.

3× 480 V 
0,7 - 37 

Vhodný pro použití v obvodu, který dokáže dodávat symetrický proud max. 
5.000 A rms a max. napětí 480 V, když je jištěný pojistkami třídy J.

45 - 90 
Vhodný pro použití v obvodu, který dokáže dodávat symetrický proud max. 
10.000 A rms a max. napětí 480 V, když je jištěný pojistkami třídy J.

110 - 132 
Vhodný pro použití v obvodu, který dokáže dodávat symetrický proud max. 
10.000 A rms a max. napětí 480 V, když je jištěný pojistkami třídy AR.

160 
Vhodný pro použití v obvodu, který dokáže dodávat symetrický proud max. 
18.000 A rms a max. napětí 480 V, když je jištěný pojistkami třídy AR.

220 
Vhodný pro použití v obvodu, který dokáže dodávat symetrický proud max. 
18.000 A rms a max. napětí 480 V, když je jištěný pojistkami třídy J.

250 - 280 
Vhodný pro použití v obvodu, který dokáže dodávat symetrický proud max. 
18.000 A rms a max. napětí 480 V, když je jištěný pojistkami třídy T.

315 
Vhodný pro použití v obvodu, který dokáže dodávat symetrický proud max. 
30.000 A rms a max. napětí 480 V, když je jištěný pojistkami třídy T.

 
Napěťové třídy, hodnoty proudu a velikosti vodičů viz následující tabulka. 
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Napěťová 
třída 

Použitý 
motor 
[kW] 

Typ měniče 
Výstupní  

proud 
*1 

AIC (A) 
(Vypínací 

výkon)

Třída a proud 
pojistky 

(A)

Napájecí 
vodiče 

*2 

Zemnicí 
vodiče 

*2 

3× 240 V 
0,75 VFAS3-2004P 

4,6 
<F300>=„4“

AIC 5000A J 6A max. AWG 14 AWG 14 

1,5 VFAS3-2007P 
8,0 

<F300>=„4“
AIC 5000A J 10A max. AWG 14 AWG 14 

2,2 VFAS3-2015P 
11,2 

<F300>=„4“
AIC 5000A J 15A max. AWG 14 AWG 14 

4,0 VFAS3-2022P 
18,7 

<F300>=„4“
AIC 5000A J 25A max. AWG 10 AWG 12 

5,5 VFAS3-2037P 
25,4 

<F300>=„4“
AIC 5000A J 35A max. AWG 8 AWG 10 

7,5 VFAS3-2055P 
32,7 

<F300>=„4“
AIC 5000A J 45A max. AWG 8 AWG 10 

11 VFAS3-2075P 
46,8 

<F300>=„4“
AIC 5000A J 60A max. AWG 6 AWG 10 

15 VFAS3-2110P 
63,4 

<F300>=„4“
AIC 5000A J 90A max. AWG 4 AWG 10 

18,5 VFAS3-2150P 
78,4 

<F300>=„4“
AIC 5000A J 110A max. AWG 2 AWG 8 

22 VFAS3-2185P 
92.6 

<F300>="4"
AIC 5000A J 125A max. AWG 1 AWG 8 

30 VFAS3-2220P 
123,0 

<F300>=„2,5“
AIC 5000A J 150A max. AWG 2/0 AWG 6 

37 VFAS3-2300P 
149,0 

<F300>=„2,5“
AIC 5000A J 175A max. AWG 3/0 AWG 6 

45 VFAS3-2370P 
176,0 

<F300>=„2,5“
AIC 10000A J 225A max. 250MCM AWG 6 

55 VFAS3-2450P 
211,0 

<F300>=„2,5“
AIC 10000A AR 315A max.

AWG 2/0 × 2 
*3 *4 AWG 6 *3 *4 

75 VFAS3-2550P 
282,0 

<F300>=„2,5“
AIC 10000A AR 350A max.

AWG 3/0 × 2 
*3 *4 AWG 4 *3 *4 

3× 480 V 
0,75 VFAS3-4004PC 

2,2 
<F300>=„4“

AIC 5000A J 3A max. AWG 14 AWG 14 

1,5 VFAS3-4007PC 
4,0 

<F300>=„4“
AIC 5000A J 6A max. AWG 14 AWG 14 

2,2 VFAS3-4015PC 
5,6 

<F300>=„4“
AIC 5000A J 10A max. AWG 14 AWG 14 

4,0 VFAS3-4022PC 
9,3 

<F300>=„4“
AIC 5000A J 15A max. AWG 14 AWG 14 

5,5 VFAS3-4037PC 
12,7 

<F300>=„4“
AIC 5000A J 15A max. AWG 12 AWG 14 

7,5 VFAS3-4055PC 
16,5 

<F300>=„4“
AIC 5000A J 20A max. AWG 10 AWG 14 
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Napěťová 
třída 

Použitý 
motor 
[kW] 

Typ měniče 
Výstupní  

proud 
*1 

AIC (A) 
(Vypínací 

výkon)

Třída a proud 
pojistky 

(A)

Napájecí 
vodiče 

*2 

Zemnicí 
vodiče 

*2 

3× 480 V 
11 VFAS3-4075PC 

23,5 
<F300>=„4“

AIC 5000A J 30A max. AWG 10 AWG 10 

15 VFAS3-4110PC 
31,7 

<F300>=„4“
AIC 5000A J 40A max. AWG 8 AWG 10 

18,5 VFAS3-4150PC 
39,2 

<F300>=„4“
AIC 5000A J 50A max. AWG 8 AWG 10 

22 VFAS3-4185PC 
46,3 

<F300>=„4“
AIC 5000A J 60A max. AWG 6 AWG 10 

30 VFAS3-4220PC 
61,5 

<F300>=„4“
AIC 5000A J 80A max. AWG 4 AWG 10 

37 VFAS3-4300PC 
74,5 

<F300>=„4“
AIC 5000A J 100A max. AWG 3 AWG 8 

45 VFAS3-4370PC 
88,0 

<F300>=„4“
AIC 10000A J 110A max. AWG 1 AWG 8 

55 VFAS3-4450PC 
106,0 

<F300>=„2,5“
AIC 10000A J 150A max. AWG 1/0 AWG 6 

75 VFAS3-4550PC 
145,0 

<F300>=„2,5“
AIC 10000A J 200A max. AWG 3/0 AWG 6 

90 VFAS3-4750PC 
173,0 

<F300>=„2,5“
AIC 10000A J 225A max. 250MCM AWG 6 

110 VFAS3-4900PC 
211,0 

<F300>=„2,5“
AIC 10000A AR 250A max.

AWG 1/0 × 2 
*3 *4 AWG 4 *3 *4 

132 VFAS3-4110KPC 
250,0 

<F300>=„2,5“
AIC 10000A AR 315A max.

AWG 2/0 × 2 
*3 *4 AWG 4 *3 *4 

160 VFAS3-4132KPC 
302,0 

<F300>=„2,5“
AIC 18000A AR 350A max.

AWG 4/0 × 2 
*3 *4 AWG 4 *3 *4 

220 VFAS3-4160KPC 
427,0 

<F300>=„2,5“
AIC 18000A J 500A max. 350MCM × 2 AWG 2/0 

250 VFAS3-4200KPC 
481,0 

<F300>=„2,5“
AIC 18000A J 600A max. 250MCM × 3 AWG 2/0 

280 VFAS3-4220KPC 
550,0 

<F300>=„2,5“
AIC 18000A J 600A max. 300MCM × 3 AWG 3/0 

315 VFAS3-4280KPC 
616,0 

<F300>=„2,5“
AIC 30000A T 800A max. 350MCM × 3 AWG 3/0 

 
*1 Jmenovitý výstupní proud podle UL je proud při taktovacím kmitočtu <F300> uvedeném v tabulce nebo menším. 
*2 Velikost vodiče je udávána pro trvale přípustnou teplotu 75 °C (při okolní teplotě max. 40 °C). 
*3 Tato část udává velikost vodiče při použití svorky pro kabelové oko. 
*4 Svorka pro kabelové oko u měniče velikosti A6 má některá omezení. Viz strana 9-10. 
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≤
2

9,
0

≤
4

5,
0

0~3,0

≤ 25,5

Ø ≥ 10,2

≥
11

,0

Použijte kovovou podložku, když má kabelové oko 
tvar, který zabraňuje jeho otočení. 
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• Jmenovitý vstupní zkratový proud je získán na základě výpočtu tepla. Pokud je pojistka 
nainstalována do obvodu s větším jmenovitým vstupním zkratovým proudem, je třeba nainstalovat 
tlumivku, aby bylo možné snížit jmenovitý zkratový proud pod tuto úroveň. 

• Jmenovitý výstupní vypínací proud se liší podle typu jističe. Nainstalujte pojistku podle normy NEC, 
státní normy a typu instalace. 

• Použijte pojistku Cooper Bussmann nebo Mersen. 
• Pro uzemňovací svorky na chladiči a kovové desce měniče použijte vodiče s nalisovanými 

kabelovými dutinkami. 
 
 

9. 2. 4 Ochrana proti přetížení 
 

Úrovně ochrany proti přetížení jsou následující: 
HD (vysoká přetížitelnost): 150 % – 1minuta, 180 % – 2 s (velikost měniče A1 až A6) 

150 % – 1 minuta, 165 % – 2 s (velikost měniče A7, A8)  
ND (normální přetížitelnost): 120 % – 1 minuta, 135 % – 2 s (všechny velikosti)  
 
Jmenovitý proud viz výrobní štítek. 

 
 

9. 2. 5 Tepelná ochrana motoru 
 

Měnič je vybaven funkcí elektronické tepelné ochrany. Pro použití této funkce pro tepelnou ochranu 
motoru nastavte příslušné parametry podle vlastností použitého motoru. Podrobnosti viz [5. 2. 5]. 
Pokud je k jednomu měniči připojeno několik motorů, nainstalujte pro každý motor relé ochrany proti 
přetížení. 

 
 

9. 2. 6 Tepelná ochrana motoru s vestavěným termistorem 
 

Podrobnosti viz [6. 30. 19]. 
 
 

9. 2. 7 Další informace 
 

Pokud potřebujete papírovou kopii návodu na CD-ROM, kontaktujte distributora firmy Toshiba nebo 
jejího obchodního zástupce (viz zadní obal tohoto návodu). 

 
 

  

9. 3 Kompatibilita s bezpečnostními standardy
 

Podrobnosti viz „Návod k použití bezpečnostní funkce VF-AS3“ (E6582068). 
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10 

Výběr a instalace periferních 
zařízení 

 
 

V této kapitole jsou popsány metody výběru a instalace periferních zařízení pro tento měnič. 
 
 

 VAROVÁNÍ 

 

Povinné  
akce 

• Všechny použité doplňky musí vyhovovat specifikacím firmy Toshiba. 
Použití doplňků, které nevyhovují specifikacím firmy Toshiba, může způsobit nehodu. 

• Pokud je pro měnič použit stykač/jistič nebo jiné doplňky, musí být nainstalovány v elektrickém 
rozvaděči. 
Pokud nejsou nainstalovány v rozvaděči, hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

 

Uzemnit 

• Uzemnění musí být správně a spolehlivě připojeno. 
Pokud není uzemnění správně a spolehlivě připojeno a nastane závada nebo probíjení proudu 
v měniči, může dojít k úrazu elektrickým proudem nebo požáru. 

 
 

  

10. 1 Volba parametrů kabelu 
 

Proveďte zapojení pomocí kabelů vybraných podle napěťové třídy a výkonu měniče, jak ukazuje tabulka 
níže. Pokud k měniči připojujete také periferní zařízení, proveďte zapojení pomocí kabelů vybraných 
podle typu zařízení, jak ukazuje tabulka níže. 
• Uvedený průřez vodičů je hodnota při použití 600 V HIV izolovaného drátu (měděný drát s maximální 

přípustnou teplotou izolace 75 °C) při okolní teplotě 50 °C a délce jednotlivých vodičů max. 30 m. 
• Jako vodiče pro ovládací obvod použijte stíněné vodiče s průřezem min. 0,75 mm2. 
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■ Velikosti vodičů pro HD (vysoká přetížitelnost) 
 

Napěťová 
třída 

Použitý 
motor 
[kW] 

Typ měniče 

Průřez vodiče (mm2) 

Silový obvod
DC 

vodič 

Brzdný 
rezistor 

(doplněk) 

Zemnicí 
vodič Vstup Výstup 

3× 240 V 0,4 VFAS3- 2004P 1,5 1,5 2,5 1,5 2,5

0,75 2007P 1,5 1,5 2,5 1,5 2,5

1,5 2015P 1,5 1,5 2,5 1,5 2,5

2,2 2022P 1,5 1,5 2,5 1,5 2,5

4,0 2037P 2,5 4 2,5 1,5 4

5,5 2055P 4 6 4 1,5 6

7,5 2075P 6 10 6 2,5 10

11 2110P 10 16 10 4 16

15 2150P 16 25 16 6 16

18,5 2185P 25 35 25 10 16

22 2220P 35 50 35 16 25

30 2300P 50 70 50 25 35

37 2370P 70 95 70 35 50

45 2450P 95 120 95 50 70

55 2550P 120 70×2 120 50 95

3× 480 V 0,4 VFAS3- 4004PC 1,5 1,5 2,5 1,5 2,5

0,75 4007PC 1,5 1,5 2,5 1,5 2,5

1,5 4015PC 1,5 1,5 2,5 1,5 2,5

2,2 4022PC 1,5 1,5 2,5 1,5 2,5

4,0 4037PC 1,5 1,5 2,5 1,5 2,5

5,5 4055PC 1,5 2,5 2,5 1,5 2,5

7,5 4075PC 2,5 4 2,5 1,5 2,5

11 4110PC 4 6 4 1,5 4

15 4150PC 6 10 6 2,5 10

18,5 4185PC 10 10 10 2,5 10

22 4220PC 16 16 10 4 16

30 4300PC 25 25 16 6 16

37 4370PC 25 35 25 10 16

45 4450PC 35 35 35 16 16

55 4550PC 50 50 50 16 25

75 4750PC 95 95 70 35 50

90 4900PC 120 120 95 35 70

110 4110KPC 70×2 70×2 70×2 50 95

132 4132KPC 70×2 70×2 70×2 70 95

160 4160KPC 120×2 95×2 150×2 95 120

200 4200KPC 150×2 120×2 150×3 150 150

220 4220KPC 150×3 120×2 150×3 150 150

280 4280KPC 150×3 185×2 150×4 150 120×2
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■ Velikosti vodičů pro ND (normální přetížitelnost) 
 

Napěťová 
třída 

Použitý 
motor 
[kW] 

Typ měniče 

Průřez vodiče (mm2) 

Silový obvod
DC 

vodič 

Brzdný 
rezistor 

(doplněk) 

Zemnicí 
vodič Vstup Výstup 

3× 240 V 0,75 VFAS3- 2004P 1,5 1,5 2,5 1,5 2,5

1,5 2007P 1,5 1,5 2,5 1,5 2,5

2,2 2015P 1,5 1,5 2,5 1,5 2,5

4,0 2022P 2,5 4 2,5 1,5 4

5,5 2037P 4 6 4 1,5 6

7,5 2055P 6 10 6 2,5 10

11 2075P 10 16 10 4 16

15 2110P 16 25 16 6 16

18,5 2150P 25 35 25 10 16

22 2185P 35 50 35 16 25

30 2220P 50 70 50 25 35

37 2300P 70 95 70 35 50

45 2370P 95 120 95 50 70

55 2450P 70×2 70×2 50×2 50 95

75 2550P 95×2 95×2 70×2 70 120

3× 480 V 0,75 VFAS3- 4004PC 1,5 1,5 2,5 1,5 2,5

1,5 4007PC 1,5 1,5 2,5 1,5 2,5

2,2 4015PC 1,5 1,5 2,5 1,5 2,5

4,0 4022PC 1,5 1,5 2,5 1,5 2,5

5,5 4037PC 1,5 2,5 2,5 1,5 2,5

7,5 4055PC 2,5 4 2,5 1,5 2,5

11 4075PC 4 6 4 1,5 4

15 4110PC 6 10 6 2,5 10

18,5 4150PC 10 10 10 2,5 10

22 4185PC 10 16 10 4 16

30 4220PC 16 25 16 6 16

37 4300PC 25 35 25 10 16

45 4370PC 35 35 35 16 16

55 4450PC 50 50 50 16 25

75 4550PC 70 95 70 35 50

90 4750PC 95 120 95 35 70

110 4900PC 50×2 50×2 70×2 35 95

132 4110KPC 70×2 70×2 70×2 50 95

160 4132KPC 95×2 95×2 95×2 70 120

220 4160KPC 150×2 150×2 150×2 95 150

250 4200KPC 150×2 150×2 185×2 150 150

280 4220KPC 150×3 120×3 150×3 150 120×2

315 4280KPC 150×3 150×3 150×3 150 120×2
 

Poznámka 
• Velikosti vodičů uvedené v této kapitole splňují normu IEC60364-5-52 (zemnicí vodič: 

IEC60364-5-54). Nesplňují však normu UL.  
• Velikosti vodičů splňující normu UL viz [9. 2. 3].
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10. 2 Výběr elektroinstalačních zařízení 
 
 

Pomocí tabulky [10. 2. 1] vyberte příslušné elektroinstalační zařízení podle napěťové třídy a výkonu 
měniče. 

 
 

10. 2. 1 Tabulka pro výběr elektroinstalačních zařízení 
 

Vyberte elektroinstalační zařízení podle typu měniče a vstupního proudu v tabulce níže. 
 

■ Elektroinstalační zařízení pro HD (vysoká přetížitelnost) 
 

Napěťová 
třída 

Použitý 
motor 
(kW) 

Typ měniče 
Vstupní proud 

(A) 

Jmenovitý proud (A) 

Jistič (MCCB) 
Proudový chránič 

(ELCB)

Elmag. stykač  
(MC) 

3× 240 V 0,4 VFAS3- 2004P 1,7 3 20

0,75 2007P 3,3 5 20

1,5 2015P 6,0 10 20

2,2 2022P 9,0 15 20

4,0 2037P 15,1 20 20

5,5 2055P 20,1 30 32

7,5 2075P 27,3 40 32

11 2110P 40,0 50 50

15 2150P 53,2 75 60

18,5 2185P 64,8 100 80

22 2220P 78,3 100 80

30 2300P 104,7 150 150

37 2370P 128,4 175 200

45 2450P 157,6 200 260

55 2550P 189,0 250 260
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Napěťová 
třída 

Použitý 
motor 
[kW] 

Typ měniče 
Vstupní proud 

[A] 

Jmenovitý proud (A) 

Jistič (MCCB) 
Proudový chránič 

(ELCB)

Elmag. stykač  
(MC) 

3× 480 V 0,4 VFAS3- 4004PC 0,9 3 20

0,75 4007PC 1,8 3 20

1,5 4015PC 3,2 5 20

2,2 4022PC 4,9 10 20

4,0 4037PC 8,3 10 20

5,5 4055PC 10,9 15 20

7,5 4075PC 14,7 20 20

11 4110PC 21,4 30 32

15 4150PC 28,9 40 32

18,5 4185PC 35,4 50 50

22 4220PC 42,1 60 50

30 4300PC 57,1 75 60

37 4370PC 69,9 100 80

45 4450PC 84,8 125 100

55 4550PC 103,3 125 135

75 4750PC 139,8 175 200

90 4900PC 170,2 225 260

110 4110KPC 203,5 250 260

132 4132KPC 240,3 300 260

160 4160KPC 290,0 350 350

200 4200KPC 360,0 500 450

220 4220KPC 395,0 500 450

280 4280KPC 495,0 700 660
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■ Elektroinstalační zařízení pro ND (normální přetížitelnost) 
 

Napěťová 
třída 

Použitý 
motor 
[kW] 

Typ měniče 
Vstupní proud 

[A] 

Jmenovitý proud (A) 

Jistič (MCCB) 
Proudový chránič 

(ELCB)

Elmag. stykač  
(MC) 

3× 240 V 0,75 

VFAS3- 

2004P 3,0 5 20

1,5 2007P 5,9 10 20

2,2 2015P 8,5 15 20

4,0 2022P 15,1 20 20

5,5 2037P 20,2 30 32

7,5 2055P 27,1 40 32

11 2075P 39,3 50 50

15 2110P 53,0 75 60

18,5 2150P 65,1 100 80

22 2185P 76,0 100 80

30 2220P 104,7 150 150

37 2300P 128,0 175 200

45 2370P 154,7 200 260

55 2450P 191,9 250 260

75 2550P 256,0 350 350

3× 480 V 0,75 

VFAS3- 

4004PC 1,6 3 20

1,5 4007PC 3,1 5 20

2,2 4015PC 4,5 10 20

4,0 4022PC 8,0 10 20

5,5 4037PC 10,8 15 20

7,5 4055PC 14,4 20 20

11 4075PC 20,8 30 32

15 4110PC 28,3 40 32

18,5 4150PC 34,9 50 50

22 4185PC 41,4 50 50

30 4220PC 55,9 75 60

37 4300PC 69,0 100 80

45 4370PC 83,4 125 100

55 4450PC 101,9 125 135

75 4550PC 138,0 175 200

90 4750PC 165,1 200 260

110 4900PC 203,5 250 260

132 4110KPC 240,3 300 260

160 4132KPC 284,2 350 350

220 4160KPC 395,0 500 450

250 4200KPC 444,0 500 450

280 4220KPC 495,0 700 660

315 4280KPC 555,0 1000 660
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• Připojte k cívce stykače (MC) a relé ochranný RC člen pro omezení napěťových rázů. 
• Při použití stykače s přídavnými spínacími kontakty (2a) zapojte kontakty paralelně, aby se zvýšila 

spolehlivost spínání. 
• Výběr platí za předpokladu, že je použito napájení s normálním výkonem a standardní 4pólový 

motor Toshiba s napájením 200 V / 400 V, 50 Hz. 
• Podrobnosti o vlivu svodového proudu viz [2. 4. 3]. 

 
 

10. 2. 2 Instalace jističe (MCCB) a proudového chrániče 
(ELCB) 

 
Na ochranu elektrického rozvodu nainstalujte mezi přívod napájení a měnič (vstup napájení) jistič 
(MCCB). 
Je možné nainstalovat také proudový chránič (ELCB), který vypíná obvod při zjištění svodového 
proudu. Mějte však na paměti, že proudový chránič nemusí fungovat správně, protože svodový proud 
se může zvýšit v závislosti na způsobu zapojení a vedení kabelů, vestavěném odrušovacím filtru atd. 
Jelikož se zkratový proud liší podle kapacity napájení a parametrů elektrického rozvodu, vybírejte jistič 
a proudový chránič podle typu měniče. a vstupního proudu v tabulce [10. 2. 1]. 

 

Poznámka • Pro splnění norem UL CSA je zapotřebí nainstalovat na přívodu napájení měniče pojistku. 
Podrobnosti viz [9. 2. 3].

 
 

10. 2. 3 Instalace elektromagnetického stykače (MC) 
 

Když instalujete stykač (MC) na vstupní nebo výstupní stranu měniče, řiďte se podle následujících 
pokynů. 

 

■ Instalace na vstupní straně měniče 
 

Pokud je v níže uvedených případech zapotřebí odpojit měnič od napájení, nainstalujte mezi 
napájení a měnič (vstupní stranu) stykač (MC). 
Vyberte stykač podle typu měniče a vstupního proudu v tabulce [10. 2. 1]. 
• Když je aktivováno relé ochrany proti přetížení/přehřátí motoru. 
• Když je aktivováno ochranné relé (FL) v měniči. 
• Aby se zabránilo autorestartu po výpadku napájení. 
• Když je aktivováno relé ochrany proti přetížení/přehřátí při použití doplňkového brzdného 

rezistoru. 
 
Pro rozpojení napájecího obvodu na vstupní straně měniče při aktivaci ochranného relé měniče je 
možné použít místo stykače jistič s vypínací cívkou. Zapojte jistič s vypínací cívkou tak, aby se 
jeho rozpínání ovládalo kontaktem ochranného relé měniče. Pokud není nainstalován detektor 
svodového proudu, měl by být místo jističe nainstalován proudový chránič (ELCB). 
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Níže je uveden příklad zapojení při instalaci stykače (MC) na vstupní straně měniče. 

 
 
 

Poznámka 
• Nepoužívejte stykač nainstalovaný na vstupní straně měniče pro běžné zapínání/vypínání 

měniče. Ovládejte spuštění/zastavení měniče pomocí ovládacích signálů ZAP/VYP na svorce 
[F] (chod vpřed) a svorce [R] (chod vzad). 

• Připojte k cívce stykače (MC) RC člen pro omezení napěťových rázů. 

 
 
 

■ Instalace na výstupní straně měniče 
Pro přepínání nebo ovládání motorů při vypnutém měniči je možné nainstalovat stykač mezi výstup 
měniče a motor. 
Pro přepínání na napájení motoru přímo z elektrické sítě a ne z měniče použijte stykač třídy AC-3, 
který vyhovuje jmenovitému proudu motoru. 

 
Níže je uveden příklad zapojení při instalaci stykače (MC) na výstupní straně měniče. 

 

 

Jistič 
nebo 

chránič 

Stykač

Tepelná ochrana 
motoru (THR) 

Napájení 

VF-AS3

R/L1

S/L2

T/L3

FLA

FLC

FLB

MC2

U/T1

V/T2

W/T3

MC3

MC1

M

StykačStykač 

R/L1

S/L2

T/L3

FLA

FLB

FLC

U/T1

V/T2

W/T3

F

R

CC

VF-AS3

M

Jistič 
nebo 

chránič Stykač
Motor

Chod vpřed 

Chod vzad

(Zapojení při použití 
sink logiky) 

Napájení 
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Poznámka 
• Zajistěte, aby se napětí z elektrické sítě nedostalo na výstupní svorky měniče. 
• Nezapínejte/nevypínejte stykač na výstupní straně za chodu měniče. Proudový ráz by mohl 

způsobit poškození měniče. 
• Připojte k cívce stykače (MC) a RC člen pro omezení napěťových rázů. 

 
 

10. 2. 4 Instalace relé proti přetížení (THR) 
 

Na ochranu motoru proti přetížení používejte elektronickou tepelnou ochranu měniče. Nastavte úroveň 
ochrany proti přetížení motoru podle parametrů motoru. 
V následujících případech však nainstalujte mezi výstup měniče a motor relé na ochranu proti 
přetížení. 

 
• Když jeden měnič napájí současně několik motorů. 

V tomto případě nainstalujte relé proti přetížení na každý motor. 
• Pohon motoru s menším výkonem, než má mít použitelný motor podle standardních specifikací. 

(Když je výkon motoru příliš malý, aby se dala nastavit úroveň ochrany proti přetížení motoru.) 
 

Podrobnosti o nastavení úrovně ochrany proti přetížení motoru viz [5. 3. 5]. 
Pro zajištění dostatečné ochrany motoru běžícího v rozmezí nízkých otáček se doporučuje použít 
motor, který má vinutí s vestavěným relé proti přetížení. 

 
 

Poznámka •  Doporučuje se nainstalovat na každý motor, který má být chráněn, relé s funkcí „tepelné 
pojistky“. „Tepelné relé s CT (proudovým transformátorem)“ není vhodné. 
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10. 3 Externí doplňky 
 
Tento měnič umožňuje připojení externích doplňků uvedených na následujícím obrázku. 

 
 
V textu jsou popsány funkce, účel použití, pokyny atd. pro jednotlivé externí doplňky. 
Externí doplňky jsou uvedeny v [10. 3. 9]. 
 
 

10. 3. 1 Síťová tlumivka, DC tlumivka 
 

Síťová tlumivka se používá pro zlepšení účiníku napájení na vstupní straně měniče, omezení 
harmonických kmitočtů a potlačení napěťových rázů. 
Instaluje se také, když je výkon napájení větší než 500 kVA a je více než 10× větší než výkon měniče 
a když je měnič s velkým výkonem připojen ke stejnému elektrickému rozvodu jako zařízení, která 
způsobují zkreslení průběhu napětí (zařízení s tyristory atd.). Nainstalujte síťovou tlumivku mezi 
napájecí zdroj a napájecí vstup měniče. 
 
DC tlumivka se připojuje ke svorkám DC a používá se pro zlepšení účiníku a omezení harmonických 
kmitočtů. Má větší vliv na zlepšení účiníku než síťová tlumivka. Pokud je při provozování měniče 
požadována vysoká spolehlivost, doporučuje se použít síťovou tlumivku, která dokáže potlačit 
napěťové rázy. 
Měniče s velikostí A1 až A6 mají standardně vestavěnou DC tlumivku a u měničů s velikostí A7 a A8 
je DC tlumivka součástí dodávky. 

 

Typ 

Účinek

Zlepšení účiníku 
Omezení 

harmonických 
kmitočtů

Potlačení 
napěťových rázů 

Síťová tlumivka Ano Ano Ano

DC tlumivka Ano (velký účinek) Ano (velký účinek) Ne

 
 
 

M
VF-AS3

Napájecí 
zdroj 

Stykač 
(MC) 

Jistič 
(MCCB) 

nebo 
proudový 
chránič 
(ELCB) 

Síťová 
tlumivka 

(vstupní AC 
tlumivka) Doplňkový 

záložní napájecí 
zdroj pro řídící 

obvod

DC tlumivka  
(u měničů s velikostí A7 
a A8 přibalena k měniči)

Brzdná jednotka  
(u měničů s velikostí 

A6 nebo A8) 

Brzdný rezistor

Omezovač 
napěťových rázů  
(jen u třídy 480 V) 
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10. 3. 2 Brzdný rezistor, brzdná jednotka 
 

Brzdný rezistor pohlcuje rekuperační energii z motoru v generátorickém režimu. 
Když se často provádí rychlé zpomalení a zastavení, používá se pro zkrácení doby doběhu u zátěže 
s velkou setrvačností. 
Brzdná jednotka je nezbytný doplněk brzdného rezistoru u měničů s velikostí A6 a A8. 

 
Podrobnosti o použití brzdného rezistoru viz [6. 15. 4]. 

 
 

10. 3. 3 Motorový filtr pro potlačení napěťových rázů 
 

Když je běžný motor třídy 480 V napájen měničem s PWM regulací napětí, který používá velmi rychlé 
spínací prvky (IGBT apod.), mohou v závislosti na napájecím napětí a délce, typu a způsobu vedení 
kabelu motoru vznikat napěťové rázy, které překračují třídu izolace vinutí motoru. Při dlouhodobém 
opakování tohoto stavu může dojít k narušení izolace motoru. 
Je proto třeba použít vhodná opatření, například nainstalovat motorový filtr (AC tlumivku) nebo du/dt 
filtr (omezovač rázů) na výstup měniče a použít motor s odolnější izolací. 
• Nainstalovat zařízení vodorovně. (Jaký to má vliv?) 
• Používat taktovací kmitočet nižší než 15 kHz a výstupní kmitočet nižší než 60 Hz. 
Podrobnosti o taktovacím kmitočtu viz [6. 14]. 

 
 

10. 3. 4 Doplňkové napájení ovládacího obvodu 
 

U tohoto měniče se řídící obvod napájí z interního zdroje měniče. Když je napájení řídícího obvodu 
zálohováno doplňkovým napájecím zdrojem, je při výpadku napájení možné udržet v chodu ovládací 
panel a výstup signálů. 
• Doplňkový napájecí zdroj je stejný pro měniče třídy 240 V i 480 V. 
• Typ: CPS002Z 

 
 

10. 3. 5 Doplňkový externí LED panel 
 

Je to externí panel s LED displejem. Pro připojení LED panelu k měniči se používá speciální kabel. 
Když používáte tento panel, odpojte standardní ovládací panel a připojte externí LED panel k RS485 
komunikačnímu konektoru 1. 
• Typ panelu: RKP002Z 

Typ speciálního kabelu: CAB0011 (1 m), CAB0013 (3 m), CAB0015 (5 m) 
• Typ panelu: RKP007Z 

Typ speciálního kabelu: CAB0071 (1 m), CAB0073 (3 m), CAB0075 (5 m) 
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10. 3. 6 Adaptér pro USB komunikaci 
 

Umožňuje nastavovat a kontrolovat parametry měniče pomocí osobního počítače. 
Zapojuje se mezi RS485 komunikační konektor 1 na měniči a osobní počítač. Použijte speciální kabel 
pro připojení měniče a běžně prodávaný USB kabel (kompatibilní s USB 1.1/2.0 A-B připojením) pro 
připojení osobního počítače. Pro správu parametrů je zapotřebí program PCM002Z. 
• Typ: USB001Z 
• Typ speciálního kabelu: CAB0011 (1 m), CAB0013 (3 m), CAB0015 (5 m) 

 
 

10. 3. 7 Montážní příruba 
 

Omezuje nárůst teploty uvnitř skříně rozvaděče. 
 
 

10. 3. 8 Dveřní montážní sada 
 

Umožňuje namontovat ovládací panel na dveře skříně rozvaděče. Pro připojení této sady k měniči 
použijte speciální kabel. Podrobnosti viz návod „Dveřní montážní sada“(E6582159). 
• Typ: SBP010Z 
• Typ speciálního kabelu: CAB0071 (1 m), CAB0073 (3 m), CAB0075 (5 m), CAB00710 (10 m) 
 
 
Postup pro odpojení ovládacího panelu 
Držte stisknuté části označené „PUSH“ na pravé a levé straně 
ovládacího panelu a vytáhněte ovládací panel přímo dopředu. 
(Poznámka: V originálu se zde i na dalších místech píše „přímo 
nahoru“, ale vzhledem ke způsobu instalace měniče by to mělo být 
spíše „přímo dopředu“.) 
 
 
Postup pro opětovné připojení ovládacího panelu 
Zatlačte konektor na zadní straně ovládacího panelu do 
upevňovacího RS485 komunikačního konektoru 1 na měniči. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

10. 3. 9 Seznam externích doplňků 
 

Externí doplňky jsou uvedeny v následující tabulce. 
 

Kategorie Název produktu Specifikace / Rozsah použití Typ Poznámky

Ovládací 
doplněk 

Dveřní montážní sada Dveřní montážní sada pro 
ovládací panel

SBP010Z Připravujeme 

Adaptér pro doplňkový modul Pro doplňkový zabezpečovací 
modul a pro případ použití 3 
doplňkových modulů

SBP011Z Připravujeme 

Ovládací panel
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Kategorie Název produktu Specifikace / Rozsah použití Typ Poznámky

Doplněk 
pro 
montáž a 
silovou 
část 

Montážní příruba Pro měniče s velikostí A1 až 
A5

FOT018Z až 
FOT022Z 

 

Montážní příruba Pro měniče s velikostí A6 FOT023Z Připravujeme

Montážní příruba Pro měniče s velikostí A7 FOT013Z  

Montážní příruba Pro měniče s velikostí A8 FOT014Z  

Brzdná jednotka Pro měniče s velikostí A6 PB7-4132K Připravujeme

Brzdná jednotka Pro měniče s velikostí A8 PB7-4200K  

Brzdný rezistor Pro všechny velikosti PBR-xxxx*1  

Síťová tlumivka Pro všechny velikosti PFL-xxxxS*1  

Motorový filtr pro potlačení 
napěťových rázů 

Pro 480 V, všechny velikosti MSF-4xxxZ*1  

Ostatní Externí LED panel Velký LED panel s tlačítky RKP002Z  

Externí LED panel Malý LED panel s tlačítky RKP007Z  

Záložní napájení řídícího 
obvodu 

Doplňkový záložní napájecí 
zdroj 24 V DC

CPS002Z  

Adaptér pro USB komunikaci Převodník mezi rozhraním 
RS485  
(měnič) a USB (PC)

USB001Z  

 
*1 xxx (číslo) se liší podle výkonu.  
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10. 4 Doplňkové zasunovací moduly 
 

Tento měnič je standardně vybaven dvěma přihrádkami (sloty) pro doplňkové moduly (A, B). Pro přidání 
další přihrádky (C) pro moduly je možné namontovat doplňkový adaptér pro moduly. 

 
 

10. 4. 1 Doplňkové zasunovací moduly a jejich funkce 
 

Kazetové doplňkové moduly jsou uvedeny v následující tabulce. 
 

■ Kazetové doplňkové moduly  
 

Název Specifikace Typ 
Použitelná 

přihrádka (slot) 
Poznámky 

Přídavné I/O svorky 
1 

6× digitální vstup 
2× digitální výstup 
2× analogový vstup

ETB013Z A, B, C Viz návod 
E6582128 

Přídavné I/O svorky 
2 

3x 1a relé (1 spínací kontakt) ETB014Z A, B, C Viz návod 
E6582129

Digitální enkodér RS422 linkový přijímač VEC008Z B Viz návod 
E6582140 a 
E6582148

Resolver Resolver VEC010Z B Připravujeme

Bezpečnostní 
modul 

SS1, SS2, SOS, SBC, SMS, SLS, 
SDI, SSM 

SFT001Z C Připravujeme 

PROFINET Rozhraní PROFINET PNE001Z A  

EtherCAT Rozhraní EtherCAT IPE003Z A Připravujeme

PROFIBUS-DP Rozhraní PROFIBUS-DP PDP003Z A  

DeviceNet Rozhraní DeviceNet DEV003Z A  

CANopen Rozhraní CANopen RJ45 
D-sub 
Open style 

CAN001Z 
CAN002Z 
CAN003Z

A Připravujeme 
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10. 4. 2 Montáž/demontáž zasunovacích doplňkových 
modulů 

 
 

 VAROVÁNÍ 

 

Zakázáno 

• Nepřipojujte žádné komunikační doplňkové moduly, které nejsou podporovány přihrádkami pro 
doplňkové moduly.  
Mohlo by to způsobit poruchu nebo nehodu. 

 

Povinné  
akce 

• Montáž/demontáž doplňkových modulů je třeba provádět nejdříve 15 minut po odpojení 
napájení měniče a po kontrole, že kontrolka nabíjení měniče nesvítí.  
Měnič nebo doplňkové moduly by se mohly poškodit. 

• Pro montáž a demontáž doplňkových modulů nepoužívejte nástroje.  
Měnič nebo doplňkové moduly by se mohly poškodit.

 
 
Postupy pro montáž/demontáž kazetových doplňkových modulů do přihrádek A, B jsou uvedeny níže. 
Postupy při použití doplňkové přihrádky C viz [10. 4. 3]. 

 

■ Montáž (do přihrádky A, B pro doplňková zařízení) 
1 Odmontujte čelní kryt a další části. Kryty, které je třeba 

při připojování doplňků sundat, se liší podle velikosti 
měniče. 
Postup demontáže viz [2. 2]. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2 Zasunujte kazetový doplňkový modul do přihrádky A 

nebo B, dokud neuslyšíte cvaknutí. 
 
 
 
3 Proveďte připojení kazetového doplňkového modulu. 
 
 
4 Když je připojení dokončeno, namontujte vyjmuté 

kryty. 
Postup montáže viz [2. 2]. 

 
 

■ Demontáž (z přihrádky A, B pro doplňková zařízení) 
1 Odmontujte čelní kryt a další části. 

Kryty, které je třeba sundat, se liší podle typu měniče. 
Postup demontáže viz [2. 2]. 

 
2 Odpojte vodiče/kabely od kazetového doplňkového modulu. 
 

Ovládací 
svorkovnice

Kazetový 
doplňkový modul 

Zasunujte, dokud 
neuslyšíte cvaknutí. 

Přihrádka pro 
doplňkový modul 
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3 Tiskněte uvolňovací západku směrem dolů a vytáhněte 
kazetový doplňkový modul ven z přihrádky. 

 
 
 
 
 
 
 
4 Namontujte vyjmuté kryty. 

Postup montáže viz [2. 2]. 
 
 
 
 

 

Důležité  

• Netlačte kazetový doplňkový modul do přihrádky příliš velkou silou, jinak může dojít 
k poškození kontaktů konektoru. Zasunujte kazetový doplňkový modul pomalu a rovně podél 
vodítka přihrádky. 

• Podle typu kazetového doplňkového modulu nemusí být možné jeho zasunutí do některé 
z přihrádek A a B. Viz [10. 4. 1]. 

• Před vložením/vyjmutím kazetových doplňkových modulů u měničů velikosti A7 nebo A8 
vyjměte kabelový žlábek, namontovaný v dolní části přihrádek A a B. 

 
 
 
 

10. 4. 3 Montáž/demontáž adaptéru pro doplňkový modul 
 

Postupy pro montáž/demontáž adaptéru s přihrádkou C pro 3. doplňkový modul jsou uvedeny níže. 
Postup montáže a demontáže kazetového doplňkového modulu je stejný jako u přihrádek A a B. 
Podrobnosti viz [10. 4. 2]. 

 

■ Montáž doplňku 
 

1 Odmontujte nejprve čelní kryty a další části. Kryty, které je 
třeba při připojování sundat, se liší podle velikosti měniče. 

 
 
2 Držte stisknuté části označené „PUSH“ na pravé a levé 

straně ovládacího panelu a vytáhněte ovládací panel 
přímo dopředu. 
Ovládací panel je připojen k měniči pomocí konektoru 
uprostřed jeho zadní strany. 

 

Uvolňovací západka 

Ovládací panel
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3 Odstraňte ochranný štítek. 
 
 
4 Vyjměte kryt konektoru. 

Vyjmuté díly uložte, aby se neztratily. 
 
 

5 Vyjměte kryt kabeláže doplňku. 
Kryt kabeláže doplňku se dá vyjmout prsty. 
Vyjmuté díly uložte, aby se neztratily. 
 
 
 
 
 
 

6 Zarovnejte konektor adaptéru pro doplňkový 
modul s konektorem měniče a namontujte 
adaptér. 
Vyjmuté díly uložte, aby se neztratily. 
 
 

7 Utáhněte šroub. 
Tento šroub se používá pro připojení uzemnění 
doplňku. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8 Zasuňte šroubovák apod. do otvoru pro 
odjištění na krytu adaptéru, zatlačte, abyste 
odjistili kryt, a vyjměte kryt adaptéru směrem 
nahoru. V tomto stavu je možné zasunout 
kazetový doplňkový modul do přihrádky C. 
Využijte žlábek po vyjmutém krytu kabeláže a 
připojte vodiče ke kazetovému doplňkovému 
modulu dříve, než jej zasunete do přihrádky 
adaptéru. Upevněte vodiče přiloženou 
kabelovou úchytkou.  

 

Ochranný štítek 

Kryt konektoru

Kryt 
kabeláže

Šroub 
(zajištěný)

Kryt adaptéru

Zarovnejte 
konektor

Adaptor

cover
Kazetový 
doplňkový 
modul 

Kryt 
adaptéru
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9 Když je připojení dokončeno, namontujte kryt na adaptér 
pro doplňková zařízení. 
Dávejte pozor, aby vodiče připojené ke kazetovému 
doplňkovému modulu nebyly přiskřípnuté krytem 
adaptéru.  
Vyjmutý ovládací panel je možné nainstalovat na horní 
část adaptéru pro doplňkové moduly. 

 
10 Namontujte vyjmuté přední kryty. 
 
 
 
 
 
 

■ Demontáž doplňku 
1 Odmontujte nejprve čelní kryty a další části. Kryty, které 

je třeba při demontáži sundat, se liší podle velikosti 
měniče. 

 
 
 
2 Držte stisknuté části označené „PUSH“ na pravé a levé 

straně ovládacího panelu a vytáhněte ovládací panel 
přímo dopředu. 
Ovládací panel je připojen k měniči pomocí konektoru 
uprostřed jeho zadní strany. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3 Zasuňte šroubovák apod. do otvoru pro odjištění na 

krytu adaptéru, zatlačte, abyste odjistili kryt, a vyjměte 
kryt adaptéru směrem nahoru. 

 
 
4 Odpojte vodiče/kabely od kazetového doplňkového 

modulu. 

Ovládací panel

Ovládací panel

Kryt 
adaptéru
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5 Tiskněte uvolňovací západku směrem dolů a 
vytáhněte kazetový doplňkový modul ven 
z přihrádky C. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 Vyjměte adaptér pro doplňkový modul. 

Namontujte nazpět kryt adaptéru. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7 Držte stisknuté části označené „PUSH“ na pravé 

a levé straně ovládacího panelu a vytáhněte 
ovládací panel přímo dopředu. (Poznámka: Zde 
by se měl ovládací panel spíše připojovat než 
odpojovat.) 
Ovládací panel je připojen k měniči pomocí 
konektoru uprostřed jeho zadní strany. 

 
 
 
 

Uvolňovací západka

Kryt 
adaptéru

Šroub 
(zajištěný)

Kryt 
adaptéru 

Kryt 
kabelážeKryt 

konektoru 
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11 

Tabulka parametrů 

 
 

  

11. 1 Parametry pro nastavení kmitočtu 
 
 

Označení Název parametru 
Rozsah 

nastavení 
Jednotka

Min. nast. jedn. 
(panel/komunikace)

Výchozí 
nastavení

Zápis za 
chodu*6 

Uživ. 
nastavení 

Odkaz 

FC 
ŽH kmitočtu 
z ovládacího panelu 

LL - UL Hz 0,1/0,01 0,0 A  [4. 3. 1] 

 
*1 Hodnoty parametru závisí na výkonu. Podrobnosti viz [11. 6]. 
*2 Závisí na nastavení v instalačním menu. Viz [11. 10]. 
*3 Podrobnosti o funkcích analogových/monitorovacích výstupů viz [11. 7]. 
*4 Podrobnosti o funkcích digitálního vstupu viz část [11. 8] 
*5 Podrobnosti o funkcích digitálního výstupu viz část [11. 9] 
*6 A: Zapisovatelný N: Nezapisovatelný 
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11. 2 Základní parametry 
 
 

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

AUH – Funkce Historie – – – 0 –  [4. 2. 1]

AUF 0093 
Funkce Průvodce 
nastavením 

0: – 
1: Nastavení Ethernetu 
2: Přednastavení otáček 

(pevné ŽH kmitočtu) 
3: Analogové ovládání ŽH 

kmitočtu 
4: Přepínání motorů 1/2 
5: Nastavení motorových 

konstant 
6: Nastavení motorových 

konstant motoru s perm. 
magnety 

– – 0 N  [4. 2. 1] 

AUA 0090 

Nastavení režimu 
Rychlé nastavení 
(EASY) podle 
aplikace 

0: – 
1: Základní nastavení 
2: Dopravník 
3: Manipulátor 
4: Zvedání 
5: Ventilátor 
6: Čerpadlo 
7: Kompresor

– – 0 N  – 

AUE 0032 
Nastavení úspory 
energie 

0: – 
+1: Vypnout vestavěný 

Ethernet 
– – 0 N  [5. 3. 1] 

AUL 0094 
Nastavení 
přetížitelnosti 

0: – 
1: – 
2: Normální přetížitelnost ND 

(120% po 60 s) (0 po 
provedení)) 

3: Vysoká přetížitelnost HD 
(150% po 60 s) (0 po 
provedení)) 

4 - 8: – 

– – 0 N  
[1. 2] 

[5. 3. 2] 

AU1 0000 
Automatický 
rozběh/doběh 

0: Vypnuto (manuální 
nastavení) 

1: Automatický rozběh/doběh 
2: Jen automatický rozběh

– – 0 N  [5. 3. 3] 

AU2 0001 
Automatické 
zvýšení momentu 
(makro) 

0: Vypnuto 
1: Automatické zvýšení 

momentu + offline 
autotuning 

2: Vektorové řízení 1 + offline 
autotuning 

3: Úspora energie + offline 
autotuning

– – 0 N  
[5. 3. 4] 

[3. 5] 
[23. 1] 

CMOd 0003 
Volba způsobu 
ovládání 

0: Svorkovnice 
1: Ovládací panel, externí 

panel 
2: Ethernet 
3: RS485 komunikace 

(konektor 1) 
4: RS485 komunikace 

(konektor 2) 
5: Komunikační doplněk

– – 0 N  
[4. 3. 1] 
[4. 4. 1] 
[4. 2. 1] 
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Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

FMOd 0004 
Volba nastavení 
kmitočtu 

0: – 
1: Svorka RR 
2: Svorka RX 
3: Svorka II 
4: Svorka AI4 (doplněk) 
5: Svorka AI5 (doplněk) 
6 - 9: – 
10: Kruhový ovladač 1 (pro 

uložení vypnout nebo 
stisknout OK) 

11: Kruhový ovladač 2 (pro 
uložení stisknout OK) 

12: Sr0 
13,14: – 
15: Motorpotenciometr 
16: Pulsní vstup 
17: Pulsní vstup s vysokým 

rozlišením (doplněk) 
18,19: – 
20: Ethernet 
21: RS485 komunikace 

(konektor 1) 
22: RS485 komunikace 

(konektor 2) 
23: Komunikační doplněk

– – 1 N  

[4. 3. 1] 
[4. 4. 1] 
[4. 2. 1] 
[5. 4. 1] 
[7. 3. 2] 
[7. 3. 3] 
[7. 3. 4] 

Pt 0015 
Volba režimu 
řízení U/f 

0: U/f konstantní 
1: Proměnný moment  
2: Automatické zvýšení 

momentu 
3: Vektorové řízení 1 
4: Úspora energie 
5: Dynamická úspora energie 

(pro ventilátory a čerpadla) 
6: Řízení PM motoru 
7: 5bodové nastavení U/f 
8: – 
9: Vektorové řízení 2 

(otáčky/moment) 
10: Řízení s PG zpětnou 

vazbou 
11: Vektorové řízení s PG 

zpětnou vazbou (otáčky / 
moment)  

12: (Řízení PM motoru s PG 
zpětnou vazbou) (není 
v originálu, ale asi má být 
viz strana 6-89)

– – 0 N  

[5. 3. 4] 
[5. 3. 5] 

[6. 23. 1] 
[6. 23. 2] 

vb 0016 
Manuální zvýšení 
momentu 1 

0,00 - 30,00 %  *1 A  [5. 3. 6] 

vL 0014 
Základní kmitočet 
1 

15,0 - 590,0 Hz  
50,0 / 
60.0 *2 

A  [5. 2. 2] 

vLv 0409 
Napětí základního 
kmitočtu 1 

240V třída: 50–330 V 
480V třída: 50-660V

V  *2 A  [5. 2. 2] 

FH 0011 Maximální kmitočet 30,0 - 590,0 Hz *2 N  [5. 2. 3]

UL 0012 Horní limit kmitočtu 0,0 - FH Hz  
50,0 / 
60.0 *2 

A  [5. 2. 3] 

LL 0013 Dolní limit kmitočtu 0,0 - UL Hz  0,0 A  
[5. 2. 3] 

[6. 9]

ACC 0009 
Rozběhová rampa 
1 

0,0 - 6000 (600,0) s  *1 A  
[5. 2. 4] 
[5. 3. 3] 

[6. 27. 2]
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Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

dEC 0010 Doběhová rampa 1 0,0 - 6000 (600,0) s  *1 A  
[5. 2. 4] 
[5. 3. 3] 

[6. 27. 2]

Sr0 0030 
Pevná ŽH kmitočtu 
0 

LL - UL Hz  0,0 A  [5. 3. 7] 

Sr1 0018 
Pevná ŽH kmitočtu 
1 

LL - UL Hz  0,0 A  

[4. 4. 3] 
[5. 3. 7] 
[6. 28] 

Sr2 0019 
Pevná ŽH kmitočtu 
2 

LL - UL Hz  0,0 A  

Sr3 0020 
Pevná ŽH kmitočtu 
3 

LL - UL Hz  0,0 A  

Sr4 0021 
Pevná ŽH kmitočtu 
4 

LL - UL Hz  0,0 A  

[5. 3. 7] 
[6. 28] 

Sr5 0022 
Pevná ŽH kmitočtu 
5 

LL - UL Hz  0,0 A  

Sr6 0023 
Pevná ŽH kmitočtu 
6 

LL - UL Hz  0,0 A  

Sr7 0024 
Pevná ŽH kmitočtu 
7 

LL - UL Hz  0,0 A  

FPId 0025 
ŽH kmitočtu pro 
PID1 regulaci

F368 - F367 Hz  0,0 A  
[5. 3. 8] 
[6. 21]

Fr 0008 
Volba chodu 
vpřed/vzad 
z panelu 

0: Chod vpřed 
1: Chod vzad 
2: Chod vpřed (možnost 

přepínání vpřed/vzad 
z panelu) 

3: Chod vzad (možnost 
přepínání vpřed/vzad 
z panelu)

– – 0 A  
[4. 3. 2] 
[5. 3. 9] 

tHrA 0031 
Elektronická 
tepelná ochrana 
motoru 1 

Závisí na výkonu *1 A  *1 A  [5. 2. 5] 

OLM 0017 

Charakteristika 
elektronické 
tepelné ochrany 
motoru 

0: Standardní motor, OL2, bez 
zablokování 

1: Standardní motor, OL2, 
zablokování 

2: Standardní motor, bez OL2, 
bez zablokování 

3: Standardní motor, bez OL2, 
zablokování 

4: VF motor, OL2, bez 
zablokování 

5: VF motor, OL2, zablokování
6: VF motor, bez OL2, bez 

zablokování 
7: VF motor, bez OL2, 

zablokování

– – 0 A  [5. 2. 5] 

FMSL 0005 
Svorka FM – 
funkce 

0 - 162 *3 – – 0 A  [5. 2. 6] 

FM 0006 
Svorka FM – 
seřízení 

0,1 - 250,0 (V originálu zřejmě 
chybí) 

% – – A   
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VF-AS3 11-5 11. Tabulka parametrů 

I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

tyP 0007 Výchozí nastavení 

0: – 
1: 50Hz tovární nastavení 
2: 60Hz tovární nastavení 
3: Tovární nastavení 1 
4: Vymazání paměti poruch 
5: Vymazání celkové doby 

provozu 
6: Inicializace informací o typu 
7: Uložení uživatelské sady 

parametrů 
8: Vyvolání uživatelské sady 

parametrů 
9: Vymazání celkové doby 

provozu ventilátoru 
10,11: – 
12: Vymazání počtu spuštění 
13: Tovární nastavení 2 (úplná 

inicializace) 
14: Vymazání počtu spuštění 

externího zařízení 
15: Vymazání celkové doby 

nadproudu

– – 0 N  [5. 2. 9] 

SEt 0099 
Kontrola nastavení 
regionu 

0: Spuštění instalačního menu
1: Japonsko (jen zobrazení) 
2: Převážně Severní Amerika 

(jen zobrazení) 
3: Převážně Asie (jen 

zobrazení) 
4: Převážně Evropa (jen 

zobrazení) 
5: Převážně Čína (jen 

zobrazení)

– – 0 N  [5. 3. 10] 

PSEL 0050 
Volba režimu 
nastavení 
parametrů 

0: Standardní režim nastavení 
při zapnutí 

1: Rychlý režim nastavení 
(EASY) při zapnutí 

2: Pouze rychlý režim 
nastavení (EASY)

– – 0 A  [5. 2. 8] 

F1-- – Záhlaví F100 – – – – –  

[11. 3] 

F2-- – Záhlaví F200 – – – – –  

F3-- – Záhlaví F300 – – – – –  

F4-- – Záhlaví F400 – – – – –  

F5-- – Záhlaví F500 – – – – –  

F6-- – Záhlaví F600 – – – – –  

F7-- – Záhlaví F700 – – – – –  

F8-- – Záhlaví F800 – – – – –  

F9-- – Záhlaví F900 – – – – –  

A--- – Záhlaví A – – – – –  [11. 4]

C--- – Záhlaví C – – – – –  [11. 5]

GrU – 

Vyhledání a 
editace 
změněných 
parametrů 

– – – – –  – 

 
*1 Hodnoty parametru závisí na výkonu. Podrobnosti viz [11. 6]. 
*2 Závisí na nastavení v instalačním menu. Viz [11. 10]. 
*3 Podrobnosti o funkcích analogových/monitorovacích výstupů viz [11. 7]. 
*4 Podrobnosti o funkcích digitálního vstupu viz část [11. 8]. 
*5 Podrobnosti o funkcích digitálního výstup viz část [11. 9]. 
*6 A: Zapisovatelný N: Nezapisovatelný 
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11. Tabulka parametrů 11-6 VF-AS3 

I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

 

  

11. 3 Rozšířené parametry 
 
 

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F100 0100 
Výstupní kmitočet pro 
signál dosažení 
nízkého kmitočtu 

0,0 - FH Hz  0,0 A  
[2. 4. 1] 
[6. 1. 1] 

F101 0101 
Hodnota pro 
sledování dosažení 
kmitočtu 

0,0 - FH Hz  0,0 A  [6. 1. 3] 

F102 0102 
Pásmo pro sledování 
dosažení kmitočtu 

0,0 - FH Hz  2,5 A  
[6. 1. 2] 
[6. 1. 3]

F105 0105 
Priorita při současném 
zadání povelů pro 
chod vpřed/chod vzad 

0: Vzad 
1: Stop (řízený doběh) – – 1 N  [6. 2. 1] 

F107 0107 
Svorka RX – volba 
vstupního napětí 

0: 0 až +10 V 
1: -10 až +10 V 

– – 0 N  

[6. 2. 2] 
[6. 6. 2] 
[7. 3. 1] 
[7. 3. 4]

F108 0108 
Svorka RR – volba 
vstupu 

1: Napěťový vstup (0-10 V) 
2: – 
3: – 
4: Vstup PTC (termistor) 
5: Vstup PT100 (2 vodiče) 
6: – 
7: Vstup PT1000 (2 vodiče) 
8: – 
9: Vstup KTY84

– – 1 N  
[6. 2. 3] 
[6. 6. 2] 

[6. 30. 19]

F110 0110 
Trvale aktivní funkce 
1 

0 - 177 *4 – – 6 N  
[6. 3. 1] 
[7. 2. 1]
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VF-AS3 11-7 11. Tabulka parametrů 

I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F111 0111 Svorka F – funkce 1 

0 - 203*4 

– – 2 N  

[7. 2. 1] 

F112 0112 Svorka R – funkce 1 – – 4 N  

F113 0113 
Svorka RES – funkce 
1 

– – 8 N  

F114 0114 Svorka S1 – funkce 1 – – 10 N  

F115 0115 Svorka S2 – funkce – – 12 N  

F116 0116 Svorka S3 – funkce – – 14 N  

F117 0117 Svorka S4 – funkce – – 16 N  

F118 0118 Svorka S5 – funkce 118 N  

F119 0119 Svorka DI11 – funkce – – 0 N  

F120 0120 Svorka DI12 – funkce – – 0 N  

F121 0121 Svorka DI13 – funkce – – 0 N  

F122 0122 Svorka DI14 – funkce – – 0 N  

F123 0123 Svorka DI15 – funkce – – 0 N  

F124 0124 Svorka DI16 – funkce 0 - 203*4 – – 0 N  

F127 0127 
Trvale aktivní funkce 
2 

0 - 177*4 

– – 0 N  
[6. 3. 1] 
[7. 2. 1] 

F128 0128 
Trvale aktivní funkce 
3 

– – 0 N  

F130 0130 Svorka FP – funkce 1 

0 - 255*5 

– – 0 N  

[7. 2. 2] 
F132 0132 Svorka FL – funkce – – 6 N  

F133 0133 Svorka R1 – funkce 1 – – 10 N  

F134 0134 Svorka R2 – funkce – – 4 N  
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11. Tabulka parametrů 11-8 VF-AS3 

I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F135 0135 Svorka R1 – zpoždění 0,0 - 60,0 s 0,0 N  

[7. 2. 2] 

F136 0136 Svorka R2 – zpoždění 0,0 - 60,0 s 0,0 N  

F137 0137 Svorka FP – funkce 2 
0 - 255*5 

– – 255 N  

F138 0138 Svorka R1 – funkce 2 – – 255 N  

F139 0139 
Svorka FP, R1 – 
volba logické funkce 

0: F130 AND F137, F133 
AND F138 

1: F130 AND F137, F133 
OR F138 

2: F130 OR F137, F133 
AND F138 

3: F130 OR F137, F133 OR 
F138 

– – 0 N  

F140 0140 
Svorka F – doba 
odezvy 

1 - 1000 ms  1 N  

[7. 2. 1] 

F141 0141 
Svorka R – doba 
odezvy 

1 - 1000 ms  1 N  

F142 0142 
Svorka RES – doba 
odezvy 

1 - 1000 ms  1 N  

F143 0143 
Svorka S1 – doba 
odezvy 

1 - 1000 ms  1 N  

F144 0144 
Svorka S2–S5 – doba 
odezvy 

1 - 1000 ms  1 N  

F145 0145 
Svorka DI11–DI16 – 
doba odezvy

1 - 1000 ms  1 N  

F146 0146 
Svorka S4 – volba 
vstupu 

0: Digitální vstup. 
1: Pulsní vstup 
2: Vstup PG (enkodér)

– – 0 N  

[6. 6. 4] 
[7. 2. 1] 

F147 0147 
Svorka S5 – volba 
vstupu 

0: Digitální vstup. 
1: Pulsní vstup 
2: Vstup PG (enkodér)

– – 0 N  

F148 0148 
Svorka AI4 – volba 
vstupu 

1: Napěťový vstup (0-10 V) 
2: Napěťový vstup (-10 až 

+10V) 
3: Proudový vstup (0-20 mA)
4: Vstup PTC (termistor) 
5: Vstup PT100 (2 vodiče) 
6: Vstup PT100 (3 vodiče) 
7: Vstup PT1000 (2 vodiče) 
8: Vstup PT1000 (3 vodiče) 
9: Vstup KTY84

– – 1 N  

[6. 2. 4] 
[6. 6. 2] 

[6. 30. 19]
[7. 2. 1] 

F149 0149 
Svorka AI5 – volba 
vstupu 

1: Napěťový vstup (0-10 V) 
2: Napěťový vstup (-10 až 

+10V) 
3: Proudový vstup (0-20 mA)
4: Vstup PTC (termistor) 
5: Vstup PT100 (2 vodiče) 
6: Vstup PT100 (3 vodiče) 
7: Vstup PT1000 (2 vodiče) 
8: Vstup PT1000 (3 vodiče) 
9: Vstup KTY84

– – 1 N  
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VF-AS3 11-9 11. Tabulka parametrů 

I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F151 0151 Svorka F – funkce 2 

0 - 203*4 

– – 0 N  

[7. 2. 1] 

F152 0152 Svorka R – funkce 2 – – 0 N  

F153 0153 
Svorka RES – funkce 
2 

– – 0 N  

F154 0154 Svorka S1 – funkce 2 – – 0 N  

F155 0155 Svorka F – funkce 3 – – 0 N  

F156 0156 Svorka R – funkce 3 – – 0 N  

F157 0157 
Svorka RES – funkce 
3 

– – 0 N  

F158 0158 Svorka S1 – funkce 3 – – 0 N  

F159 0159 
Svorka DQ11 – 
funkce 

0 - 255*5 

– – 254 N  

[7. 2. 2] 
F160 0160 

Svorka DQ12 – 
funkce 

– – 254 N  

F161 0161 Svorka R4 – funkce – – 254 N  

F162 0162 Svorka R5 – funkce – – 254 N  

F163 0163 Svorka R6 – funkce  – – 254 N  

F170 0170 Základní kmitočet 2 15,0 - 590,0 Hz  
50,0 / 
60.0 *2 

A  

[6. 4] F171 0171 
Napětí základního 
kmitočtu 2 

240V třída: 50–330 V 
480V třída: 50–660 V

V  *2 A  

F172 0172 
Manuální zvýšení 
momentu 2 

0,00 - 30,00 %  *1 A  

F173 0173 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F174 0174 Základní kmitočet 3 15,0 - 590,0 Hz  
50,0/ 

60,0 *2 
A  

[6. 4] F175 0175 
Napětí základního 
kmitočtu 3 

240V třída: 50–330 V 
480V třída: 50–660 V

V  *2 A  

F176 0176 
Manuální zvýšení 
momentu 3 

0,00 - 30,00 %  *1 A  

F177 0177 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F178 0178 Základní kmitočet 4 15,0 - 590,0 Hz  
50,0/ 

60,0 *2 
A  

[6. 4] F179 0179 
Napětí základního 
kmitočtu 4 

240V třída: 50–330 V 
480V třída: 50-660V

V  *2 A  

F180 0180 
Manuální zvýšení 
momentu 4 

0,00 - 30,00 %  *1 A  
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11. Tabulka parametrů 11-10 VF-AS3 

I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F181 0181 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F182 0182 
Elektronická tepelná 
ochrana motoru 2 

Závisí na výkonu*1 A  *1 A  

[6. 4] F183 0183 
Elektronická tepelná 
ochrana motoru 3 

 A  *1 A  

F184 0184 
Elektronická tepelná 
ochrana motoru 4 

 A  *1 A  

F185 0185 

Prevence zablokování 
(proud. omezení) 
úroveň 2 

10-200 (HD) 
10-160 (ND) 

% 
(A) 

 

150 
(HD) 
120 
(HD) 

A  [6. 30. 2]

F190 0190 
5bod. nastavení U/f – 
kmitočet VF1

0,0 - FH Hz  0,0 N  

[5. 3. 4] 

F191 0191 
5bod. nastavení U/f – 
napětí VF1 

0,0 - 125,0 
% 
(V)

 0,0 N  

F192 0192 
5bod. nastavení U/f – 
kmitočet VF2

0,0 - FH Hz  0,0 N  

F193 0193 
5bod. nastavení U/f – 
napětí VF2 

0,0 - 125,0 
% 
(V)

 0,0 N  

F194 0194 
5bod. nastavení U/f – 
kmitočet VF3

0,0 - FH Hz  0,0 N  

F195 0195 
5bod. nastavení U/f – 
napětí VF3 

0,0 - 125,0 
% 
(V)

 0,0 N  

F196 0196 
5bod. nastavení U/f – 
kmitočet VF4

0,0 - FH Hz  0,0 N  

F197 0197 
5bod. nastavení U/f – 
napětí VF4 

0,0 - 125,0 
% 
(V)

 0,0 N  

F198 0198 
5bod. nastavení U/f – 
kmitočet VF5

0,0 - FH Hz  0,0 N  

F199 0199 
5bod. nastavení U/f – 
napětí VF5 

0,0 - 125,0 
% 
(V)

 0,0 N  

F200 0200 Volba priority kmitočtu 

0: FMOd/F207  
(přepínané pomocí TB) 

1: FMOd/F207  
(přepínané pomocí F208)

– – 0 A  
[5. 4. 1] 
[6. 6. 1] 

F201 0201 
Vstup RR bod 1 – 
vstupní hodnota 

0 - 100 %  0 A  

[6. 6. 2] 
[7. 3. 1] 
[7. 3. 2] 

F202 0202 
Vstup RR bod 1 – 
kmitočet 

0,0 - 590,0 Hz  0,0 A  

F203 0203 
Vstup RR bod 2 – 
vstupní hodnota 

0 - 100 %  100 A  

F204 0204 
Vstup RR bod 2 – 
kmitočet 

0,0 - 590,0 Hz  
50,0/ 

60,0 *2 
A  

F205 0205 
Vstup RR bod 1 – 
min. koeficient

0 - 250 %  0 A  

[6. 6. 2] 

F206 0206 
Vstup RR bod 2 – 
max. koeficient

0 - 250 %  100 A  
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F207 0207 
Volba způsobu 
nastavení kmitočtu 2 

0: – 
1: Svorka RR 
2: Svorka RX 
3: Svorka II 
4: Svorka AI4 (doplněk) 
5: Svorka AI5 (doplněk) 
6 - 9: – 
10: Kruhový ovladač 1 (pro 

uložení vypnout nebo 
stisknout OK) 

11: Kruhový ovladač 2 (pro 
uložení stisknout OK) 

12: Sr0 
13,14: – 
15: Motorpotenciometr 
16: Pulsní vstup 
17: Pulsní vstup s vysokým 

rozlišením (doplněk) 
18,19: – 
20: Ethernet 
21: RS485 komunikace 

(konektor 1) 
22: RS485 komunikace 

(konektor 2) 
23: Komunikační doplněk

– – 3 N  

[5. 4. 1] 
[6. 6. 1] 

F208 0208 
Přepínací kmitočet 
pro nastavení 
kmitočtu 

0,1 - FH Hz  0,1 A  

F209 0209 
Filtr analogových 
vstupů 

1: Vypnuto 
2 - 1000 

ms  1 A  

[6. 6. 2] 
[7. 3. 1] 
[7. 3. 4] 

F210 0210 
Vstup RX bod 1 – 
vstupní hodnota 

-100 až +100 %  0 A  

F211 0211 
Vstup RX bod 1 – 
kmitočet 

0,0 - 590,0 Hz  0,0 A  

F212 0212 
Vstup RX bod 2 – 
vstupní hodnota 

-100 až +100 %  100 A  

F213 0213 
Vstup RX bod 2 – 
kmitočet 

0,0 - 590,0 Hz  
50,0/ 

60,0 *2 
A  

F214 0214 
Vstup RX bod 1 – 
min. koeficient

-250 až +250 %  0 A  

[6. 6. 2] 

F215 0215 
Vstup RX bod 2 – 
max. koeficient

-250 až +250 %  100 A  

F216 0216 
Vstup II bod 1 – 
vstupní hodnota 

0 - 100 %  20 A  

[6. 6. 2] 
[6. 3. 1] 
[7. 3. 3] 

F217 0217 
Vstup II bod 1 – 
kmitočet 

0,0 - 590,0 Hz  0,0 A  

F218 0218 
Vstup II bod 2 – 
vstupní hodnota 

0 - 100 %  100 A  

F219 0219 
Vstup II bod 2 – 
kmitočet 

0,0 - 590,0 Hz  
50,0/ 

60,0 *2 
A  

F220 0220 
Vstup II bod 1 – min. 
koeficient 

0 - 250 %  0 A  

[6. 6. 2] 

F221 0221 
Vstup II bod 2 – max. 
koeficient 

0 - 250 %  100 A  
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11. Tabulka parametrů 11-12 VF-AS3 

I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F222 0222 
Vstup AI4 bod 1 – 
vstup. hodnota

-100 až +100 %  0 A  

[6. 6. 2] 
[7. 3. 1] 

F223 0223 
Vstup AI4 bod 1 – 
kmitočet 

0,0 - 590,0 Hz  0,0 A  

F224 0224 
Vstup AI4 bod 2 – 
vstup. hodnota

-100 až +100 %  100 A  

F225 0225 
Vstup AI4 bod 2 – 
kmitočet 

0,0 - 590,0 Hz  
50,0/ 

60,0 *2 
A  

F226 0226 
Vstup AI4 bod 1 – 
min. koeficient

-250 až +250 %  0 A  

[6. 6. 2] 

F227 0227 
Vstup AI4 bod 2 – 
max. koeficient

-250 až +250 %  100 A  

F228 0228 
Vstup AI5 bod 1 – 
vstup. hodnota

-100 až +100 %  0 A  

[6. 6. 2] 
[7. 3. 1] 

F229 0229 
Vstup AI5 bod 1 – 
kmitočet 

0,0 - 590,0 Hz  0,0 A  

F230 0230 
Vstup AI5 bod 2 – 
vstupní hodnota 

-100 až +100 %  100 A  

F231 0231 
Vstup AI5 bod 2 – 
kmitočet 

0,0 - 590,0 Hz  
50,0/ 

60,0 *2 
A  

F234 0234 
Puls. vstup bod 1 – 
vstup. hodnota

0 - 100 %  0 A  

[6. 6. 4] 

F235 0235 
Puls. vstup bod 1 – 
kmitočet 

0,0 - 590,0 Hz  0,0 A  

F236 0236 
Puls. vstup bod 2 – 
vstup. hodnota

0 - 100 %  100 A  

F237 0237 
Puls. vstup bod 2 – 
kmitočet 

0,0 - 590,0 Hz  
50,0/ 

60,0 *2 
A  

F239 0239 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F240 0240 Startovací kmitočet 0,0 - 10,0 Hz 0,1 A  [6. 7. 1]

F241 0241 
Kmitočet pro uvedení 
do chodu 

0,0 - FH Hz  0,0 A  

[6. 7. 2] 

F242 0242 
Hystereze kmitočtu 
uvedení do chodu 

0,0 - FH Hz  0,0 A  

F243 0243 Koncový kmitočet 0,0 - 30,0 Hz 0,0 A  [6. 7. 1]

F244 0244 0 Hz mrtvé pásmo 0,0 - 5,0 Hz 0,0 A  [6. 7. 3]

F249 0249 
DC brzdění – takt. 
kmitočet 

1,0 - 16,0 kHz  *1 A  [6. 8. 1] 

F250 0250 DC brzdění – kmitočet 0,0 - FH Hz  0,0 A  
[6. 8. 1] 
[6. 8. 3]

F251 0251 DC brzdění – proud 0 - 100 %  50 A  
[6. 8. 1] 

[6. 30. 4]

F252 0252 DC brzdění – doba 0,0 - 25,5 s  1,0 A  
[6. 8. 1] 
[6. 8. 3]

F253 0253 
DC brzdění – priorita 
vpřed/ vzad 

0: Zablokováno 
1: Povoleno

– – 0 A  [6. 8. 1] 

F254 0254 
Ovládání blokování 
motoru 

0: Zablokováno 
1: Povoleno

– – 0 A  [6. 8. 2] 

F255 0255 
Volba povelu 0 Hz při 
zastavení 

0: DC brzdění 
1: Povel nastavení 0 Hz

– – 0 N  [6. 8. 3] 

F256 0256 
Prodleva pro automat. 
zastavení při chodu 
na dolní mezi kmitočtu 

0,0: Zablokováno 
0,1 - 600,0 

s  0,0 A  [6. 9] 
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VF-AS3 11-13 11. Tabulka parametrů 

I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F257 0257 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F258 0258 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F259 0259 

Prodleva pro automat. 
zastavení při chodu 
na dolní mezi kmitočtu 
při startu 

0,0: Zablokováno 
0,1 - 600,0 

s  0,0 A  [6. 9] 

F260 0260 
Motorpotenciometr – 
spouštěcí kmitočet 

F240 – 20,0 Hz  5,0 A  

[6. 10] 
F261 0261 

Motorpotenciometr – 
způsob zastavení 

0: Řízený doběh 
1: Volný doběh 
2: DC brzdění

– – 0 N  

F262 0262 
Režim motorpoten-
ciometru na ovlá-
dacím panelu

0: Zablokováno 
1: Povoleno 

– – 0 A  

F264 0264 
Motorpotenciometr 
více (UP) – doba 
odezvy 

0,0 - 10,0 s  0,1 A  

[6. 6. 5] 

F265 0265 
Motorpotenciometr 
více (UP) – velikost 
změny kmitočtu 

0,0 - FH Hz  0,1 A  

F266 0266 
Motorpotenciometr 
méně (DOWN) – doba 
odezvy 

0,0 - 10,0 s  0,1 A  

F267 0267 

Motorpotenciometr 
méně (DOWN) – 
velikost změny 
kmitočtu 

0,0 - FH Hz  0,1 A  

F268 0268 
Počáteční kmitočet 
motorpotenciometru 

LL - UL Hz  0,0 A  

F269 0269 
Uložení kmitočtu 
motorpotenciometru 

0: F268 se nemění 
1: F268 se změní při vypnutí 

napájení
– – 1 A  

F270 0270 Potlač. kmitočet 1 0,0 - FH Hz 0,0 A  

[6. 11] 

F271 0271 
Potlač. kmitočet 1 – 
šířka pásma 

0,0 - 30,0 Hz  0,0 A  

F272 0272 Potlač. kmitočet 2 0,0 - FH Hz 0,0 A  

F273 0273 
Potlač. kmitočet 2 – 
šířka pásma 

0,0 - 30,0 Hz  0,0 A  

F274 0274 Potlač. kmitočet 3 0,0 - FH Hz 0,0 A  

F275 0275 
Potlač. kmitočet 3 – 
šířka pásma 

0,0 - 30,0 Hz  0,0 A  

F287 0287 Pevná ŽH kmit. 8 LL - UL Hz 0,0 A  

[5. 3. 7] 
[6. 28] 

F288 0288 Pevná ŽH kmit. 9 LL - UL Hz 0,0 A  

F289 0289 Pevná ŽH kmit. 10 LL - UL Hz 0,0 A  

F290 0290 Pevná ŽH kmit. 11 LL - UL Hz 0,0 A  

F291 0291 Pevná ŽH kmit. 12 LL - UL Hz 0,0 A  

F292 0292 Pevná ŽH kmit. 13 LL - UL Hz 0,0 A  

F293 0293 Pevná ŽH kmit. 14 LL - UL Hz 0,0 A  

F294 0294 
Pevná ŽH kmit. 15 / 
ŽH kmitočtu 
vnuceného provozu 

LL - UL Hz  0,0 A  

[5. 3. 7] 
[6. 12. 2]

[6. 28] 
[6. 31]
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11. Tabulka parametrů 11-14 VF-AS3 

I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F295 0295 
Plynulý přechod 
automatického/ 
manuálního ovládání 

0: Zablokováno 
1: Povoleno 

– – 0 A  [6. 13] 

F297 0297 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F298 0298 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F300 0300 Taktovací kmitočet Závisí na výkonu *1 kHz  *1 A  
[2. 4. 1] 
[2. 4. 3] 
[6. 14]

F301 0301 Autorestart 

0: Zablokováno 
1: Překlenutí výpadku 

napájení 
2: Při vypnutí a zapnutí 

signálu ST 
3: 1 nebo 2 
4: Při startu

– – 0 N  [5. 4. 2] 

F302 0302 
Překlenutí výpadku 
napájení pomocí 
rekuperace 

0: Zablokováno 
1: Překlenutí výpadku 
2: Řízený doběh po výpadu 

napájení  
3: Synchronizovaný 

rozběh/doběh (TB) 
4: Synchronizovaný 

rozběh/doběh (TB+ výpad 
napájení) 

– – 0 N  [6. 15. 2]

F303 0303 Autoreset 
0: Zablokováno 
1 - 10 

počet  0 A  [6. 15. 3]

F304 0304 

Volba dynamického 
brzdění, detekce 
přetížení brzdného 
rezistoru (OLr) 

0: Zablokováno 
1: Povoleno, detekce OLr 
2: Povoleno, bez detekce 

OLr 
3: Povoleno (vyjma vypnutí 

ST), detekce OLr 
4: Povoleno (vyjma ST 

VYP), bez detekce OLr 
5: Povoleno (vyjma vypnutí 

ST), detekce OLr 
6: Povoleno (vyjma stavu 

poruchy), bez detekce 
OLr 

7: Povoleno (vyjma stavu 
poruchy a vypnutí ST), 
detekce OLr 

8: Povoleno (vyjma stavu 
poruchy a vypnutí ST), 
bez detekce OLr

– – 0 N  [6. 15. 4]

F305 0305 
Provoz při omezení 
přepětí (volba režimu 
doběhu) 

0: Povoleno 
1: Zablokováno 
2: Povoleno (rychlý doběh) 
3: Povoleno (dynamický 

rychlý doběh)

– – 2 N  [6. 15. 5]

F306 0306 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F307 0307 

Volba napětí 
základního kmitočtu 
(korekce napájecího 
napětí) 

0: Napájecí napětí 
nekorigováno, výstupní 
napětí omezeno 

1: Napájecí napětí 
korigováno, výstupní 
napětí omezeno 

2: Napájecí napětí 
nekorigováno, výstupní 
napětí neomezeno 

3: Napájecí napětí 
korigováno, výstupní 
napětí neomezeno

– – *2 N  [6. 15. 6]
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VF-AS3 11-15 11. Tabulka parametrů 

I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F308 0308 
Odpor brzdného 
rezistoru 

0,5 - 1000 Ω  *1 N  

[6. 15. 4]

F309 0309 
Výkon brzdného 
rezistoru 

0,01 - 600,0 kW  *1 N  

F310 0310 
Doběhová rampa při 
výpadku napájení 

0,0 - 320,0 s  2,0 N  [6. 15. 2]

F311 0311 
Blokování změny 
směru otáčení 

0: Povoleno vše 
1: Chod vzad zakázán 
2: Chod vpřed zakázán 
3: – 
4: – 

– – 0 N  [6. 15. 7]

F312 0312 
Automatické 
přizpůsobení 
taktovacího kmitočtu 

0: Zablokováno 
1: Náhodný režim 1 
2: Náhodný režim 2 
3: Náhodný režim 3

– – 0 N  [6. 14] 

F313 0313 
Doba překlenutí 
výpadku 

0,0: Trvale 
0,1 - 320,0

s  2,0 N  [6. 15. 2]

F314 0314 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F315 0315 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F316 0316 
Režim ovládání 
taktovacího kmitočtu 

0: Nesnížit automaticky 
1: Snížit automaticky 
2: Nesnížit automaticky, 

podpora pro 480V modely
3: Snížit automaticky, 

podpora pro 480V modely
4: Nesnížit automaticky, se 

sinusovým filtrem 
5: Snížit automaticky, se 

sinusovým filtrem

– – *1 N  
[2. 4. 1] 
[6. 14] 

F317 0317 

Synchronizovaná 
doběhová rampa (čas 
od aktivace doběhu 
po zastavení)

0,0 - 6000 s  2,0 A  

[6. 15. 2]

F318 0318 

Synchronizovaná 
rozběhová rampa (čas 
od aktivace rozběhu 
po dosažení 
požadovaných 
otáček) 

0,0 - 6000 s  2,0 A  

F319 0319 
Horní limit 
rekuperačního 
přebuzení 

100 - 160 %  *2 N  [6. 15. 5]
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F320 0320 Koeficient poklesu 0,0 - 100,0 % 0,0 A  

[6. 16] 

F321 0321 
Kmitočet při 0% 
koeficientu poklesu 

0,0 - 320,0 Hz  0,0 A  

F322 0322 
Kmitočet při F320 
koeficientu poklesu 

0,0 - 320,0 Hz  0,0 A  

F323 0323 
Pásmo momentu 
neovlivňující pokles 

0 - 100 %  10 A  

F324 0324 Výstupní filtr poklesu 0,1 - 200,0 rad/s 100,0 A  

F325 0325 
Uvolňování brzdy – 
prodleva 

0,00 - 2,50 s  0,00 N  

[6. 18. 1]

F326 0326 
Uvolňování brzdy – 
úroveň detekce 
malého proudu

0 - 100 
% 
(A) 

 0 A  

F327 0327 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F328 0328 
Volba zvýšení otáček 
při odlehčení zátěže 

0: Zablokováno 
1: Automat. nastavení 

otáček (Chod vpřed: 
zvýšení)  

2: Automat. nastavení 
otáček (Chod vzad: 
zvýšení)  

3: Otáčky nastavené v F330 
(Chod vpřed: zvýšení) 

4: Otáčky nastavené v F330 
(Chod vzad: zvýšení)

– – 0 N  

[6. 17] 

F329 0329 
Funkce učení provozu 
se zvýšením otáček 
při odlehčení zátěže 

0: – 
1: Jen při chodu vpřed 
2: Jen při chodu vzad

– – 0 N  

F330 0330 

Kmitočet pro 
automatické zvýšení 
otáček při odlehčení 
zátěže 

30,0 - UL Hz  
50,0/ 
60,0*2 

N  

F331 0331 

Dolní limit kmitočtu 
pro přepínání provozu 
se zvýšením otáček 
při odlehčení zátěže 

5,0 - UL Hz  40,0 A  

F332 0332 
Doba čekání na zátěž 
pro zvýšení otáček při 
odlehčení zátěže 

0,0 - 10,0 s  0,5 A  

F333 0333 

Doba detekce zátěže 
pro provoz se 
zvýšením otáček při 
odlehčení zátěže 

0,0 - 10,0 s  1,0 A  

F334 0334 

Doba sledování 
vysoké zátěže pro 
provoz se zvýšením 
otáček při odlehčení 
zátěže 

0,0 - 10,0 s  0,5 A  

F335 0335 
Přepínání momentu 
při motorickém režimu 

-250 až +250 %  50 A  

F336 0336 
Vysoké zatížení při 
motorickém režimu 

-250 až +250 %  100 A  

F337 0337 

Vysoké zatížení při 
motorickém režimu 
s konstantními 
otáčkami 

-250 až +250 %  50 A  

F338 0338 
Přepínání momentu 
při rekuperačním 
brzdění 

-250 až +250 %  50 A  
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F339 0339 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F340 0340 
Doba pomalého 
chodu 1 

0,00 - 10,00 s  0,00 N  

[6. 18. 1]

F341 0341 Volba režimu brzdění 

0: Zablokováno 
1: Navíjení směrem vpřed 
2: Navíjení směrem vzad 
3: Horizontální chod

– – 0 N  

F342 0342 
Volba vstupu 
zátěžové části 
momentu 

0: – 
1: Svorka RR 
2: Svorka RX 
3: Svorka II 
4: Svorka AI4 (doplněk) 
5 - 11:  
12: F343 
13 - 19: – 
20: Ethernet 
21: RS485 komunikace 

(konektor 1) 
22: RS485 komunikace 

(konektor 2) 
23: Komunikační doplněk

– – 12 A  

[6. 18. 1]
F343 0343 

Koeficient zesílení 
zdvihacího momentu 

-250 až +250 
(jen při F342 = „12“)

%  100 A  

F344 0344 
Koeficient snížení 
zesílení momentu 

0 - 100 %  100 A  

F345 0345 Doba uvolnění brzdy 0,00 - 10,00 s 0,05 A  

F346 0346 
Kmitočet pomalého 
chodu 

F240 - 20.0 Hz  3,0 N  

F347 0347 
Doba pomalého 
chodu 2 

0,00 - 10,00 s  0,10 A  

F348 0348 
Funkce učení doby 
brzdění 

0: – 
1: Povoleno (0 po seřízení)

– – 0 N  

F349 0349 
Funkce pozastavení 
rozběhu/doběhu 

0: Zablokováno 
1: Nastavení F350-F353 
2: Ovládání ze svorkovnice

– – 0 N  

[6. 19] 

F350 0350 
Kmitočet pozastavení 
rozběhu 

0,0 - FH Hz  0,0 A  

F351 0351 
Doba pozastavení 
rozběhu 

0,0 - 10,0 s  0,0 A  

F352 0352 
Kmitočet pozastavení 
doběhu 

0,0 - FH Hz  0,0 A  

F353 0353 
Doba pozastavení 
doběhu 

0,0 - 10,0 s  0,0 A  
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F354 0354 
Přepínání napájení 
síť/měnič 

0: Zablokováno 
1: Přepnutí při poruše 
2: Přepnutí při F355 
3: Přepnutí při poruše a při 

F355 

– – 0 N  

[6. 20] 

F355 0355 
Přepínací kmitočet 
pro napájení ze sítě 

0,0 - UL Hz  
50,0/ 
60,0*2 

A  

F356 0356 
Čekací doba pro 
přepnutí na měnič 

0,10 - 10,00 s  *1 A  

F357 0357 
Čekací doba pro 
přepnutí na el. síť 0,10 - 10,00 s  0,62 A  

F358 0358 
Doba trvání 
přepínacího kmitočtu 
pro přepnutí na síť 

0,10 - 10,00 s  2,00 A  

F359 0359 PID regulace 1 

0: Zablokováno 
1: Procesní PID regulace 
2: Otáčková PID regulace 
3: Jednoduchá polohovací 

PID regulace 
4: Regulace stroje 

s napínacím válcem 
5 - 10: – 
11: Záporná procesní PID 

regulace 
12: Záporná otáčková PID 

regulace 
13: Záporná jednoduchá 

polohovací PID regulace
14: Záporní regulace stroje 

s napínacím válcem

– – 0 N  
[5. 3. 8] 
[6. 21] 
[6. 22] 

F360 0360 
PID1 – volba vstupu 
zpětné vazby 

0: – 
1: Svorka RR 
2: Svorka RX 
3: Svorka II 
4: Svorka AI4 (doplněk) 
5: Svorka AI5 (doplněk) 
6 - 16: – 
17: Pulsní vstup s vysokým 

rozlišením (doplněk)

– – 0 N  [5. 3. 8] 

F361 0361 
PID1 – filtrační 
konstanta 

0,0 - 25,0 s  0,0 A  [6. 21] 

F362 0362 
PID1 – složka P 
(proporcionální 
zesílení) 

0,01 - 100,0 –  0,30 A  
[5. 3. 8] 
[6. 21] 
[6. 22]

F363 0363 
PID1 – složka I 
(integrační zesílení) 

0,01 - 100,0 s-1  0,20 A  
[5. 3. 8] 
[6. 21]

F364 0364 
PID1 – horní limit 
odchylky 

LL - UL Hz  
50,0/ 
60,0*2 

A  

[6. 21] 

F365 0365 
PID1 – dolní limit 
odchylky 

LL - UL Hz  
50,0/ 
60,0*2 

A  

F366 0366 
PID1 – složka D 
(derivační zesílení) 

0,00 - 2,55 s  0,00 A  

[5. 3. 8] 
[6. 21] 

F367 0367 
PID1 – horní limit ŽH 
kmitočtu 

0,0 - FH Hz  
50,0/ 
60,0*2 

A  

F368 0368 
PID1 – dolní limit ŽH 
kmitočtu 

0,0 - F367 Hz  0,0 A  
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F369 0369 PID1 – prodleva startu 0 - 2400 s  0 A  
[5. 3. 8] 
[6. 21] 
[6. 22]

F370 0370 
PID1 – horní limit 
výst. kmitočtu

LL - UL Hz  
50,0/ 
60,0*2 

A  

[6. 21] 

F371 0371 
PID1 – dolní limit výst. 
kmitočtu 

LL - UL Hz  0,0 A  

F372 0372 
PID1 – doba zvýšení 
ŽH kmitočtu 

0,1-600,0 (otáčková PID) s  10,0 A  

F373 0373 
PID1 – doba snížení 
ŽH kmitočtu 

0,1-600,0 (otáčková PID) s  10,0 A  
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F374 0374 
PID1 – pásmo 
detekce shody s ŽH 
kmitočtu 

0,0 - FH Hz  2,5 A  [6. 21] 

F375 0375 
Počet impulsů PG 
(enkodéru) 

1 - 9999 puls  1000 N  [6. 22] 

F376 0376 Volba PG (enkodéru) 

0: Pulsní vstup (ŽH) – Pulsní 
vstup (zpět. vazba) 

1: Pulsní vstup (ŽH) – Digit. 
doplněk (zpět. vazba) 

2 - 5: – 
6: Digit. doplněk (ŽH) – bez 

zpět. vazby 
7 - 9: – 
10: Pulsní vstup (ŽH) – 

Pulsní vstup (inverze 
zpět. vazby) 

11: Pulsní vstup (ŽH) – 
Digit. doplněk (inverze 
zpět. vazby) 

12 - 15: – 
16: Digit. doplněk (inverze 

ŽH) – bez zpět. vazby

– – 0 N  
[6. 6. 4] 
[6. 22] 

F377 0377 
Detekce odpojení PG 
(enkodéru) 

0: Zablokováno 
1: Povoleno

– – 0 N  – 

F378 0378 
Nastavení četnosti 
impulsů pulsního 
vstupu 

1 - 9999 p/s  1000 N  [6. 6. 4] 

F379 0379 
Napětí doplňkového 
PG (enkodéru) 

0: 5V 
1: 12V 
2: 24V 

– – 0 N  – 

F381 0381 
Rozsah dokončení 
jednoduchého 
polohování 

1 - 4000 puls  100 A  [6. 22] 

F382 0382 
Zpomalení a 
zastavení – řízení 

0: Zablokováno 
1: Povoleno 
2: – 

– – 0 A  

[6. 18. 2]

F383 0383 
Zpomalení a 
zastavení – kmitočet 

0,1 - 30,0 Hz  5,0 A  

F384 0384 
Zpomalení a 
zastavení – limit 
momentu 

0 - 100 %  100 A  – 

F385 0385 
Zpomalení a 
zastavení – doba 
detekce 

0,0 - 25,0 s  0,3 A  – 

F386 0386 
Zpomalení a 
zastavení – limit 
trvajícího momentu 

0 - 100 %  50 A  – 

F388 0388 
PID1 – pásmo 
necitlivosti výstupu 

0 - 100 %  0 A  [6. 21] 
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F389 0389 
PID1 – Volba signálu 
ŽH kmitočtu 

0: vybráno pomocí FMOd/ 
F207 

1: Svorka RR 
2: Svorka RX 
3: Svorka II 
4: Svorka AI4 (doplněk) 
5: Svorka AI5 (doplněk) 
6 - 11:  
12: FPId 
13,14: – 
15: Motorpotenciometr 
16: Pulsní vstup 
17: Pulsní vstup s vysokým 

rozlišením (doplněk) 
18,19: – 
20: Ethernet 
21: RS485 komunikace 

(konektor 1) 
22: RS485 komunikace 

(konektor 2) 
23: Komunikační doplněk

– – 0 N  
[5. 3. 8] 
[6. 21] 

F390 0390 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F391 0391 

Hystereze pro 
automatické zastavení 
při chodu na dolní 
mezi kmitočtu

0,0 - UL Hz  0,0 A  

[6. 9] 
F392 0392 Buzení – odchylka 0,0 - UL Hz 0,0 A  

F393 0393 
Buzení – zpětná 
vazba 

0,0 - UL Hz  0,2 A  

F394 0394 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F395 0395 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F399 0399 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F400 0400 Offline autotuning 

0: – 
1: Inicializace motorových 

konstant (po provedení: 
0) 

2: Autotuning při spuštění 
(po provedení: 0) 

3: Autotuning při signálu ze 
svorkovnice ZAP 

4: Automatický výpočet 
motorových konstant (po 
provedení: 0) 

5: 4+2 (po provedení: 0) 
6: Autotuning při spuštění 

během signálu ze 
svorkovnice ZAP 

7: Autotuning pouze F402 
při spuštění během 
signálu ze svorkovnice 
ZAP 

– – 0 N  
[6. 23. 1]
[6. 23. 2]

F401 0401 
Zvýšení skluzového 
kmitočtu 

0 - 250 %  70 A  [6. 23. 1]
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F402 0402 
Automatické zvýšení 
momentu 

0,1 - 30,00 %  *1 A  
[6. 23. 1]
[6. 23. 2]

F403 0403 Online autotuning 

0: Zablokováno 
1: Autotuning motoru 

s vlastním chlazením 
2: Autotuning motoru 

s nuceným chlazením

– – 0 N  [6. 23. 1]

F405 0405 
Jmenovitý výkon 
motoru 

0,10 - 315,0 kW  *1 N  
[6. 23. 1]
[6. 23. 2]

F412 0412 
Rozptylová 
indukčnost 

0,0 - 25,0 %  *1 N  

[6. 23. 1]

F413 0413 
Koeficient budicího 
proudu 

100 - 150 %  100 N  

F414 0414 
Koeficient prevence 
zablokování 

10 - 250 –  100 N  – 

F415 0415 
Jmenovitý proud 
motoru 

Závisí na výkonu *1 A  *1 N  
[6. 23. 1]
[6. 23. 2]

F416 0416 
Proud motoru 
naprázdno 

10 - 90 %  *1 N  [6. 23. 1]

F417 0417 
Jmenovité otáčky 
motoru 

100 - 64000 
(ot./ 
min)

 *2 N  
[6. 23. 1]
[6. 23. 2]

F418 0418 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F419 0419 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F420 0420 
Volba způsobu 
nastavení momentu 

0: – 
1: Svorka RR 
2: Svorka RX 
3: Svorka II 
4: Svorka AI4 (doplněk) 
5 - 11:  
12: F725 
13 - 19: – 
20: Ethernet 
21: RS485 komunikace 

(konektor 1) 
22: RS485 komunikace 

(konektor 2) 
23: Komunikační doplněk

– – 2 A  

[6. 25. 1]

F421 0421 
Filtrační konstanta ŽH 
momentu 

0 - 1000 ms  0 A  
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I
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III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14
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16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F423 0423 
Vstup koeficientu 
řízení napínacího 
momentu? 

0: – 
1: Svorka RR 
2: Svorka RX 
3: Svorka II 
4: Svorka AI4 (doplněk) 
5 - 11:  
12: F725 
13 - 19: – 
20: Ethernet 
21: RS485 komunikační 

konektor 1 
22: RS485 komunikační 

konektor 2 
23: Komunikační doplněk

– – 0 A  [6. 25. 3]

F424 0424 
Vstup koeficientu 
sdílení zátěže 

0: – 
1: Svorka RR 
2: Svorka RX 
3: Svorka II 
4: Svorka AI4 (doplněk) 
5 - 11:  
12: F725 
13 - 19: – 
20: Ethernet 
21: RS485 komunikační 

konektor 1 
22: RS485 komunikační 

konektor 2 
23: Komunikační doplněk

– – 0 A  [6. 25. 3]
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F425 0425 
Vstup limitu otáček 
vpřed 

0: – 
1: Svorka RR 
2: Svorka RX 
3: Svorka II 
4: Svorka AI4 (doplněk) 
5 - 11: – 
12: F426

– – 0 A  

[6. 25. 2]

F426 0426 
Úroveň limitu otáček 
vpřed 

0,0 - UL Hz  
50,0/ 
60,0*2 

A  

F427 0427 
Vstup limitu otáček 
vzad 

0: – 
1: Svorka RR 
2: Svorka RX 
3: Svorka II 
4: Svorka AI4 (doplněk) 
5 - 11: – 
12: F428

– – 0 A  

F428 0428 
Úroveň limitu otáček 
vzad 

0,0 - UL Hz  
50,0/ 
60,0*2 

A  

F430 0430 
Volba vstupu středové 
hodnoty limitu otáček 

0: – 
1: Svorka RR 
2: Svorka RX 
3: Svorka II 
4: Svorka AI4 (doplněk) 
5 - 11: – 
12: F431

– – 0 A  

F431 0431 
Středová hodnota 
limitu otáček

0,0 - FH Hz  0,0 A  

F432 0432 Pásmo limitu otáček 0,0 - FH Hz 0,0 A  

F435 0435 
Omezení směru 
otáčení při řízení 
momentu 

0: Vpřed/Vzad povoleno  
1: Požadovaný směr 

povolen
– – 0 A  [6. 25. 1]

F440 0440 

Volba vstupu 
motorického 
momentového 
omezení 1 

0: – 
1: Svorka RR 
2: Svorka RX 
3: Svorka II 
4: Svorka AI4 (doplněk) 
5 - 11: – 
12: F441

– – 12 A  [6. 24. 1]

F441 0441 
Úroveň motorického 
momentového 
omezení 1 

0,0-249,9 
250,0: Zablokováno 

%  250,0 A  
[6. 24. 1]
[6. 24. 3]

F442 0442 

Volba vstupu 
generátorického 
momentového 
omezení 1 

0: – 
1: Svorka RR 
2: Svorka RX 
3: Svorka II 
4: Svorka AI4 (doplněk) 
5 - 11: – 
12: F443

– – 12 A  [6. 24. 1]
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F443 0443 

Úroveň 
generátorického 
momentového 
omezení 1 

0,0-249,9 
250,0: Zablokováno 

%  250,0 A  [6. 24. 1]

F444 0444 
Úroveň motorického 
momentového 
omezení 2 

0,0-249,9 
250,0: Zablokováno 

%  250,0 A  [6. 24. 1]

F445 0445 

Úroveň 
generátorického 
momentového 
omezení 2 

0,0-249,9 
250,0: Zablokováno 

%  250,0 A  [6. 24. 1]

F446 0446 
Úroveň motorického 
momentového 
omezení 3 

0,0-249,9 
250,0: Zablokováno 

%  250,0 A  [6. 24. 1]

F447 0447 

Úroveň 
generátorického 
momentového 
omezení 3 

0,0-249,9 
250,0: Zablokováno 

%  250,0 A  [6. 24. 1]

F448 0448 
Úroveň motorického 
momentového 
omezení 4 

0,0-249,9 
250,0: Zablokováno 

%  250,0 A  [6. 24. 1]

F449 0449 

Úroveň 
generátorického 
momentového 
omezení 4 

0,0-249,9 
250,0: Zablokováno 

%  250,0 A  [6. 24. 1]

F451 0451 
Rozběh/doběh po 
omezení momentu 

0: Rozběh./doběh. rampa 
1: Minimální čas

– – 0 N  [6. 24. 2]

F452 0452 
Doba detekce 
zablokování 
v motorickém režimu 

0,00 - 10,00 s  0,00 A  [6. 24. 3]

F453 0453 
Prevence zablokování 
v generátorickém 
režimu 

0: Povoleno 
1: Zablokováno 

– – 0 A  [6. 24. 4]

F454 0454 
Nastavení zóny 
momentového 
omezení 

0: Omezení stálého výkonu 
1: Omezení stálého 

momentu
– – 0 N  [6. 24. 1]

F455 0455 
Polarita ŽH momentu 
při chodu vzad 

0: Generátorický režim při 
kladném momentu 

1: Motorický režim při 
kladném momentu

– – 0 N  [6. 25. 1]

F456 0456 
Úroveň zesílení 
vybuzení 

20 - 150 %  *1 N  – 

F457 0457 
Koeficient řízení 
zesílení vybuzení 

5 - 75 Hz  50 N  – 

F458 0458 
Odezva regulace 
proudu 

0 - 100 –  0 N  [6. 26. 1]

F459 0459 
Koeficient 
setrvačnosti zátěže 

0,1 - 100,0 ×  1,0 A  

[6. 23. 1]
[6. 23. 2]
[6. 26. 1]

F460 0460 
Odezva regulace 
otáček 1 

0,0 - 25,0 –  0,0 A  

F461 0461 
Koef. stabilizace 
regulace otáček 1 

0,50 - 2,50 –  1,00 A  

F462 0462 
Filtrační koeficient 
referenčních otáček 1 

0 - 100 –  35 A  

F463 0463 
Odezva regulace 
otáček 2 

0,0 - 25,0 –  0,0 A  

F464 0464 
Koef. stabilizace 
regulace otáček 2 

0,50 - 2,50 –  1,00 A  
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1

2

3

4

5

6

7

8

9
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11
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Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F465 0465 
Filtrační koeficient 
referenčních otáček 2 

0 - 100 –  35 A  

F466 0466 
Přepínací kmitočet 
odezvy regulace 
otáček 

0,0 - FH Hz  0,0 A  

F467 0467 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F468 0468 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F469 0469 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F470 0470 
Vstup RR – počáteční 
hodnota 

0 - 255 – 1/1 128 A  

[6. 6. 3] 

F471 0471 
Vstup RR – koeficient 
zesílení 

0 - 255 – 1/1 128 A  

F472 0472 
Vstup RX – počáteční 
hodnota 

0 - 255 – 1/1 128 A  

F473 0473 
Vstup RX – koeficient 
zesílení 

0 - 255 – 1/1 128 A  

F474 0474 
Vstup II – počáteční 
hodnota 

0 - 255 – 1/1 128 A  

F475 0475 
Vstup II – koeficient 
zesílení 

0 - 255 – 1/1 128 A  

F476 0476 
Vstup AI4 – počáteční 
hodnota 

0 - 255 – 1/1 128 A  

F477 0477 
Vstup AI4 – koeficient 
zesílení 

0 - 255 – 1/1 128 A  

F478 0478 
Vstup AI5 – počáteční 
hodnota 

0 - 255 – 1/1 128 A  

F479 0479 
Vstup AI5 – koeficient 
zesílení 

0 - 255 – 1/1 128 A  

F480 0480 
Autotuning se 
zohledněním 
setrvačnosti 

0 - 1 –  0 N  – 

F481 0481 

ŽH otáček při 
autotuningu se 
zohledněním 
setrvačnosti 

10 - 100 %  25 N  – 

F482 0482 

Změna otáček při 
autotuningu se 
zohledněním 
setrvačnosti 

0,1 - 25,0 %  5,0 N  – 

F483 0483 

Počet změn otáček při 
autotuningu se 
zohledněním 
setrvačnosti 

5 - 50 počet  10 N  – 

F490 0490 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F491 0491 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F495 0495 
Koeficient 
přemodulování

90 - 120 %  104 N  [6. 26. 2]

F498 0498 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F499 0499 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F500 0500 Rozběhová rampa 2 0,0 - 6000 (600,0) s *1 A  
[6. 27. 2]

F501 0501 Doběhová rampa 2 0,0 - 6000 (600,0) s *1 A  

F502 0502 
Průběh 
rozběhové/doběhové 
rampy 1 

0: Lineární 
1: S-rampa 1 
2: S-rampa 2

– – 0 A  
[6. 27. 1]
[6. 27. 2]
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F503 0503 
Průběh 
rozběhové/doběhové 
rampy 2 

0: Lineární 
1: S-rampa 1 
2: S-rampa 2

– – 0 A  

[6. 27. 2]F504 0504 

Volba 
rozběhové/doběhové 
rampy pro ovládání 
z panelu 

1: Rozběhová/doběhová 
rampa 1 

2: Rozběhová/doběhová 
rampa 2 

3: Rozběhová/doběhová 
rampa 3 

4: Rozběhová/doběhová 
rampa 4

– – 1 A  

F505 0505 
Přepínací kmitočet 
rozběhové/doběhové 
rampy 1 

0,0: Zablokováno 
0,1 - UL 

Hz  0,0 A  

F506 0506 
Rozmezí S-rampy při 
zahájení rozběhu 

0 - 50 %  10 A  

[6. 27. 1]
[6. 27. 2]

F507 0507 
Rozmezí S-rampy při 
dokončení rozběhu 

0 - 50 %  10 A  

F508 0508 
Rozmezí S-rampy při 
dokončení doběhu 

0 - 50 %  10 A  

F509 0509 
Rozmezí S-rampy při 
zahájení doběhu 

0 - 50 %  10 A  

F510 0510 Rozběhová rampa 3 0,0 - 6000 (600,0) s *1 A  

[6. 27. 2]

F511 0511 Doběhová rampa 3 0,0 - 6000 (600,0) s *1 A  

F512 0512 
Průběh rozběhové/ 
doběhové rampy 3 

0: Lineární 
1: S-rampa 1 
2: S-rampa 2

– – 0 A  

F513 0513 
Přepínací kmitočet 
rozběhové/doběhové 
rampy 2 

0,0: Zablokováno 
0,1 - UL 

Hz  0,0 A  

F514 0514 Rozběhová rampa 4 0,0 - 6000 (600,0) s *1 A  

F515 0515 Doběhová rampa 4 0,0 - 6000 (600,0) s *1 A  

F516 0516 
Průběh rozběhové/ 
doběhové rampy 4 

0: Lineární 
1: S-rampa 1 
2: S-rampa 2

– – 0 A  

F517 0517 
Přepínací kmitočet 
rozběhové/doběhové 
rampy 3 

0,0: Zablokováno 
0,1 - UL 

Hz  0,0 A  

F519 0519 
Časová jednotka 
rozběhové/doběhové 
rampy 

0: – 
1: Jednotka: 0,01 s (0 po 

provedení) 
2: Jednotka: 0,1 s (0 po 

provedení)

– – 0 N  
[5. 2. 4] 

[6. 27. 2]
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F520 0520 
Naprogramovaná 
operace 

0: Zablokováno 
1: Povoleno (sekundy) 
2: Povoleno (minuty)

– – 0 N  

[6. 28] 
F521 0521 

Naprogramovaná 
operace – volba 
pokračování 

0: Reset po zastavení 
1: Pokračovat po zastavení 

– – 0 N  

F522 0522 
Program 1 – počet 
opakování 

1 - 254 
255: Trvale

počet 1/1 1 N  
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F523 0523 Program 1 – volba 1 0: Přeskočit 
1: Sr1 
2: Sr2 
3: Sr3 
4: Sr4 
5: Sr5 
6: Sr6 
7: Sr7 
8: F287 
9: F288 
10: F289 
11: F290 
12: F291 
13: F292 
14: F293 
15: F294

– – 0 N  

[6. 28] 

F524 0524 Program 1 – volba 2 – – 0 N  

F525 0525 Program 1 – volba 3 – – 0 N  

F526 0526 Program 1 – volba 4 – – 0 N  

F527 0527 Program 1 – volba 5 – – 0 N  

F528 0528 Program 1 – volba 6 – – 0 N  

F529 0529 Program 1 – volba 7 – – 0 N  

F530 0530 Program 1 – volba 8 – – 0 N  

F531 0531 
Program 2 – počet 
opakování 

1 - 254 
255: Trvale

počet  1 N  

F532 0532 Program 2 – volba 1 0: Přeskočit 
1: Sr1 
2: Sr2 
3: Sr3 
4: Sr4 
5: Sr5 
6: Sr6 
7: Sr7 
8: F287 
9: F288 
10: F289 
11: F290 
12: F291 
13: F292 
14: F293 
15: F294

– – 0 N  

F533 0533 Program 2 – volba 2 – – 0 N  

F534 0534 Program 2 – volba 3 – – 0 N  

F535 0535 Program 2 – volba 4 – – 0 N  

F536 0536 Program 2 – volba 5 – – 0 N  

F537 0537 Program 2 – volba 6 – – 0 N  

F538 0538 Program 2 – volba 7 – – 0 N  

F539 0539 Program 2 – volba 8 – – 0 N  

F540 0540 
Doba chodu 
(ŽH kmitočtu 1) 

0,1 - 5999 
(Jednotka podle F520) 
6000: Trvale 

s/min 0,1/0,1 5,0 A  

F541 0541 
Doba chodu 
(ŽH kmitočtu 2) 

s/min 0,1/0,1 5,0 A  

F542 0542 
Doba chodu 
(ŽH kmitočtu 3) 

s/min 0,1/0,1 5,0 A  

F543 0543 
Doba chodu 
(ŽH kmitočtu 4) 

s/min 0,1/0,1 5,0 A  

F544 0544 
Doba chodu 
(ŽH kmitočtu 5) 

s/min 0,1/0,1 5,0 A  

F545 0545 
Doba chodu 
(ŽH kmitočtu 6) 

s/min 0,1/0,1 5,0 A  

F546 0546 
Doba chodu 
(ŽH kmitočtu 7) 

s/min 0,1/0,1 5,0 A  

F547 0547 
Doba chodu 
(ŽH kmitočtu 8) 

s/min 0,1/0,1 5,0 A  

F548 0548 
Doba chodu 
(ŽH kmitočtu 9) 

s/min 0,1/0,1 5,0 A  

F549 0549 
Doba chodu 
(ŽH kmitočtu 10) 

s/min 0,1/0,1 5,0 A  

F550 0550 
Doba chodu 
(ŽH kmitočtu 11) 

s/min 0,1/0,1 5,0 A  
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F551 0551 
Doba chodu 
(ŽH kmitočtu 12) 

0,1 - 5999 
(Jednotka podle F520) 
6000: Trvale 

s/min 0,1/0,1 5,0 A  

[6. 28] 

F552 0552 
Doba chodu 
(ŽH kmitočtu 13) 

s/min 0,1/0,1 5,0 A  

F553 0553 
Doba chodu 
(ŽH kmitočtu 14) 

s/min 0,1/0,1 5,0 A  

F554 0554 
Doba chodu 
(ŽH kmitočtu 15) 

s/min 0,1/0,1 5,0 A  

F560 0560 
Způsob ovládání pro 
pevnou ŽH kmitočtu) 

0: Pouze kmitočet 
1: S funkcí

– – 0 N  
[5. 3. 7] 

[6. 12. 1]

F561 0561 
Ovládací funkce 
(ŽH kmitočtu 1) 

0: Chod vpřed 
+1: Chod vzad 
+2: Přepínací signál 

rozběhové/doběhové 
rampy 1 

+4: Přepínací signál 
rozběhové/doběhové 
rampy 2 

+8: Přepínání U/f 1 
+16: Přepínání U/f 2 
+32: Přepínací signál 

omezení momentu 1 
+64: Přepínací signál 

omezení momentu 2 

– 1/1 0 N  

[5. 3. 7] 
[6. 12. 1]

[6. 28] 

F562 0562 
Ovládací funkce 
(ŽH kmitočtu 2) 

– 1/1 0 N  

F563 0563 
Ovládací funkce 
(ŽH kmitočtu 3) 

– 1/1 0 N  

F564 0564 
Ovládací funkce 
(ŽH kmitočtu 4) 

– 1/1 0 N  

F565 0565 
Ovládací funkce 
(ŽH kmitočtu 5) 

– 1/1 0 N  

F566 0566 
Ovládací funkce 
(ŽH kmitočtu 6) 

– 1/1 0 N  

F567 0567 
Ovládací funkce 
(ŽH kmitočtu 7) 

– 1/1 0 N  

F568 0568 
Ovládací funkce 
(ŽH kmitočtu 8) 

– 1/1 0 N  

F569 0569 
Ovládací funkce 
(ŽH kmitočtu 9) 

– 1/1 0 N  

F570 0570 
Ovládací funkce 
(ŽH kmitočtu 10) 

– 1/1 0 N  

F571 0571 
Ovládací funkce 
(ŽH kmitočtu 11) 

– 1/1 0 N  

F572 0572 
Ovládací funkce 
(ŽH kmitočtu 12) 

– 1/1 0 N  

F573 0573 
Ovládací funkce 
(ŽH kmitočtu 13) 

– 1/1 0 N  

F574 0574 
Ovládací funkce 
(ŽH kmitočtu 14) 

– 1/1 0 N  

F575 0575 
Ovládací funkce 
(ŽH kmitočtu 15) 

– 1/1 0 N  

F576 0576 
Ovládací funkce 
(ŽH kmitočtu 0) 

– 1/1 0 N  
[5. 3. 7] 

[6. 12. 1]

F590 0590 
Monitorování skokové 
změny zátěže 

0: Zablokováno 
1: Detekce proudu 
2: Detekce momentu 
3: – 

– – 0 N  

[6. 29] 

F591 0591 
Monitorování skokové 
změny zátěže 
– porucha 

0: Zablokováno 
1: Povoleno 

– – 0 A  
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F592 0592 
Monitorování skokové 
změny zátěže – volba 
režimu 

0: Detekce nadproudu/ 
překročení momentu 

1: Detekce nízkého proudu / 
podkročení momentu

– – 0 A  

[6. 29] 

F593 0593 
Monitorování skokové 
změny zátěže – 
úroveň 

0 - 250 %  150 A  

F595 0595 
Monitorování skokové 
změny zátěže – 
prodleva 

0,0 - 10,0 s  0,5 A  

F596 0596 
Monitorování skokové 
změny zátěže – 
hystereze 

0 - 100 %  10 A  

F597 0597 
Monitorování skokové 
změny zátěže – 
prodleva při startu 

0,0 - 300,0 s  0,0 A  

F598 0598 
Monitorování skokové 
změny zátěže – volba 
provozu 

0: Během chodu 
1: Během chodu (mimo 

rozběh/doběh)
– – 0 A  

F600 0600 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F601 0601 
Prevence zablokování 
(proudové omezení) 
úroveň 1 

10 - 200 (HD) 
10 - 160 (ND) 

%  

150 
(HD) 
120 
(HD) 

A  
[6. 24. 3]
[6. 30. 2]

F602 0602 
Uložení záznamu 
o poruše 

0: Vymazáno při vypnutí 
napájení 

1: Uloženo při vypnutí 
napájení

– – 0 A  [6. 30. 3]

F603 0603 
Způsob nouzového 
zastavení 

0: Poruchové vypnutí 
1: Poruchové vypnutí po 
řízeném doběhu 

2: Poruchové vypnutí po 
nouzovém DC brzdění 

3: Poruchové vypnutí po 
řízeném doběhu podle 
F515 

4: Poruchové vypnutí po 
rychlém řízeném doběhu 

5: Poruchové vypnutí po 
dynamickém rychlém 
řízeném doběhu

– – 0 N  

[6. 30. 4]

F604 0604 
Doba nouzového DC 
brzdění 

0,0 - 20,0 s  1,0 A  

F605 0605 
Detekce výpadku fáze 
na výstupu měniče 

0: Zablokováno 
1: Při startu (jen jedenkrát 

po zapnutí) 
2: Při každém startu 
3: Za chodu 
4: Při každém startu a za 

chodu 
5: Sledování rozpojení na 

výstupu

– – 0 N  [6. 30. 5]

F606 0606 
Prahový kmitočet pro 
snižování přetížení 
motoru 

0,0 - 60,0 Hz  6,0 A  
[5. 2. 5] 

[6. 30. 1]

F607 0607 
Časový limit přetížení 
motoru 

10 - 2400 s  300 A  

F608 0608 
Porucha při výpadku 
fáze vstupního 
napájení 

0: Zablokováno 
1: Povoleno 

– – 1 N  [6. 30. 6]
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F609 0609 
Hystereze pro detekci 
nízkého proudu 

1 - 20 %  10 A  

[6. 30. 7]

F610 0610 
Porucha při nízkém 
proudu 

0: Zablokováno 
1: Povoleno

– – 0 A  

F611 0611 
Úroveň pro detekci 
nízkého proudu 

0 - 150 %  0 A  

F612 0612 
Doba pro detekci 
nízkého proudu 

0 - 255 s  0 A  

F613 0613 
Detekce zkratu při 
startu 

0: Při každém startu 
standardním impulsem 

1: Jen 1× při startu po 
připojení napájení 
standardním impulsem 

2: Při každém startu 
impulsem podle nastavení 
F614 

3: Jen 1× při startu po 
připojení napájení 
impulsem podle nastavení 
F614 

– – 0 N  

[6. 30. 9]

F614 0614 
Šířka impulsu 
u detekce zkratu při 
startu 

0: Bez detekce zkratu při 
startu  

1 - 50 
μs  25 N  

F615 0615 
Porucha při 
překročení momentu 

0: Zablokováno 
1: Povoleno

– – 0 A  

[6. 30. 8]

F616 0616 
Úroveň pro detekci 
překročení momentu 
při motorickém režimu 

0: Zablokováno 
1 - 320 

%  150 A  

F617 0617 

Úroveň pro detekci 
překročení momentu 
při generátorickém 
režimu 

0: Zablokováno 
1 - 320 

%  150 A  

F618 0618 
Doba pro detekci 
překročení momentu 

0,0 - 10,0 s  0,5 A  

F619 0619 
Hystereze pro detekci 
překročení momentu 

0 - 100 %  10 A  

F620 0620 
Ovládání chladicího 
ventilátoru 

0: Automatické 
zapnutí/vypnutí, bez 
detekce poruchy 

1: Vždy zapnutý, bez 
detekce poruchy 

2: Automatické 
zapnutí/vypnutí, s detekcí 
poruchy 

3: Vždy zapnutý, s detekcí 
poruchy 

4 - 7: – 

– – 2 A  [6. 30. 11]

F621 0621 
Varování – celková 
doba provozu

0,0 - 999,0 
100 

h
 876,0 A  [6. 30. 12]

F622 0622 
Doba detekce 
abnormálních otáček 

0,01 - 100,0 s  0,01 A  

[6. 30. 13]F623 0623 
Pásmo abnormálního 
zvýšení otáček

0,00: Zablokováno 
0,01 - 30,0

Hz  0,00 A  

F624 0624 
Pásmo abnormálního 
snížení otáček

0,00: Zablokováno 
0,01 - 30,0

Hz  0,00 A  

F625 0625 
Úroveň pro detekci 
podpětí 

50 - 79 
80: Automaticky

%  80 N  
[6. 15. 2]

[6. 30. 14]
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I
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12
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18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F626 0626 
Úroveň ochrany proti 
přepětí 

100 - 150 %  134 N  
[6. 15. 4]
[6. 15. 5]

F627 0627 Porucha – podpětí 
0: Zablokováno 
1: Povoleno

– – 0 N  

[6. 30. 14]

F628 0628 
Doba pro detekci 
podpětí 

0,01 - 10,00 s  0,03 N  

F629 0629 

Překlenutí výpadku 
napájení pomocí 
rekuperace – úroveň 
podpětí 

55 - 100 %  75 N  
[6. 15. 2]

[6. 30. 14]

F630 0630 
Doba čekání na signál 
z brzdy 

0,0: Zablokováno 
0,1 - 10,0

s  0,0 A  
[6. 18. 1]

[6. 30. 15]

F631 0631 
Způsob detekce 
přetížení měniče 

0: 150% - 60s (HD) 
120% - 60s (ND) 

1: Odhad teploty
– – 0 N  

[5. 3. 5] 
[6. 30. 1]

F632 0632 
Paměť elektronické 
tepelné ochrany 
(přetížení motoru) 

0: Motor č. 1 až 4, paměť 
vymazána 

1: Motor č. 1 až 4, paměť 
zachována 

2: Motor č. 1, paměť 
vymazána 

3: Motor č. 1, paměť 
zachována

– – 0 A  

F633 0633 
Analogový vstup II – 
úroveň detekce 
odpojení 

0: Zablokováno 
1 - 100 

%  0 A  [6. 30. 16]

F634 0634 
Průměrná roční okolní 
teplota 

1: -15 až +10 °C 
2: +11 až +20 °C 
3: +21 až +30 °C 
4: +31 až +40 °C 
5: +41 až +50 °C 
6: +51 až +60 °C

– – 3 A  [6. 30. 17]

F635 0635 
Doba zpoždění relé 
pro omezení 
nárazového proudu 

0,0 - 2,5 s  0,0 N  [6. 30. 18]

F636 0636 
Porucha – zemní 
spojení 

0: Zablokováno 
1: Povoleno

– – 1 N  [6. 30. 10]

F637 0637 
Svorka AI4 – vyvolání 
poruchy z tepelné 
ochrany (PTC)

0: Zablokováno 
1: Povoleno 

– – 0 N  

[6. 30. 19]

F638 0638 
Svorka AI5 – vyvolání 
poruchy z tepelné 
ochrany (PTC)

0: Zablokováno 
1: Povoleno 

– – 0 N  

F639 0639 
Doba přetížení 
brzdného rezistoru 

0,1 - 600,0 s  5,0 N  [6. 15. 4]

F640 0640 
Napájení 
stejnosměrným 
napětím 

0: Zablokováno 
1: Povoleno 

– – 0 N  – 

F643 0643 
Prahový kmitočet pro 
řízení čekání na 
zbytkové napětí? 

0,0 - 60,0 Hz  10,0 N  – 

F644 0644 
Reakce na odpojení 
signálu na 
analogovém vstupu II 

1: Pokračování provozu 
2: Řízený doběh 
3: Volný doběh 
4: Porucha 
5: Provoz podle F649

– – 4 N  [6. 30. 16]
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F645 0645 
Svorka RR – vyvolání 
poruchy z tepelné 
ochrany (PTC)

0: Zablokováno 
1: Povoleno 

– – 0 A  

[6. 30. 19]

F646 0646 
Detekční odpor 
termistoru (PTC) 

100 - 9999 Ω  3000 A  

F647 0647 

Detekce poruchy 
doplňkového 
napájecího zdroje 
řídicího obvodu 

0: Alarm (žádná detekce bez 
doplňkového zdroje) 

1: Varování 
2: Porucha

– – 0 A  [6. 30. 20]

F648 0648 
Varování – počet 
startů 

0,0 - 999,0 
10000 

×
 999,0 A  [6. 30. 21]

F649 0649 Záložní kmitočet LL - UL Hz 0,0 A  [6. 30. 16]

F650 0650 Vnucený provoz 
0: Zablokováno 
1: Povoleno

– – 0 A  [6. 31] 

F651 0651 
Porucha při 
podkročení momentu 

0: Zablokováno 
1: Povoleno

– – 0 A  – 

F652 0652 
Úroveň sledování 
podkročení momentu 
během provozu 

0 - 250 %  0 A  – 

F653 0653 

Úroveň sledování 
podkročení momentu 
při rekuperačním 
brzdění 

0 - 250 %  0 A  – 

F654 0654 
Doba detekce 
podkročení momentu 

0,00 - 10,00 s  0,50 A  – 

F655 0655 
Hystereze detekce 
podkročení momentu 

0 - 100 %  10 A  – 

F656 0656 
Detekční teplota 
termistoru (PTC) 

0 - 200 °C  90 A  [6. 30. 19]

F657 0657 
Úroveň pro varování 
při přetížení 

10 - 100 %  50 A  
[5. 2. 5] 

[6. 30. 1]

F658 0658 
Varování – počet 
startů externího 
zařízení 

0,0 - 999,0 
10000 

× 
 999,0 A  [6. 30. 21]

F659 0659 
Úroveň pro sledování 
celkové doby 
nadproudu 

10 - 200 %  100 A  [6. 30. 22]
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F660 0660 
Volba vstupu pro 
korekční součet 

0: – 
1: Svorka RR 
2: Svorka RX 
3: Svorka II 
4: Svorka AI4 (doplněk) 
5: Svorka AI5 (doplněk) 
6 - 9: – 
10: Kruhový ovladač 1 (pro 

uložení vypnout nebo 
stisknout OK) 

11 - 14: – 
15: Motorpotenciometr 
16: Pulsní vstup 
17: Pulsní vstup s vysokým 

rozlišením (doplněk) 
18,19: – 
20: Ethernet 
21: RS485 komunikace 

(konektor 1) 
22: RS485 komunikace 

(konektor 2) 
23: Komunikační doplněk

– – 0 A  [6. 32] 
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F661 0661 
Volba vstupu pro 
korekční součin 

0: – 
1: Svorka RR 
2: Svorka RX 
3: Svorka II 
4: Svorka AI4 (doplněk) 
5 - 11:  
12: F729 
13 - 23: –

– – 0 A  [6. 32] 

F664 0664 
Specifikovaná 
porucha 1 

0 - 100 počet 1/1 0 N  

[6. 30. 21]F665 0665 
Specifikovaná 
porucha 2 

0 - 100 počet 1/1 0 N  

F666 0666 
Specifikovaná 
porucha 3 

0 - 100 počet 1/1 0 N  

F667 0667 
Elektroměr – jednotka 
pulsního výstupu 

0: 0,1 kWh 
1: 1 kWh 
2: 10 kWh 
3: 100 kWh 
4: 1000 kWh 
5: 10000 kWh

– – 1 A  

[6. 33. 1]

F668 0668 
Elektroměr – šířka 
impulsu 

0,1 - 1,0 s  0,1 A  

F669 0669 
Svorka FP – typ 
výstupu 

0: Digitální výstup 
1: Pulsní výstup

– – 0 N  
[6. 33. 2]
[7. 2. 2]

F670 0670 Svorka AM – funkce 0 - 162 *3 – – 2 A  
[5. 2. 6] 

F671 0671 Svorka AM – seřízení – – – – A  

F676 0676 
Svorka FP – funkce 
pulsního výstupu 

0 - 149 *3 – – 0 A  

[6. 33. 2]F677 0677 
Maximální četnost 
výstupních impulsů 

0,50 - 43,20 kp/s  8,00 A  

F678 0678 
Pulsní výstup – 
filtrační konstanta 

1 - 1000 ms  64 A  

F679 0679 
Pulsní vstup – filtrační 
konstanta 

1 - 1000 ms  1 A  [6. 6. 4] 

F681 0681 
Svorka FM – typ 
výstupu 

0: Doplňkové měřidlo ( 0 až 
1 mA) 

1: Proudový výstup ( 0 až 
20 mA) 

2: Napěťový výstup (0 až 
10 V) 

– – 2 N  

[6. 33. 3]

F682 0682 
Svorka FM – sklon 
charakteristiky

0: Záporný sklon (klesající) 
1: Kladný sklon (stoupající)

– – 1 A  
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F683 0683 
Svorka FM – 
počáteční hodnota 

-100,0 až +100,0 %  0,0 A  

[6. 33. 3]

F684 0684 
Svorka FM – filtrační 
konstanta 

1 - 1000 ms  1 A  

F685 0685 
Svorka FM – horní 
limit 

0,0 - 100,0 %  100,0 A  

F686 0686 
Svorka FP – typ 
výstupu 

0: Doplňkové měřidlo ( 0 až 
1 mA) 

1: Proudový výstup ( 0 až 
20 mA) 

2: Napěťový výstup (0 až 
10 V) 

– – 2 N  

F687 0687 
Svorka AM – sklon 
charakteristiky

0: Záporný sklon (klesající) 
1: Kladný sklon (stoupající)

– – 1 A  

F688 0688 
Svorka AM – 
počáteční hodnota 

-100,0 až +100,0 %  0,0 A  

F689 0689 
Svorka AM – filtrační 
konstanta 

1 - 1000 ms  1 A  

F690 0690 
Svorka AM – horní 
limit 

0,0 - 100,0 %  100,0 A  

F699 0699 Porucha pro test 0 - 100 0 A  –

F700 0700 
Blokování 
čtení/zápisu 
parametrů 

0: Odblokováno 
1: Zablokování zápisu 

(Ovládací panel, externí 
panel) 

2: Zablokování zápisu  
(1 + RS485) 

3: Zablokování čtení a 
zápisu (ovládací panel, 
externí panel) 

4: Zablokování čtení a 
zápisu (3 + RS485)

– – 0 A  [6. 34. 1]

F701 0701 
Jednotka zobrazení 
proudu/napětí

0: % 
1: A (ampér), V (volt)

– – 0 A  
[5. 2. 7] 

[6. 34. 2]

F702 0702 
Uživatelská veličina – 
násobek kmitočtu 

0,00: Zablokováno 
0,01 - 200,0

počet  0,00 A  

[5. 4. 3] 
[6. 34. 3]

F703 0703 
Uživatelská veličina – 
volba převodu 
kmitočtu 

0: All frequencies (Všechny 
kmitočty) 

1: (PID kmitočty)
– – 0 A  

F704 0704 
Odkaz na webovou 
stránku 

0: anglicky (webová stránka 
v USA) 

1: anglicky (webová stránka 
v Japonsku)

– – *2 A  

F705 0705 
Uživatelská veličina – 
sklon charakteristiky 

0: Záporný sklon (klesající) 
1: Pozitivní sklon (stoupající)

– – 1 A  

F706 0706 
Uživatelská veličina – 
počáteční hodnota 

0,00 - FH Hz  0,00 A  

F707 0707 
Krok nastavení ŽH 
z panelu (krok 
kruhového ovladače) 

0,00: Zablokováno 
0,01 - FH 

Hz  0,00 A  

[6. 34. 4]

F708 0708 
Krok zobrazení na 
displeji 

0: Zablokováno 
1 - 255 

– – 0 A  

F709 0709 
Uchování hodnoty ve 
standardním 
zobrazení 

0: Zobrazení v reálném čase
1: Maximální hodnota 
2: Minimální hodnota

– – 0 A  [6. 34. 7]
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

<F710: 0710 
Zobrazení ve 
standardním režimu 

0 - 162 *3 

– – 0 A  
[4. 2. 3] 
[5. 4. 3] 

[6. 34. 5]

F711 0711 
Režim monitorování – 
veličina 1 

– – 2 A  

[6. 34. 6]
[8. 1. 1] 

F712 0712 
Režim monitorování – 
veličina 2 

– – 3 A  

F713 0713 
Režim monitorování – 
veličina 3 

– – 4 A  

F714 0714 
Režim monitorování – 
veličina 4 

– – 8 A  

F715 0715 
Režim monitorování – 
veličina 5 

– – 18 A  

F716 0716 
Režim monitorování – 
veličina 6 

– – 19 A  

F717 0717 
Režim monitorování – 
veličina 7 

– – 35 A  

F718 0718 
Režim monitorování – 
veličina 8 

– – 34 A  

F719 0719 
Volba zrušení povelu 
pro chod 

0: Zrušit při volném doběhu. 
Zachovat při MOFF 
(podpětí napájení) a když 
je změněn CMOd. 

1: Zachovat povel pro chod 
2: Zrušit při volném doběhu 

a při MOFF (podpětí 
napájení). Zachovat, když 
je změněn CMOd. 

3: Zrušit při volném doběhu, 
při MOFF a když je 
změněn CMOd.

– – 2 A  [6. 34. 8]

F720 0720 
Zobrazení ve 
standardním režimu 
na externím panelu 

0 - 162 *4 – – 0 A  
[5. 4. 3] 

[6. 34. 5]

F721 0721 
Způsob zastavení 
z ovládacího panelu 

0: Řízený doběh 
1: Volný doběh

– – 0 A  [6. 34. 9]

F722 0722 
Režim monitorování – 
filtrační konstanta 

8 - 1000 ms  200 A  – 

F723 0723 
Zobrazení stavového 
řádku na ovládacím 
panelu 

0 - 162 *4 – – 1 A  
[5. 4. 3] 

[6. 34. 5]

F724 0724 
Volba nastavení ŽH 
kmitočtu pomocí 
kruhového ovladače 

0: ŽH kmitočtu z ovládacího 
panelu (FC) 

1: FC + Pevná ŽH kmitočtu
– – 0 A  [5. 3. 7] 

F725 0725 
ŽH momentu při 
ovládání z panelu 

-250 až +250 %  0 A  
[6. 25. 1]

[6. 34. 10]

F727 0727 
Koeficient napínacího 
moment nastavený 
z ovládacího panelu 

-250 až +250 %  0 A  

[6. 25. 3]

F728 0728 
Koeficient sdílení 
zátěže nastavený 
z ovládacího panelu 

0 - 250 %  100 A  

F729 0729 
Koeficient korekčního 
součinu nastavený 
z ovládacího panelu 

-100 až +100 %  0 A  [6. 32] 
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F730 0730 
Blokování nastavení 
kmitočtu na ovládacím 
panelu 

0: Odblokováno bez 
stisknutí OK 

1: Zablokováno 
2: Odblokováno po stisknutí 

OK 

– – 2 A  

[6. 34. 1]

F731 0731 

Provoz po detekci 
odpojení ovládacího 
panelu při ovládání 
z panelu 

1: Pokračování provozu 
2 - 3: – 
4: Porucha 

– – 4 A  

F732 0732 

Blokování přepínání 
manuálního/ 
automatického 
ovládání z panelu 

0: Odblokováno 
1: Zablokováno 

– – 1 A  

F733 0733 
Blokování spuštění 
z ovládacího panelu 

0: Odblokováno 
1: Zablokováno

– – 0 A  

F734 0734 
Blokování nouzového 
zastavení 
z ovládacího panelu 

0: Odblokováno 
1: Zablokováno 

– – 0 A  

F735 0735 
Blokování resetu 
z ovládacího panelu 

0: Odblokováno 
1: Zablokováno

– – 0 A  

F736 0736 
Blokování změny 
CMOd/FMOd za 
chodu 

0: Odblokováno 
1: Zablokováno 

– – 1 A  

F737 0737 
Blokování tlačítek 
ovládacího panelu 

0: Odblokováno 
1: Zablokováno 
2: Zablokováno jen na 

externím panelu 
3: Zablokováno jen na 

ovládacím panelu

– – 0 A  

F738 0738 Nastavení hesla 
0: Blokováno 
1 - 9998 
9999: Heslo bylo nastaveno

– – 0 A  

F739: 0739 Ověření hesla 
0: není nastaveno 
1 - 9998 
9999: Heslo bylo nastaveno

– – 0 A  

F740 0740 Záznam dat 

0: Zablokováno 
1: Při poruše 
2: Při aktivaci sledování 
3: 1+2 

– – 1 A  

[6. 35] 
F741 0741 Interval sledování 

0: 4 ms 
1: 20 ms 
2: 100 ms 
3: 1 s 
4: 10 s 

– – 2 A  

F742 0742 Sledovaná data 1 

0 - 162 *3 

– – 0 A  

F743 0743 Sledovaná data 2 – – 1 A  

F744 0744 Sledovaná data 3 – – 2 A  

F745 0745 Sledovaná data 4 – – 3 A  

F748 0748 
Uložení hodnoty 
elektroměru 

0: Zablokováno 
1: Povoleno

– – 0 A  

[6. 36] 

F749 0749 
Jednotka zobrazení 
elektroměru 

0: 1,0 = 1 kWh 
1: 1,0 = 10 kWh 
2: 1,0 = 100 kWh 
3: 1,0 = 1000 kWh 
4: 1,0 = 10000 kWh 
5: 1,0 = 100000 kWh

– – *1 A  



POHONY TOSHIBA  E6582062 

11. Tabulka parametrů 11-40 VF-AS3 

I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F750 0750 Funkce tlačítka EASY 

0: Přepínání rychlý/ 
standardní režim 
nastavení 

1: Rychlé vyvolání 
parametrů (jen pro externí 
panel) 

2: Přepínání manuálního/ 
automatického 
(dálkového) ovládání 

3: Spuštění záznamníku 
maximálních/minimálních 
hodnot

– – 0 N  [6. 37] 

F751 0751 Rychlé nastavení 1 

0-2999 
Nastavte parametr, který se 
má zobrazovat v režimu 
rychlého nastavení (EASY), 
pomocí jeho komunikačního 
čísla 
0000-0998: základní (Basic),
F100-F998 
1000-1999: A000-A999 
2000-2999: C000-C999 

– – 3 A  

[5. 2. 8] 

F752 0752 Rychlé nastavení 2 – – 4 A  

F753 0753 Rychlé nastavení 3 – – 9 A  

F754 0754 Rychlé nastavení 4 – – 10 A  

F755 0755 Rychlé nastavení 5 – – 12 A  

F756 0756 Rychlé nastavení 6 – – 13 A  

F757 0757 Rychlé nastavení 7 – – 31 A  

F758 0758 Rychlé nastavení 8 – – 6 A  

F759 0759 Rychlé nastavení 9 – – 999 A  

F760 0760 Rychlé nastavení 10 – – 999 A  

F761 0761 Rychlé nastavení 11 – – 999 A  

F762 0762 Rychlé nastavení 12 – – 999 A  

F763 0763 Rychlé nastavení 13 – – 999 A  

F764 0764 Rychlé nastavení 14 – – 999 A  

F765 0765 Rychlé nastavení 15 – – 999 A  

F766 0766 Rychlé nastavení 16 – – 999 A  

F767 0767 Rychlé nastavení 17 – – 999 A  

F768 0768 Rychlé nastavení 18 – – 999 A  

F769 0769 Rychlé nastavení 19 – – 999 A  

F770 0770 Rychlé nastavení 20 – – 999 A  

F771 0771 Rychlé nastavení 21 – – 999 A  

F772 0772 Rychlé nastavení 22 – – 999 A  

F773 0773 Rychlé nastavení 23 – – 999 A  

F774 0774 Rychlé nastavení 24 – – 999 A  

F775 0775 Rychlé nastavení 25 – – 999 A  

F776 0776 Rychlé nastavení 26 – – 999 A  

F777 0777 Rychlé nastavení 27 – – 999 A  

F778 0778 Rychlé nastavení 28 – – 999 A  

F779 0779 Rychlé nastavení 29 – – 999 A  

F780 0780 Rychlé nastavení 30 – – 999 A  

F781 0781 Rychlé nastavení 31 – – 701 A  

F782 0782 Rychlé nastavení 32 – – 50 A  
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F790 0790 
Zobrazení na panelu 
při zapnutí 

0: HELLO (závisí na 
nastavení jazyka) 
1: F791 - F798 (zadaný text)
2, 3: – 

– – 0 A  

[6. 34. 11]

F791 0791 
1. a 2. znak  
pro F790 

0-FFFF Hex – 2d2d A  

F792 0792 
3. a 4. znak  
pro F790 

0-FFFF Hex – 2d2d A  

F793 0793 
5. a 6. znak  
pro F790 

0-FFFF Hex – 2d2d A  

F794 0794 
7. a 8. znak  
pro F790 

0-FFFF Hex – 2d2d A  

F795 0795 
9. a 10. znak  
pro F790 

0-FFFF Hex – 2d2d A  

F796 0796 
11. a 12. znak  
pro F790 

0-FFFF Hex – 2d2d A  

F797 0797 
13. a 14. znak  
pro F790) 

0-FFFF Hex – 2d2d A  

F798 0798 
15. a 16. znak  
pro F790 

0-FFFF Hex – 2d2d A  

F799 0799 Parametr pro výrobce – – – – –  –
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F800 0800 
RS485 (1) – rychlost 
přenosu 

0: 9600 b/s 
1: 19200 b/s 
2: 38400 b/s 
3: – 

– – 1 A  

[6. 38. 1]

F801 0801 RS485 (1) – parita 
0: Zablokováno 
1: Sudá parita 
2: Lichá parita

– – 1 A  

F802 0802 
Číslo měniče 
(společné pro R485) 

0 - 247 – – 0 A  

F803 0803 
RS485 (1) – doba 
prodlevy komunikace 

0,0: Zablokováno 
0,1 - 100,0

s  0,0 A  

F804 0804 
RS485 (1) – akce při 
prodlevě komunikace 

1: Pokračování provozu 
2, 3: 4: Porucha 
5: – 
6: Poruchové vypnutí po 
řízeném doběhu

– – 1 A  

F805 0805 
RS485 (1) – doba 
čekání při komunikaci 

0,00 - 2,00 s  0,00 A  

F806 0806 

RS485 (1) – 
Nastavení 
master/slave pro 
komunikaci mezi 
měniči 

0: Podřízený (slave) (při 
poruše nadřízeného 
měniče vyslán povel 
0 Hz) 

1: Podřízený (slave) (při 
poruše master měniče 
pokračuje v provozu) 

2: Podřízený (slave) (při 
poruše master měniče 
nouzové zastavení) 

3: Nadřízený (master) 
(vysílá povel pro 
nastavení ŽH kmitočtu) 

4: Nadřízený (master) 
(vysílá signál výstupního 
kmitočtu) 

5: Nadřízený (master) 
(vysílá povel pro 
nastavení ŽH momentu) 

6: Nadřízený (master) 
(vysílá signál výstupního 
momentu)

– – 0 A  

F807 0807 RS485 (1) – protokol 
0: TOSHIBA 
1: MODBUS

– – 0 A  

F808 0808 

RS485 (1) – 
podmínka pro 
sledování prodlevy 
komunikace 

0: Platné vždy 
1: Při povolení nastavení 

povelu start/stop a ŽH 
kmitočtu pomocí 
komunikace. 

2: Během provozu při 
ovládání pomocí 
komunikace

– – 1 A  

F809 0809 
Priorita připojení 
ovládacího panelu 

0: Podle nastavení 
parametru 

1: Připojit ke konektoru 1 
2: Připojit ke konektoru 2

– – 1 A  – 
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F810 0810 
Volba komunikačního 
ovládacího bodu 

0: Zablokováno 
1: RS485 (1) 
2: RS485 (2) 
3: Komunikační doplněk 
4: Ethernet

– – 0 A  

[6. 6. 2] 
[6. 38. 1]

F811 0811 
Komunikace bod 1 – 
vstupní hodnota 

0 - 100 %  0 A  

F812 0812 
Komunikace bod 1 – 
kmitočet 

0,0 - FH Hz  0,0 A  

F813 0813 
Komunikace bod 2 – 
vstupní hodnota 

0 - 100 %  100 A  

F814 0814 
Komunikace bod 2 – 
kmitočet 

0,0 - FH Hz  
50,0/ 
60,0*2 

A  

F820 0820 
RS485 (2) – rychlost 
přenosu 

0: 9600 b/s 
1: 19200 b/s 
2: 38400 b/s 
3: – 

– – 1 A  

[6. 38. 1]

F821 0821 RS485 (2) – parita 
0: Zablokováno 
1: Sudá parita 
2: Lichá parita

– – 1 A  

F823 0823 
RS485 (2) – doba 
prodlevy komunikace 

0,0: Zablokováno 
0,1 - 100,0

s  0,0 A  

F824 0824 
RS485 (2) – akce při 
prodlevě komunikace 

1: Pokračování provozu 
2, 3: 4: Porucha 
5: – 
6: Poruchové vypnutí po 
řízeném doběhu

– – 1 A  

F825 0825 
RS485 (2) – doba 
čekání při komunikaci 

0,00 - 2,00 s  0,00 A  

F826 0826 

RS485 (2) – 
Nastavení 
master/slave pro 
komunikaci mezi 
měniči 

0: Podřízený (slave) (při 
poruše nadřízeného 
měniče vyslán povel 
0 Hz) 

1: Podřízený (slave) (při 
poruše master měniče 
pokračuje v provozu) 

2: Podřízený (slave) (při 
poruše master měniče 
nouzové zastavení) 

3: Nadřízený (master) 
(vysílá povel pro 
nastavení ŽH kmitočtu) 

4: Nadřízený (master) 
(vysílá signál výstupního 
kmitočtu) 

5: Nadřízený (master) 
(vysílá povel pro 
nastavení ŽH momentu) 

6: Nadřízený (master) 
(vysílá signál výstupního 
momentu)

– – 0 A  

F827 0827 RS485 (2) – protokol 
0: TOSHIBA 
1: MODBUS

– – 0 A  
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F828 0828 

RS485 (2) – 
podmínka pro 
sledování prodlevy 
komunikace 

0: Platné vždy 
1: Při povolení nastavení 

povelu start/stop a ŽH 
kmitočtu pomocí 
komunikace. 

2: Během provozu při 
ovládání pomocí 
komunikace

– – 1 A  

[6. 38. 1]

F829 0829 
RS485 (2) – typ 
zapojení 

0: 2vodičový 
1: 4vodičový

– – 0 A  

F830 0830 
MODBUS – trvalá 
adresa 

0: Zablokováno 
1: Povoleno

– – 1 A  

F856 0856 
Počet pólů motoru pro 
komunikaci 

1: 2 póly 
2: 4 póly 
3: 6 pólů 
4: 8 pólů 
5: 10 pólů 
6: 12 pólů 
7: 14 pólů 
8: 16 pólů

– – 2 A  

F870 0870 Zápis bloku dat 1 

0: Zablokováno 
1: FA00 (Povel 

z komunikace 1) 
2: FA20 (Povel 

z komunikace 2) 
3: FA01 (ŽH kmitočtu) 
4: FA50 (Výstup na 

svorkovnici) 
5: FA51(Analogový výstup) 
6: FA13 (ŽH otáček pomocí 

komunikace)

– – 0 A  

F871 0871 Zápis bloku dat 2  – – 0 A  
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F875 0875 Čtení bloku dat 1 0: Zablokováno 
1: FD01 (Informace o stavu) 
2: FD00 (Výstupní kmitočet) 
3: FD03 (Výstupní proud) 
4: FD05 (Výstupní napětí) 
5: FC91 (Informace 

o varování) 
6: FD22 (Hodnota zpětné 

vazby PID) 
7: FD06 (Stav digitálních 

vstupů) 
8: FD06 (Stav digitálních 

výstupů) 
9: FE35 (Stav svorky RR) 
10: FE36 (Stav svorky RX) 
11: FE37 (Stav svorky II) 
12: FD04 (Vstupní napětí 

(přepočet napětí DC 
meziobvodu)) 

13: FD16 (Kmitočet zpětné 
vazby otáček) 

14: FD18 (Moment) 
15: FE60 (Stav výstupu My 

function 1) 
16: FE61 (Stav výstupu My 

function 2) 
17: FE62 (Stav výstupu My 

function 3) 
18: FE63 (Stav výstupu My 

function 4) 
19: 0880 (Libovolné 

označení) 
20: FD90 (Otáčky motoru) 
21: FD29 (Příkon) 
22: FD30 (Výstupní výkon) 
23: FC90 (Informace 

o poruše)

– – 0 A  

[6. 38. 1]

F876 0876 Čtení bloku dat 2 – – 0 A  

F877 0877 Čtení bloku dat 3 – – 0 A  

F878 0878 Čtení bloku dat 4 – – 0 A  

F879 0879 Čtení bloku dat 5 – – 0 A  

F880 0880 Libovolné označení 0-65535 – 1/1 0 A  [6. 38. 3]

F896 0896 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F897 0897 Zápis parametrů 

0: Uložení do paměťového 
zařízení 

1: Uložení do paměťového 
zařízení vyjma pomocí 
komunikace

– – 0 A  – 

F898 0898 Reset poruchy 

0: Vymazání poruchy 
požadavkem 
z komunikačního doplňku. 
Reset požadavkem vyjma 
z komunikačního doplňku.

1: Reset 
2: Vymazání poruchy 
3 - 5: – 

– – 0 N  – 



POHONY TOSHIBA  E6582062 

11. Tabulka parametrů 11-46 VF-AS3 

I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F899 0899 
Reset komunikačního 
doplňkového zařízení 

0: – 
1: Reset doplňku a měniče

– – 0 N  [6. 38. 1]

F907 0907 
PM motor – horní limit 
rekuperačního 
přebuzení 

0 - 150 %  50 N  – 

F908 0908 
PM motor – proud 
naprázdno 

0 - 100 %  0 N  – 

F909 0909 

PM motor – koeficient 
kmitočtu pro 
sledování ztráty 
synchronizace

0 - 100 %  0 N  – 

F910 0910 
PM motor – úroveň 
proudu pro sledování 
ztráty synchronizace 

1 - 150 %  100 N  

[6. 39] 

F911 0911 
PM motor – doba 
sledování ztráty 
synchronizace

0,00: Zablokováno 
0,01 - 2,55 

s  0,00 N  

F912 0912 
PM motor – 
indukčnost v ose q 

0,01 - 650,0 mH  10,00 N  

[6. 23. 2]

F913 0913 
PM motor – 
indukčnost v ose d 

0,01 - 650,0 mH  10,00 N  

F914 0914 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F915 0915 
PM motor – způsob 
řízení 

0: Metoda 0 
1: Metoda 1 
2: Metoda 2 
3: Metoda 3 
4: Metoda 4

– – 3 N  [6. 23. 2]

F916 0916 
PM motor – 
rozběhový proud 

0 - 100 %  25 N  – 

F917 0917 
IPM řízení 
maximálního 
momentu 

0: Zablokováno 
1: Povoleno 

–  0 A  – 

F918 0918 
IPM – nastavení fáze 
proudu 

-45,0 až +45,0 °C  0,0 A  – 

F919 0919 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F920 0920 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F921 0921 
SPM proud odhadu 
počáteční pozice? 

10 - 150 %  100 N  – 

F922 0922 
PM HF odezva 
odhadu řízení otáček? 

5 - 80 Hz  15 N  – 

F923 0923 
PM motor – otáčky 
pro přepínání 
způsobu řízení? 

5 - 100 %  25 N  – 

F924 0924 
PM motor – odhad 
otáček, kmitočet pro 
odpojení filtru?

1 - 80 Hz  30 N  – 

F925 0925 
PM HF koeficient 
stabilizace odhadu 
řízení otáček?

0,50 - 2,50   1,00 N  – 

F926 0926 
PM HF řízení 
harmonického 
kmitočtu? 

100 - 1000 Hz  500 N  – 
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Označ. 
Komunik. 
číslo. 

Název parametru Rozsah nastavení Jedn.
Min. nastav. 
jedn. (panel/ 
komunikace) 

Výchozí 
nastav. 

Zápis 
za 

chodu 
*6 

Uživ. 
nastav.

Odkaz 

F927 0927 
PM HF řízení úrovně 
proudu? 

5 - 100 %  25 N  – 

F928 0928 
PM čas odhadu 
počáteční pozice? 

0 - 1000 ms  125 N  – 

F929 0929 
PM kompenzace 
mrtvé doby 

-1 až +32767 ns  0 N  – 

F930 0930 Parametr pro výrobce – – – – –  –

F964 0964 Pevná ŽH kmitočtu 16 LL - UL Hz 0,0 A  

[5. 3. 7] 

F965 0965 Pevná ŽH kmitočtu 17 LL - UL Hz 0,0 A  

F966 0966 Pevná ŽH kmitočtu 18 LL - UL Hz 0,0 A  

F967 0967 Pevná ŽH kmitočtu 19 LL - UL Hz 0,0 A  

F968 0968 Pevná ŽH kmitočtu 20 LL - UL Hz 0,0 A  

F969 0969 Pevná ŽH kmitočtu 21 LL - UL Hz 0,0 A  

F970 0970 Pevná ŽH kmitočtu 22 LL - UL Hz 0,0 A  

F971 0971 Pevná ŽH kmitočtu 23 LL - UL Hz 0,0 A  

F972 0972 Pevná ŽH kmitočtu 24 LL - UL Hz 0,0 A  

F973 0973 Pevná ŽH kmitočtu 25 LL - UL Hz 0,0 A  

F974 0974 Pevná ŽH kmitočtu 26 LL - UL Hz 0,0 A  

F975 0975 Pevná ŽH kmitočtu 27 LL - UL Hz 0,0 A  

F976 0976 Pevná ŽH kmitočtu 28 LL - UL Hz 0,0 A  

F977 0977 Pevná ŽH kmitočtu 29 LL - UL Hz 0,0 A  

F978 0978 Pevná ŽH kmitočtu 30 LL - UL Hz 0,0 A  

F979 0979 Pevná ŽH kmitočtu 31 LL - UL Hz 0,0 A  

F980 0980 Přejíždění 
0: Zablokováno 
1: Povoleno

– – 0 N  

[6. 40] 

F981 0981 
Přejíždění – 
rozběhová rampa 

0,1 - 120,0 s  25,0 A  

F982 0982 
Přejíždění – 
doběhová rampa 

0,1 - 120,0 s  25,0 A  

F983 0983 Přejíždění – krok 0,0 - 25,0 % 10,0 A  

F984 0984 Přejíždění – špička 0,0 - 50,0 % 10,0 A F 

 
*1 Hodnoty parametru závisí na výkonu. Podrobnosti viz [11. 6]. 
*2 Závisí na nastavení v instalačním menu. Viz [11. 10]. 
*3 Podrobnosti o funkcích analogových/monitorovacích výstupů viz [11. 7]. 
*4 Viz část [11. 8] Podrobnosti o funkcích digitálního vstupu--- 
*5 Viz část [11. 9] Podrobnosti o funkcích digitálního výstupu--- 
*6 A: Zapisovatelný N: Nezapisovatelný 
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11. 4 Pokročilé parametry 
 
 

Označení Funkce Odkaz 

Začínající na A000 Kalendářní funkce E6582110 

Začínající na A200 Regulace čerpadla E6582124 

Začínající na A300 Vícenásobná PID E6582112 

Začínající na A800 
Začínající na A900 

My function E6582114 
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11. 5 Komunikační parametry 
 
 

Označení Funkce Odkaz

C001 - C111 Společné pro komunikační doplňky *1 

C152 - C157 
C500 - C556 

Pro doplňkový modul PROFINET E6582051 

C606 - C699 Pro vestavěný Ethernet E6582125 

 
*1 Podrobnosti o specifikacích a společných parametrech viz návod pro příslušné doplňkové zařízení. 
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11. 6 Rozsah nastavení parametrů a výchozí 
tovární nastavení podle výkonu 

 

■ HD (vysoká přetížitelnost) 

Napěťová 
třída 

Použitý 
motor 
(kW) 

Typ měniče 
vb, F172, 

F176, F180 
(%) 

ACC, dEC, 
F500, F501, F510, 
F511, F514, F515 

(s) 

tHrA, F182, F183, 
F184 F249 

(kHz) 
F298 
(V) Rozsah 

nastavení
(A) 

3× 
240 V 

0,4 

VFAS3-

2004P 4,80 10,0 0,33-3,30 3,30 4,0 120,0

0,75 2007P 4,80 10,0 0,46-4,60 4,60 4,0 120,0

1,5 2015P 4,80 10,0 0,80-8,00 8,00 4,0 120,0

2,2 2022P 3,10 10,0 1,12-11,20 11,20 4,0 120,0

4,0 2037P 3,10 10,0 1,87-18,70 18,70 4,0 120,0

5,5 2055P 2,50 10,0 2,54-25,40 25,40 4,0 120,0

7,5 2075P 2,30 10,0 3,27-32,70 32,70 4,0 120,0

11 2110P 1,80 10,0 4,68-46,80 46,80 4,0 120,0

15 2150P 1,60 10,0 6,34-63,40 63,40 4,0 120,0

18,5 2185P 1,50 30,0 7,84-78,40 78,40 4,0 120,0

22 2220P 1,70 30,0 9,3-92,6 92,6 4,0 120,0

30 2300P 1,40 30,0 12,3-123,0 123,0 4,0 120,0

37 2370P 0,90 30,0 14,9-149,0 149,0 4,0 120,0

45 2450P 0,80 30,0 17,6-176,0 176,0 2,5 120,0

55 2550P 0,80 30,0 21,1-211,0 211,0 2,5 120,0

3× 
480 V 

0,4 

VFAS3-

4004PC 4,80 10,0 0,15-1,50 1,50 4,0 240,0

0,75 4007PC 4,80 10,0 0,22-2,20 2,20 4,0 240,0

1,5 4015PC 4,80 10,0 0,40-4,00 4,00 4,0 240,0

2,2 4022PC 3,10 10,0 0,56-5,60 5,60 4,0 240,0

4,0 4037PC 3,10 10,0 0,93-9,30 9,30 4,0 240,0

5,5 4055PC 2,50 10,0 1,27-12,70 12,70 4,0 240,0

7,5 4075PC 2,30 10,0 1,65-16,50 16,50 4,0 240,0

11 4110PC 1,80 10,0 2,35-23,50 23,50 4,0 240,0

15 4150PC 1,60 10,0 3,17-31,70 31,70 4,0 240,0

18,5 4185PC 1,50 30,0 3,92-39,20 39,20 4,0 240,0

22 4220PC 1,70 30,0 4,63-46,30 46,30 4,0 264,0

30 4300PC 1,40 30,0 6,15-61,50 61,50 4,0 264,0

37 4370PC 0,90 30,0 7,45-74,50 74,50 4,0 264,0

45 4450PC 0,80 30,0 8,8-88,0 88,0 4,0 264,0

55 4550PC 0,80 30,0 10,6-106,0 106,0 4,0 264,0

75 4750PC 1,40 60,0 14,5-145,0 145,0 4,0 264,0

90 4900PC 1,30 60,0 17,3-173,0 173,0 2,5 240,0

110 4110KPC 1,00 60,0 21,1-211,0 211,0 2,5 240,0

132 4132KPC 0,80 60,0 25,0-250,0 250,0 2,5 240,0

160 4160KPC 0,80 60,0 31,4-314,0 314,0 2,5 240,0

220 4200KPC 0,80 60,0 38,7-387,0 387,0 2,5 240,0

250 4220KPC 0,80 60,0 42,7-427,0 427,0 2,5 240,0

280 4280KPC 0,80 60,0 55,0-550,0 550,0 2,5 240,0
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

 

Napěťová 
třída 

Použitý 
motor 
(kW) 

Typ měniče 

F300

F308 
(Ω) 

F309 
(kW) 

F316
F356

(s) 
F402 
(%) 

F405

Rozsah 
nastavení 

(kHz)
Rozsah 

nastavení 
(kW) 

ostatní 
(kW) 

3× 
240 V 

0,4 

VFAS3- 

2004P 1,0-16,0 4,0 200,0 0,12 1 0,57 4,30 0,40 0,40

0,75 2007P 1,0-16,0 4,0 200,0 0,12 1 0,57 4,30 0,75 0,75

1,5 2015P 1,0-16,0 4,0 75,0 0,12 1 0,57 4,40 1,50 1,50

2,2 2022P 1,0-16,0 4,0 75,0 0,12 1 0,57 2,90 2,20 2,20

4,0 2037P 1,0-16,0 4,0 40,0 0,12 1 0,67 2,80 3,70 4,00

5,5 2055P 1,0-16,0 4,0 20,0 0,24 1 0,87 2,30 5,50 5,50

7,5 2075P 1,0-16,0 4,0 15,0 0,44 1 0,87 2,00 7,50 7,50

11 2110P 1,0-16,0 4,0 10,0 0,66 1 1,07 1,60 11,00 11,00

15 2150P 1,0-16,0 4,0 7,5 0,88 1 1,07 1,50 15,00 15,00

18,5 2185P 1,0-16,0 4,0 7,5 0,88 1 1,37 1,40 18,50 18,50

22 2220P 1,0-8,0 4,0 3,3 1,76 1 1,37 1,60 22,00 22,00

30 2300P 1,0-8,0 4,0 3,3 1,76 1 1,37 1,20 30,00 30,00

37 2370P 1,0-8,0 4,0 2,0 2,20 1 1,37 0,80 37,00 37,00

45 2450P 1,0-8,0 2,5 2,0 2,20 1 1,37 0,70 45,00 45,00

55 2550P 1,0-8,0 2,5 2,0 2,20 1 1,37 0,80 55,00 55,00

3× 
480 V 

0,4 

VFAS3- 

4004PC 1,0-16,0 4,0 200,0 0,12 3 0,57 4,30 0,40 0,40

0,75 4007PC 1,0-16,0 4,0 200,0 0,12 3 0,57 4,30 0,75 0,75

1,5 4015PC 1,0-16,0 4,0 200,0 0,12 3 0,57 4,40 1,50 1,50

2,2 4022PC 1,0-16,0 4,0 200,0 0,12 3 0,57 2,90 2,20 2,20

4,0 4037PC 1,0-16,0 4,0 160,0 0,12 3 0,67 2,80 3,70 4,00

5,5 4055PC 1,0-16,0 4,0 80,0 0,24 3 0,87 2,30 5,50 5,50

7,5 4075PC 1,0-16,0 4,0 60,0 0,44 3 0,87 2,00 7,50 7,50

11 4110PC 1,0-16,0 4,0 40,0 0,66 3 1,07 1,60 11,00 11,00

15 4150PC 1,0-16,0 4,0 30,0 0,88 3 1,07 1,50 15,00 15,00

18,5 4185PC 1,0-16,0 4,0 30,0 0,88 3 1,37 1,40 18,50 18,50

22 4220PC 1,0-16,0 4,0 15,0 1,76 3 1,37 1,60 22,00 22,00

30 4300PC 1,0-16,0 4,0 15,0 1,76 3 1,37 1,20 30,00 30,00

37 4370PC 1,0-16,0 4,0 8,0 1,76 3 1,37 0,80 37,00 37,00

45 4450PC 1,0-8,0 4,0 8,0 1,76 3 1,37 0,70 45,00 45,00

55 4550PC 1,0-8,0 4,0 8,0 1,76 3 1,37 0,80 55,00 55,00

75 4750PC 1,0-8,0 4,0 8,0 1,76 3 1,37 1,30 75,00 75,00

90 4900PC 1,0-8,0 2,5 3,7 7,40 3 1,37 1,20 90,00 90,00

110 4110KPC 1,0-8,0 2,5 3,7 7,40 3 1,37 0,90 110,00 110,00

132 4132KPC 1,0-8,0 2,5 3,7 7,40 3 1,37 0,80 132,00 132,00

160 4160KPC 1,0-8,0 2,5 3,7 7,40 3 1,37 0,80 160,00 160,00

220 4200KPC 1,0-8,0 2,5 1,9 8,70 3 1,37 0,80 200,00 200,00

250 4220KPC 1,0-8,0 2,5 1,9 8,70 3 1,37 0,80 220,00 220,00

280 4280KPC 1,0-8,0 2,5 1,4 14,00 3 1,37 0,80 280,00 280,00
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I
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III

1

2

3

4

5

6

7

8

9
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11

12
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14
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16

17
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Napěťová 
třída 

Použitý 
motor 
(kW) 

Typ měniče 
F412 
(%) 

F415 
F416 
(%) 

F417 

F456 F749 
50Hz tovární 

nastavení
60Hz tovární 

nastavení 

Rozsah 
nastavení

(A) (ot./min) 

3× 
240 V 

0,4 

VFAS3- 

2004P 7,0 0,01-99,99 1,70 55 1440 1730 100 0

0,75 2007P 7,0 0,01-99,99 3,40 55 1440 1730 100 0

1,5 2015P 5,0 0,01-99,99 6,40 42 1445 1740 100 0

2,2 2022P 5,0 0,01-99,99 9,40 50 1460 1755 100 0

4,0 2037P 5,0 0,01-99,99 14,60 38 1460 1755 100 1

5,5 2055P 5,0 0,01-99,99 21,40 41 1465 1760 100 1

7,5 2075P 5,0 0,01-99,99 28,60 38 1460 1755 100 1

11 2110P 4,0 0,01-99,99 42,00 38 1475 1770 100 1

15 2150P 4,0 0,01-99,99 55,60 33 1470 1760 100 1

18,5 2185P 4,0 0,01-99,99 69,00 37 1475 1770 100 1

22 2220P 4,0 0,1-999,9 80,0 32 1470 1760 100 1

30 2300P 4,0 0,1-999,9 108,0 33 1470 1765 100 1

37 2370P 4,0 0,1-999,9 132,0 32 1480 1775 100 2

45 2450P 3,0 0,1-999,9 159,0 31 1480 1775 100 2

55 2550P 3,0 0,1-999,9 192,0 28 1480 1775 100 2

3× 
480 V 

0,4 

VFAS3- 

4004PC 7,0 0,01-99,99 0,85 55 1440 1730 100 0

0,75 4007PC 7,0 0,01-99,99 1,70 55 1440 1730 100 0

1,5 4015PC 5,0 0,01-99,99 3,20 42 1445 1740 100 0

2,2 4022PC 5,0 0,01-99,99 4,70 50 1460 1755 100 0

4,0 4037PC 5,0 0,01-99,99 7,30 38 1460 1755 100 1

5,5 4055PC 5,0 0,01-99,99 10,70 41 1465 1760 100 1

7,5 4075PC 5,0 0,01-99,99 14,30 38 1460 1755 100 1

11 4110PC 4,0 0,01-99,99 21,00 38 1475 1770 100 1

15 4150PC 4,0 0,01-99,99 27,80 33 1470 1760 100 1

18,5 4185PC 4,0 0,01-99,99 34,50 37 1475 1770 100 1

22 4220PC 4,0 0,01-99,99 40,00 32 1470 1760 100 1

30 4300PC 4,0 0,01-99,99 54,00 33 1470 1765 95 1

37 4370PC 4,0 0,01-99,99 66,00 32 1480 1775 100 2

45 4450PC 3,0 0,1-999,9 79,5 31 1480 1775 100 2

55 4550PC 3,0 0,1-999,9 96,0 28 1480 1775 100 2

75 4750PC 3,0 0,1-999,9 129,0 28 1480 1775 95 2

90 4900PC 3,0 0,1-999,9 154,0 26 1480 1775 100 2

110 4110KPC 3,0 0,1-999,9 190,0 21 1480 1780 100 2

132 4132KPC 3,0 0,1-999,9 230,0 20 1485 1780 100 2

160 4160KPC 3,0 0,1-999,9 252,0 20 1485 1785 100 2

220 4200KPC 3,0 0,1-999,9 315,0 20 1485 1785 100 2

250 4220KPC 3,0 0,1-999,9 345,0 20 1485 1785 100 2

280 4280KPC 3,0 0,1-999,9 445,0 20 1485 1785 100 2
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1

2

3

4

5

6

7

8

9
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■ ND (normální přetížitelnost) 

Napěťová 
třída 

Použitý 
motor 
(kW) 

Typ měniče 
vb, F172, 

F176, F180
(%) 

ACC, dEC, F500, 
F501, F510, F511, 

F514, F515 
(s)

tHrA, F182, F183, F184 
F249 
(kHz) 

F298 
(V) Rozsah 

nastavení 
(A) 

3× 
240 V 

0,75 

VFAS3- 

2004P 4,80 10,0 0,46-4,60 4,60 4,0 120,0

1,5 2007P 4,80 10,0 0,80-8,00 8,00 4,0 120,0

2,2 2015P 3,10 10,0 1,12-11,20 11,20 4,0 120,0

4,0 2022P 3,10 10,0 1,87-18,70 18,70 4,0 120,0

5,5 2037P 2,50 10,0 2,54-25,40 25,40 4,0 120,0

7,5 2055P 2,30 10,0 3,27-32,70 32,70 4,0 120,0

11 2075P 1,80 10,0 4,68-46,80 46,80 4,0 120,0

15 2110P 1,60 10,0 6,34-63,40 63,40 4,0 120,0

18,5 2150P 1,50 30,0 7,84-78,40 78,40 4,0 120,0

22 2185P 1,70 30,0 9,3-92,6 92,6 4,0 120,0

30 2220P 1,40 30,0 12,3-123,0 123,0 4,0 120,0

37 2300P 0,90 30,0 14,9-149,0 149,0 4,0 120,0

45 2370P 0,80 30,0 17,6-176,0 176,0 4,0 120,0

55 2450P 0,80 30,0 21,1-211,0 211,0 2,5 120,0

75 2550P 1,40 60,0 28,2-282,0 282,0 2,5 120,0

3× 
480 V 

0,75 

VFAS3- 

4004PC 4,80 10,0 0,22-2,20 2,20 4,0 240,0

1,5 4007PC 4,80 10,0 0,40-4,00 4,00 4,0 240,0

2,2 4015PC 3,10 10,0 0,56-5,60 5,60 4,0 240,0

4,0 4022PC 3,10 10,0 0,93-9,30 9,30 4,0 240,0

5,5 4037PC 2,50 10,0 1,27-12,70 12,70 4,0 240,0

7,5 4055PC 2,30 10,0 1,65-16,50 16,50 4,0 240,0

11 4075PC 1,80 10,0 2,35-23,50 23,50 4,0 240,0

15 4110PC 1,60 10,0 3,17-31,70 31,70 4,0 240,0

18,5 4150PC 1,50 30,0 3,92-39,20 39,20 4,0 240,0

22 4185PC 1,70 30,0 4,63-46,30 46,30 4,0 240,0

30 4220PC 1,40 30,0 6,15-61,50 61,50 4,0 264,0

37 4300PC 0,90 30,0 7,45-74,50 74,50 4,0 264,0

45 4370PC 0,80 30,0 8,8-88,0 88,0 4,0 264,0

55 4450PC 0,80 30,0 10,6-106,0 106,0 4,0 264,0

75 4550PC 1,40 60,0 14,5-145,0 145,0 4,0 264,0

90 4750PC 1,30 60,0 17,3-173,0 173,0 4,0 264,0

110 4900PC 1,00 60,0 21,1-211,0 211,0 2,5 240,0

132 4110KPC 0,80 60,0 25,0-250,0 250,0 2,5 240,0

160 4132KPC 0,80 60,0 31,4-302,0 302,0 2,5 240,0

220 4160KPC 0,80 60,0 38,7-427,0 427,0 2,5 240,0

250 4200KPC 0,80 60,0 42,7-481,0 481,0 2,5 240,0

280 4220KPC 0,80 60,0 55,0-550,0 550,0 2,5 240,0

315 4280KPC 0,60 60,0 61,6-616,0 616,0 2,5 240,0

 



POHONY TOSHIBA  E6582062 

11. Tabulka parametrů 11-54 VF-AS3 

I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

 

Napěťová 
třída 

 

Použitý 
motor 
(kW) 

Typ měniče 

F300

F308 
(Ω) 

F309 
(kW) 

F316 
F356

(s) 
F402 
(%) 

F405

Rozsah 
nastavení 

(kHz)
<Set> = 

„JP“ 
(kW) 

ostatní 
(kW) 

3× 
240 V 

0,75 

VFAS3- 

2004P 1,0-16,0 4,0 200,0 0,12 1 0,57 4,30 0,75 0,75

1,5 2007P 1,0-16,0 4,0 75,0 0,12 1 0,57 4,40 1,50 1,50

2,2 2015P 1,0-16,0 4,0 75,0 0,12 1 0,57 2,90 2,20 2,20

4,0 2022P 1,0-16,0 4,0 40,0 0,12 1 0,67 2,80 3,70 4,00

5,5 2037P 1,0-16,0 4,0 20,0 0,24 1 0,87 2,30 5,50 5,50

7,5 2055P 1,0-16,0 4,0 15,0 0,44 1 0,87 2,00 7,50 7,50

11 2075P 1,0-16,0 4,0 10,0 0,66 1 1,07 1,60 11,00 11,00

15 2110P 1,0-16,0 4,0 7,5 0,88 1 1,07 1,50 15,00 15,00

18,5 2150P 1,0-16,0 4,0 7,5 0,88 1 1,37 1,40 18,50 18,50

22 2185P 1,0-16,0 4,0 3,3 1,76 1 1,37 1,60 22,00 22,00

30 2220P 1,0-8,0 4,0 3,3 1,76 1 1,37 1,20 30,00 30,00

37 2300P 1,0-8,0 4,0 2,0 2,20 1 1,37 0,80 37,00 37,00

45 2370P 1,0-8,0 4,0 2,0 2,20 1 1,37 0,70 45,00 45,00

55 2450P 1,0-8,0 2,5 2,0 2,20 1 1,37 0,80 55,00 55,00

75 2550P 1,0-8,0 2,5 1,7 3,40 1 1,37 1,30 75,00 75,00

3× 
480 V 

0,75 

VFAS3- 

4004PC 1,0-16,0 4,0 200,0 0,12 3 0,57 4,30 0,75 0,75

1,5 4007PC 1,0-16,0 4,0 200,0 0,12 3 0,57 4,40 1,50 1,50

2,2 4015PC 1,0-16,0 4,0 200,0 0,12 3 0,57 2,90 2,20 2,20

4,0 4022PC 1,0-16,0 4,0 160,0 0,12 3 0,67 2,80 3,70 4,00

5,5 4037PC 1,0-16,0 4,0 80,0 0,24 3 0,87 2,30 5,50 5,50

7,5 4055PC 1,0-16,0 4,0 60,0 0,44 3 0,87 2,00 7,50 7,50

11 4075PC 1,0-16,0 4,0 40,0 0,66 3 1,07 1,60 11,00 11,00

15 4110PC 1,0-16,0 4,0 30,0 0,88 3 1,07 1,50 15,00 15,00

18,5 4150PC 1,0-16,0 4,0 30,0 0,88 3 1,37 1,40 18,50 18,50

22 4185PC 1,0-16,0 4,0 15,0 1,76 3 1,37 1,60 22,00 22,00

30 4220PC 1,0-16,0 4,0 15,0 1,76 3 1,37 1,20 30,00 30,00

37 4300PC 1,0-16,0 4,0 8,0 1,76 3 1,37 0,80 37,00 37,00

45 4370PC 1,0-16,0 4,0 8,0 1,76 3 1,37 0,70 45,00 45,00

55 4450PC 1,0-8,0 4,0 8,0 1,76 3 1,37 0,80 55,00 55,00

75 4550PC 1,0-8,0 4,0 8,0 1,76 3 1,37 1,30 75,00 75,00

90 4750PC 1,0-8,0 4,0 3,7 7,40 3 1,37 1,20 90,00 90,00

110 4900PC 1,0-8,0 2,5 3,7 7,40 3 1,37 0,90 110,0 110,0

132 4110KPC 1,0-8,0 2,5 3,7 7,40 3 1,37 0,80 132,0 132,0

160 4132KPC 1,0-8,0 2,5 3,7 7,40 3 1,37 0,80 160,0 160,0

220 4160KPC 1,0-8,0 2,5 1,9 8,70 3 1,37 0,80 220,0 220,0

250 4200KPC 1,0-8,0 2,5 1,9 8,70 3 1,37 0,80 250,0 250,0

280 4220KPC 1,0-8,0 2,5 1,4 14,00 3 1,37 0,80 280,0 280,0

315 4280KPC 1,0-8,0 2,5 1,4 14,00 3 1,37 0,60 315,0 315,0
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Napěťová 
třída 

Použitý 
motor 
(kW) 

Typ měniče 
F412 
(%) 

F415 
F416 
(%) 

F417 

F456 F749 
50Hz tovární 

nastavení
60Hz tovární 

nastavení 

Rozsah 
nastavení

(A) (ot./min) 

3× 
240 V 

0,75 

VFAS3- 

2004P 7,0 0,01-99,99 3,40 55 1440 1730 100 0

1,5 2007P 5,0 0,01-99,99 6,40 42 1445 1740 100 0

2,2 2015P 5,0 0,01-99,99 9,40 50 1460 1755 100 0

4,0 2022P 5,0 0,01-99,99 14,60 38 1460 1755 100 0

5,5 2037P 5,0 0,01-99,99 21,40 41 1465 1760 100 1

7,5 2055P 5,0 0,01-99,99 28,60 38 1460 1755 100 1

11 2075P 4,0 0,01-99,99 42,00 38 1475 1770 100 1

15 2110P 4,0 0,01-99,99 55,60 33 1470 1760 100 1

18,5 2150P 4,0 0,01-99,99 69,00 37 1475 1770 100 1

22 2185P 4,0 0,1-999,9 80,0 32 1470 1760 100 1

30 2220P 4,0 0,1-999,9 108,0 33 1470 1765 100 1

37 2300P 4,0 0,1-999,9 132,0 32 1480 1775 100 1

45 2370P 3,0 0,1-999,9 159,0 31 1480 1775 100 2

55 2450P 3,0 0,1-999,9 192,0 28 1480 1775 100 2

75 2550P 3,0 0,1-999,9 264,0 28 1480 1775 100 2

3× 
480 V 

0,75 

VFAS3- 

4004PC 7,0 0,01-99,99 1,70 55 1440 1730 100 0

1,5 4007PC 5,0 0,01-99,99 3,20 42 1445 1740 100 0

2,2 4015PC 5,0 0,01-99,99 4,70 50 1460 1755 100 0

4,0 4022PC 5,0 0,01-99,99 7,30 38 1460 1755 100 0

5,5 4037PC 5,0 0,01-99,99 10,70 41 1465 1760 100 1

7,5 4055PC 5,0 0,01-99,99 14,30 38 1460 1755 100 1

11 4075PC 4,0 0,01-99,99 21,00 38 1475 1770 100 1

15 4110PC 4,0 0,01-99,99 27,80 33 1470 1760 100 1

18,5 4150PC 4,0 0,01-99,99 34,50 37 1475 1770 100 1

22 4185PC 4,0 0,01-99,99 40,00 32 1470 1760 100 1

30 4220PC 4,0 0,01-99,99 54,00 33 1470 1765 85 1

37 4300PC 4,0 0,01-99,99 66,00 32 1480 1775 80 1

45 4370PC 3,0 0,1-999,9 79,5 31 1480 1775 100 2

55 4450PC 3,0 0,1-999,9 96,0 28 1480 1775 100 2

75 4550PC 3,0 0,1-999,9 129,0 28 1480 1775 100 2

90 4750PC 3,0 0,1-999,9 154,0 26 1480 1775 80 2

110 4900PC 3,0 0,1-999,9 190,0 21 1480 1780 100 2

132 4110KPC 3,0 0,1-999,9 230,0 20 1485 1780 100 2

160 4132KPC 3,0 0,1-999,9 252,0 20 1485 1785 100 2

220 4160KPC 3,0 0,1-999,9 315,0 20 1485 1785 100 2

250 4200KPC 3,0 0,1-999,9 345,0 20 1485 1785 100 2

280 4220KPC 3,0 0,1-999,9 445,0 20 1485 1785 100 2

315 4280KPC 3,0 0,1-999,9 544,0 20 1485 1785 100 2

 
 
 
 



POHONY TOSHIBA  E6582062 

11. Tabulka parametrů 11-56 VF-AS3 

I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

 

  

11. 7 Funkce analogového výstupu / 
monitorovacího výstupu

 
 

Č. 
volby 

Komunikační č. 

Funkce 
Jednotka 
zobrazení 

Jednotka 
(komunikace) Analogový 

výstup 
Monitorovací 

výstup 

0 FD00 FE00 Výstupní kmitočet 0,1Hz 0,01Hz

1 FD02 FE02 ŽH kmitočtu 0,1Hz 0,01Hz

2 FD03 FE03 Výstupní proud 
1%/nastavení 

<F701> 
0,01% 

3 FD04 FE04 Vstupní napětí (přepočet DC napětí) 
1%/nastavení 

<F701> 
0,01% 

4 FD05 FE05 Výstupní napětí 
1%/nastavení 

<F701> 
0,01% 

5 FD15 FE15 Kmitočet statoru 0,1Hz 0,01Hz

6 FD16 FE16 Kmitočet zpětné vazby otáček (v reálném čase) 0,1Hz 0,01Hz

7 FD17 FE17 Kmitočet zpětné vazby otáček (1sekundový filtr) 0,1Hz 0,01Hz

8 FD18 FE18 Moment 1% 0,01%

9 FD19 FE19 ŽH momentu 1% 0,01%

10 FD99 FE99 
Výstupní kmitočet za chodu 
ŽH kmitočtu při zastavení

Hz / uživ. jedn. – 

11 FD20 FE20 Momentový proud 1% 0,01%

12 FD21 FE21 Budicí proud 1% 0,01%

13 FD22 FE22 Hodnota PID zpětné vazby 0,1Hz 0,01Hz

14 FD23 FE23 Koeficient přetížení motoru (data OL2) 1% 0,01%

15 FD24 FE24 Koeficient přetížení měniče (data OL1) 1% 0,01%

16 FD25 FE25 Koeficient přetížení brzdného rezistoru (data OLr) 1% 1%

17 FD28 FE28 Koeficient zatížení brzdného rezistoru (% ED) 1% 1%

18 DF29 FE29 Příkon 0,1kW 0,01kW

19 FD30 FE30 Výstupní výkon 0,1kW 0,01kW

20 FE76 FE76 Měření energie na vstupu Nastavení <F749> Nastavení <F749>

21 FE77 FE77 Měření energie na výstupu Nastavení <F749> Nastavení <F749>

22   Pevná hodnota 1 – –

23   Pevná hodnota 2 – –

24 FE35 FE35 Svorka RR – vstupní hodnota 1% 0,01%

25 FE36 FE36 Svorka RX – vstupní hodnota 1% 0,01%

26 FE37 FE37 Svorka II – vstupní hodnota 1% 0,01%

27 FD94 FE94 ŽH otáček motoru *4 1 1

28 FE40 FE40 Svorka FM – výstupní hodnota *1 1 0,01

29 FE41 FE41 Svorka AM – výstupní hodnota *2 1 0,01

31 FA51 FA51 Výstup komunikačních dat *3 *3 

32  FE66 Doplňkový modul v přihrádce A – verze CPU – –

33  FE67 Doplňkový modul v přihrádce B – verze CPU – –

34 FD26 FE26 Koeficient zatížení motoru % –

35 FD27 FE27 Zatížení měniče % –

36  FE70 Jmenovitý proud měniče A –
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Jednotka 
(komunikace) Analogový 

výstup 
Monitorovací 

výstup 

37  FD70 
Jmenovitý proud měniče (korigovaný pro taktovací 
kmitočet) 

A – 

38  FD81 Skutečný taktovací kmitočet kHz –

39  FE68 Doplňkový modul v přihrádce C – verze CPU – –

40  FE91 Vestavěný Ethernet – verze CPU – –

41 FD43 FD43 Svorka FP – četnost výstupních impulsů p/s –

43  F671 Svorka FM/AM – nastavený koeficient zesílení – –

44 FE38 FE38 Svorka AI4 – vstupní hodnota 1% 0,01%

45 FE39 FE39 Svorka AI5 – vstupní hodnota 1% 0,01%

46 FE60 FE60 My function – sledovaný výstup 1 – –

47 FE61 FE61 My function – sledovaný výstup 2 – –

48 FE62 FE62 My function – sledovaný výstup 3 – –

49 FE63 FE63 My function – sledovaný výstup 4 – –

62 FD48 FE48 PID – výsledný kmitočet 0,1Hz 0,01Hz

63 FD58 FE58 PID – ŽH kmitočtu 0,1Hz 0,01Hz

64 FD50 FD50 
Zvýšení otáček při odlehčení zátěže – moment pro 
přepnutí 

1% 0,01% 

65 FD51 FD51 
Zvýšení otáček při odlehčení zátěže – moment při 
stálých otáčkách

1% 0,01% 

66  FE31 Číslo skupiny naprogramovaných operací 0,1 0,1

67  FE32 Zbývající počet cyklů naprogramované operace 1 1

68  FE33 Přednastavený počet cyklů naprogramované operace 1 1

69  FE34 Zbývající doba naprogramované operace 0,1 0,1

70  FE71 Jmenovité napětí měniče 1 0,1

71 FD90 FE90 Otáčky motoru (odhadovaná hodnota) *4 1 1

72  FA15 Komunikační doplněk – počitadlo příjmu 1 1

73  FA16 Komunikační doplněk – počitadlo abnormálního stavu 1 1

76 FE56 FE56 Svorka S4/S5 – četnost vstupních impulsů 0,001 0,0001

77  FD85 My function – počitadlo 1 1 1

78  FD86 My function – počitadlo 2 1 1

79 FD87 FD87 PID – výsledný kmitočet pro stroj s napínacím válcem 0,1Hz 0,01Hz

80  FA25 Vestavěný Ethernet – počitadlo vysílání 1 1

81  FA17 Vestavěný Ethernet – počitadlo příjmu 1 1

82  FA18 Vestavěný Ethernet – počitadlo abnornálního stavu 1 1

83  FE81 Číslo připojeného doplňku 1 1

84  FD91 My function – počitadlo 3 1 1

85  FD92 My function – počitadlo 4 1 1

86  FD93 My function – počitadlo 5 1 1

90  FE80 Celková doba zapnutí 100 hodin –

91  FD41 Celková doba provozu ventilátoru 100 hodin –

92  FD14 Celková doba provozu 100 hodin –

93  FD31 Celková doba nadproudu – –

95  E960 Doba provozu čerpadla 0 100 hodin –

96  E961 Doba provozu čerpadla 1 100 hodin –
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97  E962 Doba provozu čerpadla 2 100 hodin –

98  E963 Doba provozu čerpadla 3 100 hodin –

99  E964 Doba provozu čerpadla 4 100 hodin –

100  FD32 Počtu spuštění (startů) 10000 × –

101  FD33 Počtu spuštění vpřed 10000 × –

102  FD34 Počet spuštění vzad 10000 × –

103  FE59 Počitadlo externího zařízení počet –

105  E965 Doba provozu čerpadla 5 100 hodin –

106  E966 Doba provozu čerpadla 6 100 hodin –

107  E967 Doba provozu čerpadla 7 100 hodin –

108  E968 Doba provozu čerpadla 8 100 hodin –

109  E969 Doba provozu čerpadla 9 100 hodin –

110  FD35 Počet poruch počet –

111  FD36 Počet vážných poruch počet –

112  FD37 Počet nezávažných poruch počet –

113  FD38 Počet specifikovaných poruch 1 počet –

114  FD39 Počet specifikovaných poruch 2 počet –

115  FD40 Počet specifikovaných poruch 3 počet –

120 FD83 FE83 Vnitřní teplota 1 – –

124 FE78 FE78 Teplota silové desky obvodů – –

130 FD96 FD96 Externí PID3 – ŽH kmitočtu – –

131 FD97 FD97 Externí PID3 – hodnota zpětné vazby – –

132 FD98 FD98 Externí PID3 – výsledná hodnota – –

133 FE96 FE96 Externí PID4 – ŽH kmitočtu – –

134 FE97 FE97 Externí PID4 – hodnota zpětné vazby – –

135 FE98 FE98 Externí PID4 – výsledná hodnota – –

150 FD00 *5 FE00 Výstupní kmitočet se znaménkem 0,1Hz 0,01Hz

151 FD02 *5 FE02 ŽH kmitočtu se znaménkem 0,1Hz 0,01Hz

152 FD15 *5 FE15 Kmitočet statoru se znaménkem 0,1Hz 0,01Hz

153 FD16 *5 FE16 
Kmitočet zpětné vazby otáček se znaménkem 
(v reálném čase)

0,1Hz 0,01Hz 

154 FD17 *5 FE17 
Kmitočet zpětná vazby otáček se znaménkem 
(1sekundový filtr)

0,1Hz 0,01Hz 

155 FD18 FE18 Moment se znaménkem 1% 0,01%

156 FD19 FE19 ŽH momentu se znaménkem 1% 0,01%

158 FD20 FE20 Momentový proud se znaménkem 1% 0,01%

159 FD22 *5 FE22 Hodnota PID zpětné vazby se znaménkem 0,1Hz 0,01Hz

160 FE37 FE37 Svorka RX – vstupní hodnota se znaménkem 1% 0,01%

161 FE38 FE38 Svorka AI4 – vstupní hodnota se znaménkem 1% 0,01%

162 FE39 FE39 Svorka AI5 – vstupní hodnota se znaménkem 1% 0,01%

 
*1 Zablokováno pomocí <FMSL: Terminal FM function> (Svorka FM – funkce). 
*2 Zablokováno pomocí <F670: Terminal AM function> (Svorka AM – funkce). 
*3 Podrobnosti viz „Návod pro použití komunikačních funkcí RS485 (E6582143). 
*4 Monitorování je omezeno na -32700 až 32700. 
*5 FD00(FE00), FD02(FE02), FD15(FE15), FD16(FE16), FD17(FE17), FD22(EF22) jsou hodnoty bez znaménka. 

Pro analogový výstup nebo monitorování se používá interní polarita.  
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11. 8 Funkce vstupní svorky 
 

Čísla funkcí v následující tabulce je možné přiřazovat parametrům <F110>-<F124>, <F127>, <F128> a 
<F151>-<F158>. 

 

Číslo funkce 

Označení Funkce Funkce Odkaz Pozitivní 
logika 

Negativní 
logika 

0 1 – Žádná funkce Vypnuto –

2 3 F Chod vpřed 
ZAP: Chod vpřed (kromě řízeného doběhu) 
VYP: Řízený doběh

[7. 2. 1] 

4 5 R Chod vzad 
ZAP: Chod vzad (kromě řízeného doběhu) 
VYP: Řízený doběh

6 7 ST Pohotovost 
ZAP: Připraven k provozu,  
VYP: Volný doběh (hradlo VYP?) 

[5. 4. 2] 
[6. 3. 1] 

[6. 34. 8]
[6. 8. 2] 
[7. 2. 1]

8 9 RES1 Reset 1 ZAP: Přijetí povelu reset, ZAP→VYP: Reset poruchy 
[7. 2. 1] 
[13. 1]

10 11 SS1 Ovládání pevné ŽH kmitočtu 1

Volba z 31 pevných kmitočtů pomocí SS1 až SS5 
(5 bitů) 

[5. 3. 7] 
[7. 2. 1] 

12 13 SS2 Ovládání pevné ŽH kmitočtu 2

14 15 SS3 Ovládání pevné ŽH kmitočtu 3

16 17 SS4 Ovládání pevné ŽH kmitočtu 4

18 19 JOG Motorpotenciometr ZAP: Režim motorpotenciometru povolen 
[6. 10] 

[7. 2. 1]

20 21 EXT Nouzové zastavení ZAP: Porucha „E“ po operaci <F603> 
[6. 30. 4]
[7. 2. 1]

22 23 DB Stejnosměrné (DC) brzdění ZAP: Stejnosměrné (DC) brzdění 
[6. 8. 1] 
[6. 8. 3] 
[7. 2. 1]

24 25 AD1 
Přepínání rozběhové/ 
doběhové rampy 1 Volba rozběhové/doběhové rampy 1 - 4 AD2, AD3 

(2 bity) (zřejmě má být AD1, AD2) 
[7. 2. 1] 26 27 AD2 

Přepínání rozběhové/ 
doběhové rampy 2 

28 29 VFSW1 Přepínání řízení U/f 1
Volba řízení U/f 1 - 4 VFSW1, VFSW2 (2 bity) 

30 31 VFSW2 Přepínání řízení U/f 2

32 33 OCS2 
Přepínání prevence 
zablokování/omezení momentu 
1 

ZAP: <F185: Prevence zablokování (proudové omezení) 
úroveň 2> aktivní 
VYP: <F601: Prevence zablokování (proudové 
omezení) úroveň 1> aktivní

[6. 24. 1]
[6. 27. 2]
[6. 30. 2]
[7. 2. 1] 

Volba motorického/generátorického momentového 
omezení 1 - 4 
OCS2, TRQL1 (2 bity) 34 35 TRQL2 Omezení momentu 2 

[6. 24. 1]
[6. 27. 2]
[7. 2. 1]

36 37 PID Zablokování PID regulace ZAP: PID regulace VYP 
[5. 3. 8] 
[7. 2. 1]

38 39 PTTN1 Program 1 ZAP: Program 1 aktivován

[6. 28] 
[7. 2. 1] 

40 41 PTTN2 Program 2 ZAP: Program 2 aktivován

42 43 PTTNC 
Pokračování naprogramované 
operace 

ZAP: Pokračování naprogramované operace 

44 45 PTTNS 
Spuštění naprogramované 
operace 

ZAP: Spuštění naprogramované operace 

46 47 OH2 Externí tepelná ochrana ZAP: Poruchové vypnutí „OH2“ [7. 2. 1]
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logika 

Negativní 
logika 

48 49 SCLC 
Zrušení priority komunikace 
(vnucené přepnutí na místní 
ovládání) 

ZAP: Pracuje podle nastavení <CMOd: Volba způsobu 
ovládání> a <FMOd: Volba způsobu nastavení kmitočtu 
1> 
VYP: Pracuje podle povelů z komunikace 

[6. 38. 2]
[7. 2. 1] 

50 51 HD 
3vodičové ovládání – přidržení 
operace/stop 

ZAP: Přidržení Chod vpřed (F), Chod vzad (R), 
3vodičové ovládání 
VYP: Řízený doběh

[7. 2. 1] 

52 53 IDC 
Nulování derivační/integrační 
složky PID regulace

ZAP: Nulování derivační/integrační složky PID regulace 
[5. 3. 8] 
[7. 2. 1]

54 55 PIDSW 
Inverze charakteristiky PID 
regulace 

ZAP: Inverze charakteristiky <F359: PID regulace 1>  
VYP: Charakteristika <F359: PID regulace 1>  

[7. 2. 1] 

56 57 FORCE Vnucený provoz 

ZAP: Vnucený provoz, pokračuje za stavu nezávažné 
poruchy (nastavte <F650: Vnucený provoz> = „1: 
Povoleno“. ŽH kmitočtu = <F294: Pevná ŽH kmitočtu 15 
/ ŽH kmitočtu vnuceného provozu>.)  
* Stop při vypnutí napájení

[6. 12. 2]
[6. 31] 

58 59 FIRE Provoz při požárních otáčkách 

ZAP: Provoz při požárních otáčkách (Nastavte <F650: 
Provoz při požárních otáčkách> = „1: 
Povoleno“. ŽH kmitočtu = <F294: Pevná ŽH kmitočtu 
15 / ŽH kmitočtu vnuceného provozu>.) 
* Stop při vypnutí napájení

[7. 2. 1] 

60 61 DWELL Pozastavení rozběhu/doběhu 
ZAP: Pozastavení rozběhu/doběhu (Zastavení rozběhu 
a doběhu a chod motoru při stálých otáčkách) 

[6. 19] 
[7. 2. 1]

62 63 KEB Synchronizovaný rozběh/doběh
ZAP: Řízený doběh se synchronizací při výpadku 
napájení

[7. 2. 1] 

64 65 MYF 
Spuštění My function (Moje 
funkce) 

ZAP: Spuštění My function (Když <A977: My function> = 
„1: Povoleno povolovacím signálem“) 

66 67 AUTT Offline autotuning 

<F400> = „3“ ZAP: Proveden offline autotuning  
<F400> = „6“ ZAP: Proveden offline autotuning při 
povelu spuštění, když je tento signál ZAP. 
<F400> = „7“ ZAP: Proveden offline autotuning pouze 
pro <F402> při povelu spuštění, když je tento signál 
ZAP.

[6. 23. 1]
[6. 23. 2]
[7. 2. 1] 

68 69 SGSW 
Přepínání koeficientu zesílení 
pro regulaci otáček 

ZAP: Použití F463-F465 
VYP: Použití F460-F462

[7. 2. 1] 
70 71 SRVL Servo-lock ZAP: Servo-lock

72 73 SIMP Jednoduché polohování ZAP: Operace jednoduchého polohování 

74 75 CKWH Vymazání elektroměru ZAP: Vymazání zobrazení elektroměru (kWh) 
[6. 36] 

[7. 2. 1]

76 77 TRACE Spuštění záznamu dat ZAP: Signál spuštění záznamu dat (start) 

[7. 2. 1] 

78 79 HSLL 
Zablokování zvýšení otáček při 
odlehčení zátěže 

ZAP: Zablokování zvýšení otáček při odlehčení zátěže 
VYP: Povolení zvýšení otáček při odlehčení zátěže 

80 81 HDFP Svorka FP – přidržení výstupu ZAP: Výstup [FP] je přidržen po přepnutí do stavu ZAP 

82 83 HDR1 Svorka R1 – přidržení výstupu ZAP: Výstup [R1] je přidržen po přepnutí do stavu ZAP 

84 85 HDR2 Svorka R2 – přidržení výstupu ZAP: Výstup [R2] je přidržen po přepnutí do stavu ZAP 

88 89 UP Motorpotenciometr více (UP) ZAP: Zvýšení ŽH kmitočtu

[6. 6. 5] 
[7. 2. 1] 

90 91 DOWN 
Motorpotenciometr méně 
(DOWN) 

ZAP: Snížení ŽH kmitočtu 

92 93 CLR 
Vynulování kmitočtu 
motorpotenciometru

VYP->ZAP: Vynulování kmitočtu motorpotenciometru 

94 95 DANC Korekce napínacího válce VYP ZAP: Korekce napínacího válce VYP [7. 2. 1]

96 97 FRR Volný doběh ZAP: Volný doběh (hradlo VYP?) 
[6. 34. 8]
[7. 2. 1]

98 99 FR Vpřed/Vzad ZAP: Chod vpřed, VYP: Chod vzad 
[7. 2. 1] 

100 101 RS Spuštění/Zastavení (Start/Stop) ZAP: Povel Start, VYP: Povel Stop
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102 103 CPSW Přepnutí na napájení z el. sítě ZAP: Napájení z el. sítě, VYP: Napájení z měniče 
[6. 20] 

[7. 2. 1]

104 105 FCHG Přepnutí priority FMOd/F207 
ZAP: <F207: Volba způsobu nastavení kmitočtu 2> 
(Když <F200: Volba priority ŽH kmitočtu> = „0“) 
VYP: <FMOd: Volba způsobu nastavení kmitočtu 1> 

[5. 4. 1] 
[7. 2. 1] 

106 107 FMTB Priorita svorky II 
ZAP: Zadání ŽH kmitočtu ze svorky [II] aktivní 
VYP: <FMOd: Volba způsobu nastavení kmitočtu 1> 
aktivní

[7. 2. 1] 

108 109 CMTB Priorita povelu ze svorkovnice 
ZAP: Ovládání chodu ze svorkovnice aktivní 
VYP: <CMOd: Volba způsobu ovládání> aktivní 

[5. 2. 1] 
[7. 2. 1]

110 111 PWE Odblokování zápisu parametrů 
ZAP: Odblokování zápisu parametrů 
VYP: <F700: Blokování čtení/zápisu parametrů> aktivní

[6. 34. 1]
[7. 2. 1]

112 113 STSW 
Přepínání řízení 
otáček/momentu 

ZAP: Řízení momentu, VYP: Řízení otáček [7. 2. 1] 

114 115 EXCUT Počitadlo externího zařízení 
ZAP: Počítat signály (monitorovaná hodnota č. „103“ 
může sledovat počet signálů ZAP)

[6. 30. 21]
[7. 2. 1]

116 117 PI1SW Přepínání PID 1, 2 ZAP: PID2, VYP: PID1 [7. 2. 1]

118 119 SS5 Ovládání pevné ŽH kmitočtu 5 
Volba z 31 pevných kmitočtů pomocí SS1 až SS5 
(5 bitů)

[5. 3. 7] 
[7. 2. 1]

120 121 FSTP1 Rychlý řízený doběh 1 

ZAP: Dynamický rychlý řízený doběh 
VYP: Zrušeno 
*Když je dynamický rychlý řízený doběh zrušen, provoz 
pokračuje.

[7. 2. 1] 
122 123 FSTP2 Rychlý řízený doběh 2 

ZAP: Rychlý řízený doběh 
VYP: Zrušeno 
*Když je rychlý řízený doběh zrušen, provoz pokračuje. 

124 125 PREX Předmagnetizace ZAP: Předmagnetizace

126 127 BRK Brzda ZAP: Brzda sevřena

130 131 BRKA Zpětná vazba brzdy 
ZAP: Signál pro porovnání s funkcí výstupní svorky „68: 
Průběh brzdění“ (Porucha „E-11“ když není shoda) 

30. 15] 
2. 1]

134 135 TVS Přejíždění ZAP: Povolení přejíždění

[7. 2. 1] 

136 137 RSC Provoz pří nízkém napětí ZAP: Provoz pří nízkém napětí (udržení provozu) 

138 139 PMPSW Přepínání regulace čerpadla ZAP: Přepínání čerpadla během regulace čerpadla 

140 141 SLOWF Zpomalení chodu vpřed 
ZAP: Chod vpřed k nastavené hodnotě <F383: 
Zpomalení a zastavení – kmitočet> 

142 143 STOPF Zastavení chodu vpřed ZAP: Zastavení (jen chod vpřed)

144 145 SLOWR Zpomalení chodu vzad 
ZAP: Chod vzad k nastavené hodnotě <F383: 
Zpomalení a zastavení – kmitočet> 

146 147 STOPR Zastavení chodu vzad ZAP: Zastavení (jen chod vzad)

148 149 SLOFR Zpomalení chodu vpřed/vzad ZAP: Stop (chod vpřed/vzad)

150 151 HSC 
Zpomalení a zastavení – 
vynulování 

ZAP: Zpomalení a zastavení – vynulování 
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Číslo funkce 

Označení Funkce Funkce Odkaz Pozitivní 
logika 

Negativní 
logika 

152 153 MOT2 Přepínání motoru č. 2 

ZAP: Nastavení motoru č. 2 + Rozběh./Doběh. rampa 2 
+ Zablokování (omezení momentu) č. 2 
(U/f konstantní), <F170>, <F171>, <F172>, <F182>, 
<F185>, <F500>, <F501>, <F503>) 
<tHrA> (ne <F182>), když <F632> = „2“, „3“ 
VYP: Nastavení motoru č. 1 + Rozběh./doběh. rampa 1 
+ Zablokování (omezení momentu) 1 
(<Pt>, <vL>, <vLv>, <vb>, <tHrA>, <ACC>, <dEC>, 
<F502>, <F601>)

[7. 2. 1] 

154 155 PID3 Aktivace externí PID3 ZAP: Aktivace externí PID3 regulace 

156 157 PID4 Aktivace externí PID4 ZAP: Aktivace externí PID4 regulace 

158 159 RES2 Reset 2 ZAP: Reset přijat, ZAP -> VYP: Reset poruchy 

162 163 PID3R 
Externí PID3 – nulování 
derivační/integrační složky

ZAP: Externí PID3 – nulování derivační/integrační 
složky

164 165 PID3S 
Externí PID3 – přepínání 
sklonu charakteristiky

ZAP: Inverze charakteristiky <A340: PID regulace 3>  
VYP: Charakteristika <A340: PID regulace 3> 

170 171 PID4R 
Externí PID4 – nulování 
derivační/integrační složky

ZAP: Externí PID4 – nulování derivační/integrační 
složky

172 173 PID4S 
Externí PID4 – přepínání 
sklonu charakteristiky

ZAP: Inverze charakteristiky <A370: PID regulace 4>  
VYP: Charakteristika <A370: PID regulace 4> 

176 177 PMPR Uvolnění regulace čerpadla ZAP: Uvolnění čerpadla během regulace čerpadla 

200 201 PWP Zablokování zápisu parametrů 
ZAP: Zápis parametrů zablokován (čtení odblokováno) 
VYP: Podle <F700: Blokování čtení/zápisu parametrů> [6. 34. 1]

[7. 2. 1] 
202 203 PRWP Zablokování čtení parametrů 

ZAP: Zablokování čtení/zápisu parametrů 
VYP: Podle <F700: Blokování čtení/zápisu parametrů> 
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I
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III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

 

  

11. 9 Funkce výstupní svorky 
 

Čísla funkcí v následující tabulce je možné přiřazovat parametrům <F130>, <F132>-<F134>, <F137>, 
<F138> a <F159>-<F163>. 

 

Číslo funkce 

Označení Funkce Funkce Odkaz Pozitivní 
logika 

Negativní 
logika 

0 1 LL Dolní limit kmitočtu (LL) 
ZAP: Výstupní kmitočet je větší než <LL: Dolní limit 
kmitočtu>

[7. 2. 2] 

2 3 UL Horní limit kmitočtu (UL) 
ZAP: Výstupní kmitočet je <UL: Horní limit kmitočtu> nebo 
vyšší

[7. 2. 2] 

4 5 LOW 
Signál dosažení nízkého 
kmitočtu 

ZAP: Výstupní kmitočet je <F100: Výstupní kmitočet pro 
signál dosažení nízkého kmitočtu> nebo vyšší 

[6. 1. 1] 
[7. 2. 2]

6 7 RCH 
Rozběh/doběh dokončen 
(dosažení výstupního 
kmitočtu) 

Výstupní kmitočet je v rozmezí ŽH kmitočtu ± <F102: Pásmo 
pro sledování dosažení kmitočtu> 

[6. 1. 2] 
[7. 2. 2] 

8 9 RCHF 
Dosažení zadaného 
kmitočtu 

ZAP: Výstupní kmitočet je v rozmezí <F101: Hodnota pro 
sledování dosažení kmitočtu> ± <F102: Pásmo pro 
sledování dosažení kmitočtu>

[6. 1. 3] 
[7. 2. 2] 

10 11 FL1 Signál poruchy 1 ZAP: Porucha 

[6. 30. 5]
[6. 30. 6]
[6. 30. 7]
[6. 30. 8]

[6. 30. 10]
30. 14] 

2. 2]

12 13 FL2 Signál poruchy 2 ZAP: Při poruše s výjimkou „EF“, „OCL“, „EPHO“ a „OL2“ 

[7. 2. 2] 

14 15 POC 
Předvarování – nadproud 
(OC) 

ZAP: Výstupní proud je <F601: Prevence zablokování 
(proudové omezení) úroveň 1> nebo vyšší 

16 17 POLI 
Předvarování – přetížení 
měniče (OL1) 

ZAP: Vypočtená hodnota úrovně ochrany proti přetížení je 
rovna specifikované úrovni nebo vyšší

18 19 POLM 
Předvarování – přetížení 
motoru (OL2) 

ZAP: Vypočtená hodnota úrovně ochrany proti přetížení je 
<F657: Úroveň pro varování při přetížení> nebo vyšší 

20 21 POH 
Předvarování – přehřátí 
(OH) 

ZAP: Asi 95 °C nebo více na spínacím prvku (IGBT) 
VYP: Méně než asi 95 °C na spínacím prvku (IGBT) (90 °C 
nebo méně po zapnutí sledování)

22 23 POP 
Předvarování – přepětí 
(OP) 

ZAP: Provoz při omezení přepětí 

24 25 MOFF 
Varování – podpětí 
v silovém obvodu 
(MOFF) 

ZAP: Detekováno podpětí v silovém obvodu (MOFF) 

26 27 UC 
Varování – nízký proud 
(UC) 

ZAP: Když výstupní proud klesne pod hodnotu nastavenou 
v <F611: Úroveň pro detekci nízkého proudul> a zůstává 
pod <F611: Úroveň pro detekci nízkého proudu> + <F609: 
Hystereze pro detekci nízkého proudu> po dobu zadanou v 
<F612: Doba pro detekci nízkého proudu> 
VYP: Výstupní proud je vyšší než <F611> (<F611> + 
<F609> nebo vyšší po zapnutí sledování) 

[6. 30. 7]
[7. 2. 2] 

28 29 OT 
Varování – překročení 
momentu (OT) 

ZAP: Když je moment roven <F616: Úroveň pro detekci 
překročení momentu při motorického režimu> nebo vyšší a 
zůstává vyšší než <F616: Úroveň pro detekci překročení 
momentu při motorického režimu> - <F619: Hystereze pro 
detekci překročení momentu> po dobu zadanou v <F618: 
Čas pro detekci překročení momentu> 
VYP: Moment je nižší než <F616> (<F616> - <F619> nebo 
nižší po zapnutí sledování)

[6. 30. 8]
[7. 2. 2] 

30 31 POLR 
 Předvarování – Přetížení 
brzdného rezistoru (OLr) 

ZAP: 50 % nebo více z vypočtené hodnoty <F309: Výkon 
brzdného rezistoru> nastavené úrovně ochrany proti 
přetížení

[6. 15. 4]
[7. 2. 2] 
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I

II

III

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Číslo funkce 

Označení Funkce Funkce Odkaz Pozitivní 
logika 

Negativní 
logika 

32 33 E Nouzové zastavení 
ZAP: Během nouzového zastavení (zobrazuje se porucha 
„E“) [7. 2. 2] 

34 35 Autoreset Probíhá autoreset ZAP: Probíhá autoreset

36 37 PTNS 
Konec naprogramované 
operace 

ZAP: Konec všech naprogramovaných operací 
[6. 28] 

[7. 2. 2]

38 39 PIDL Limit odchylky PID 
ZAP: V rozmezí nastavené hodnoty <F364: PID1 – horní 
limit odchylky>, <F365: PID1 – dolní limit odchylky> 

[7. 2. 2] 

40 41 RUN 
Spuštění/Zastavení 
(Start/Stop) 

ZAP: Během chodu nebo DC brzdění, VYP: Během 
zastavení

42 43 HFL Vážná porucha 
ZAP: Při poruše *1, VYP: Jiný stav než výše uvedená 
porucha

44 45 LFL Nevýznamná porucha 
ZAP: Při poruše („OC1“, „OC2“, „OC3“, „OP1“, „OP2“, 
„OP3“, „OH“, „OL1“, „OL2“, „OL3“, „OLr“) 
VYP: Jiný stav než výše uvedené poruchy 

46 47 CPSW1 
Přepínání napájení 
síť/měnič 1 

ZAP: Napájení z měniče 

48 49 CPSW2 
Přepínání napájení 
síť/měnič 2 

ZAP: Napájení z elektrické sítě 

50 51 FAN 
Chod chladicího 
ventilátoru 

ZAP: Chladicí ventilátor běží 
[6. 30. 11]

[7. 2. 2]

52 53 JOG 
Ovládání 
motorpotenciometrem

ZAP: Ovládání motorpotenciometrem 

[7. 2. 2] 

54 55 JBM Ovládání ze svorkovnice 
ZAP: Ovládání ze svorkovnice, VYP: Jiné ovládání než ze 
svorkovnice

56 57 COT 
Varování – celková doba 
provozu 

ZAP: Celková doby provozu je <F621: Varování – celková 
doba provozu> nebo větší

[6. 30. 12]
[7. 2. 2]

58 59 COMOP 
Časová prodleva 
komunikace doplňkového 
komunikačního zařízení

ZAP: Nastala časové prodleva komunikačního doplňku (trvá 
až do resetu) 

[7. 2. 2] 

60 61 FR Chod vpřed/vzad 
ZAP: Při chodu vzad, VYP: Při chodu vpřed 
* Požadovaný směr nebo VYP při zastavení 

62 63 RDY1 Připravenost k provozu 1 ZAP: Chod, když je povel pro ŽH kmitočtu ZAP 

64 65 RDY2 Připravenost k provozu 2 
ZAP: Chod, když je ST, RUN nebo povel pro ŽH kmitočtu 
ZAP

68 69 BR Průběh brzdění ZAP: Brzdění, VYP: Uvolnění brzdy

70 71 PAL 
Stav varování nebo 
předvarování 

ZAP: Při varování nebo předvarování 

72 73 FSL Limit otáček vpřed 
ZAP: <F426: Úroveň limitu otáček vpřed> nebo vyšší (řízení 
momentu)

74 75 RSL Limit otáček vzad 
ZAP: <F428: Úroveň limitu otáček vzad> nebo vyšší (řízení 
momentu)

76 77 HLTH 
Monitorování funkčního 
stavu měniče 

Výstup se každou sekundu přepíná do stavu ZAP/VYP (pro 
kontrolu funkčnosti měniče)

78 79 COME 
Časová prodleva RS485 
komunikace 

ZAP: Časová prodleva RS485 komunikace 
[6. 38. 1]
[7. 2. 2]

92 93 DATA1 Výstup zadaných dat 0 ZAP: bit 0 z FA50 je ZAP, VYP: bit 0 z FA50 je VYP 

[7. 2. 2] 

94 95 DATA2 Výstup zadaných dat 1 ZAP: bit 1 z FA50 je ZAP, VYP: bit 1 z FA50 je VYP 

106 107 LLD1 
Detekce odlehčení 
zátěže 1 

ZAP: Moment při vysoké zátěži (<F335> až <F338>) 

108 109 HLD Detekce vysoké zátěže 
ZAP: Moment při vysoké zátěži (<F335> až <F338>) nebo 
vyšší

110 111 PTL Limit kladného momentu ZAP: Při omezení kladného momentu
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2

3

4

5

6

7

8

9
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Číslo funkce 

Označení Funkce Funkce Odkaz Pozitivní 
logika 

Negativní 
logika 

112 113 MTL 
Limit záporného 
momentu 

ZAP: Při omezení záporného momentu 

[7. 2. 2] 

114 115 RCRY 
Pro externí relé pro 
potlačení nárazového 
proudu 

ZAP: Pro externí relé pro potlačení nárazového proudu 

116 117 FL4 Signál poruchy 4 ZAP: Během poruchy (včetně doby čekání na autoreset) 
[6. 15. 3]
[7. 2. 2]

118 119 STPC 
Dosažení polohy 
zastavení 

ZAP: Dosažení polohy zastavení 

[7. 2. 2] 

120 121 LLS 
Provoz na spodní hranici 
kmitočtu 

ZAP: Provoz na spodní hranici kmitočtu 

122 123 KEB 
Synchronizovaný 
rozběh/doběh 

ZAP: Během synchronizovaného rozběhu/doběhu 

124 125 TVS Probíhá přejíždění ZAP: Probíhá přejíždění

126 127 TVSD 
Probíhá doběh při 
přejíždění 

ZAP: Probíhá doběh při přejíždění 

128 129 LTA Varování – výměna dílů 
ZAP: Chladicí ventilátor, kondenzátor řídící desky nebo 
kondenzátor silového obvodu dosáhl doby pro výměnu dílů 

[6. 30. 17]
[6. 2. 2]

130 131 POT 
Předvarování – 
překročení momentu 
(OT) 

ZAP: Momentový proud je 70 % z <F616: Úroveň pro 
detekci překročení momentu při motorického režimu> nebo 
vyšší 
VYP: Momentový proud je nižší než <F616> × 70% - <F619: 
Hystereze pro detekci překročení momentu> 

[7. 2. 2] 
132 133 FMOD 

ŽH kmitočtu 1 / 
ŽH kmitočtu 2 

ZAP: <F207: Volba způsobu nastavení kmitočtu 2> aktivní 
VYP: <FMOd: Volba způsobu nastavení kmitočtu 1> aktivní

134 135 FL3 Signál poruchy 3 ZAP: Během poruchy (kromě nouzového zastavení) 

136 137 FLC 
Manuální/automatické 
(dálkového) ovládání

ZAP: Povel Start nebo ovládání z panelu, VYP: Jiné než 
předchozí uvedené

138 139 FORCE Vnucený chod ZAP: Vnucený chod

[6. 31] 
[7. 2. 2] 140 141 FIRE 

Provoz při požárních 
otáčkách (zadaný 
kmitočet) 

ZAP: Provoz při požárních otáčkách (zadaný kmitočet) 

142 143 UTA 
Varování – podkročení 
momentu 

ZAP: Úroveň pro varování při podkročení momentu nebo 
vyšší

[7. 2. 2] 

144 145 PIDF 
Shoda ŽH kmitočtu 
PID1,2 

ZAP: ŽH kmitočtu vybraná pomocí <F389: PID1 – Volba 
signálu ŽH kmitočtu> a <F360: PID1 – Volba vstupu zpětné 
vazby> jsou shodné v rozmezí ± <F374: PID1 – pásmo 
detekce shody s ŽH kmitočtu>

150 151 PTCA 
Předvarování – detekce 
PTC tepelné ochrany

ZAP: Hodnota odporu termistoru je 60 % z <F646: Detekční 
odpor termistoru (PTC)> nebo vyšší

[6. 30. 19]
[7. 2. 2]

152 153 

STO 
(bezpečné 
udržení v 
klidu) 

Probíhá bezpečné 
udržení v klidu (STO) 

ZAP: Rozpojení mezi [STOA]-[STOB]-[PLC] 
VYP: Propojení mezi [STOA]-[STOB]-[PLC] 

[7. 2. 2] 154 155 DISK 
Varování – odpojení 
analogového vstupu

ZAP: Vstupní hodnota na svorce [II] je <F633: Analogový 
vstup II – úroveň detekce odpojení> nebo nižší 

156 157 LI1 
Svorka F – stav 
ZAP/VYP 

ZAP: Svorka [F] je ZAP, VYP: Svorka [F] je VYP 

158 159 LI2 
Svorka R – stav 
ZAP/VYP 

ZAP: Svorka [R] je ZAP, VYP: Svorka [R] je VYP 

160 161 LTAF 
Varování výměny 
chladicího ventilátoru

ZAP: Chladicí ventilátor dosáhl doby pro výměnu 
[6. 30. 17]

[7. 2. 2]

162 163 NSA Varování – počet startů 
ZAP: Počet spuštění je <F648: Varování – počet startů> 
nebo vyšší

[6. 30. 21]
[7. 2. 2]

164 165 LLD2 
Detekce odlehčení 
zátěže 2 

ZAP: Detekce odlehčení zátěže (kompatibilní se starším 
modelem)

[7. 2. 2] 
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2
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Číslo funkce 

Označení Funkce Funkce Odkaz Pozitivní 
logika 

Negativní 
logika 

166 167 DACC Aktivní rozběh ZAP: Při rozběhu

[7. 2. 2] 

168 169 DDEC Aktivní doběh ZAP: Při doběhu

170 171 DRUN 
Chod při konstantních 
otáčkách 

ZAP: Chod při konstantních otáčkách 

172 173 DDC DC brzdění ZAP: DC brzdění

174 175 HSTOP 
Probíhá zpomalení a 
zastavení 

ZAP: Probíhá zpomalení a zastavení 

176 177 SRVLR 
Během chodu včetně 
funkce servo-lock

ZAP: Během chodu včetně funkce servo-lock [7. 2. 2] 

178 179 SRVL 
Probíhá funkce servo-
lock 

ZAP: Probíhá funkce servo-lock 

[7. 2. 2] 180 181 IPU Puls elektroměru ZAP: Dosaženo jednotky spotřeby elektřiny 

182 183 SMPA 
Varování – monitorování 
skokové změny zátěže

ZAP: Hodnota proudu/momentu dosáhla stavu pro detekci 
skokové změny zátěže

184 185 ENSA 
Varování – počet startů 
externího zařízení

ZAP: Počet spuštění externího zařízení je <F658: Varování 
– počet startů externího zařízení> nebo vyšší 

[6. 30. 21]
[7. 2. 2]

186 187 VFS1 Stav přepnutí U/f 1 ZAP: Stav přepnutí U/f 1
[7. 2. 2] 

188 189 VFS2 Stav přepnutí U/f 2 ZAP: Stav přepnutí U/f 2

190 191 FAL 
Varování – závada 
chladicího ventilátoru

ZAP: Závada chladicího ventilátoru 
[6. 30. 11]

[7. 2. 2]

192 193 ETHE 
Časová prodleva 
komunikace 
u vestavěného Ethernetu

ZAP: Časová prodleva komunikace u vestavěného 
Ethernetu 

[7. 2. 2] 

194 195 CLD1 Kalendář 1 ZAP: Kalendář 1

196 197 CLD2 Kalendář 2 ZAP: Kalendář 2

198 199 CLD3 Kalendář 3 ZAP: Kalendář 3

200 201 CLD4 Kalendář 4 ZAP: Kalendář 4

202 203 PID2 Regulace pomocí PID2 ZAP: Probíhá regulace pomocí PID2

204 205 PID3 
Regulace pomocí externí 
PID3 

ZAP: Probíhá regulace pomocí externí PID3 

206 207 PID3L 
Externí PID3 – limit 
odchylky 

ZAP: V rozmezí nastavené hodnoty <A346: PID3 – horní 
limit odchylky>, <A347: PID3 – dolní limit odchylky> 

208 209 PID4 
Regulace pomocí externí 
PID4 

ZAP: Probíhá regulace pomocí externího PID4 

210 211 PID4L 
Externí PID4 – limit 
odchylky 

ZAP: V rozmezí nastavené hodnoty <A376: PID4 – horní 
limit odchylky>, <A377: PID4 – dolní limit odchylky> 

212 213 PMPC Regulace čerpadla ZAP: Pro provoz čerpadla

222 223 MYF1 Výstup My function 1 ZAP: Výstup My function 1

224 225 MYF2 Výstup My function 2 ZAP: Výstup My function 2

226 227 MYF3 Výstup My function 3 ZAP: Výstup My function 3

228 229 MYF4 Výstup My function 4 ZAP: Výstup My function 4

230 231 MYF5 Výstup My function 5 ZAP: Výstup My function 5

232 233 MYF6 Výstup My function 6 ZAP: Výstup My function 6

234 235 MYF7 Výstup My function 7 ZAP: Výstup My function 7

236 237 MYF8 Výstup My function 8 ZAP: Výstup My function 8

238 239 MYF9 Výstup My function 9 ZAP: Výstup My function 9

240 241 MYF10 Výstup My function 10 ZAP: Výstup My function 10

242 243 MYF11 Výstup My function 11 ZAP: Výstup My function 11
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Číslo funkce 

Označení Funkce Funkce Odkaz Pozitivní 
logika 

Negativní 
logika 

244 245 MYF12 Výstup My function 12 ZAP: Výstup My function 12

[7. 2. 2] 

246 247 MYF13 Výstup My function 13 ZAP: Výstup My function 13

248 249 MYF14 Výstup My function 14 ZAP: Výstup My function 14

250 251 MYF15 Výstup My function 15 ZAP: Výstup My function 15

252 253 MYF16 Výstup My function 16 ZAP: Výstup My function 16

254 – AOFF Trvale VYP Trvale VYP –

– 255 AON Trvale ZAP Trvale ZAP –

 
*1  Při poruchovém vypnutí „OCL“, „OCR“, „EPH1“, „EPH0“, „Ot“, „Ot2“, „OtC3“, „UtC3“, „OH2“, „E“, „EEP1“–„EEP3“, „Err2“–„Err5“, „UC“, „UP1“, 

„Etn“, „Etn1“–„Etn3“, „EF2“, „PrF“, „EtyP“, „E-13“, „E-18“–„E-21“, „E-23“, „E-26“, „E-32“, „E-37“, „E-39“ 
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11. 10  Instalační menu 
 
 

Označení parametru Funkce 
Hlavně 
Severní 
Amerika

Hlavně  
Asie 

Hlavně  
Evropa 

Čína Japonsko 

FH Maximální kmitočet (Hz) 80,0 80,0 80,0 50,0 80,0

F307 Korekce napájecího napětí 2 2 2 2 3

F319 
Horní limit rekuperačního 
(generátorického) přebuzení 
(%) 

120 120 120 140 140 

F417 
Jmenovité otáčky motoru  
(ot./min) 

*1 *1 *1 *1 *1 

vLv, F171, F175,  
F179 

Základní kmitočet  
Napětí (V) 

230 230 230 200 200

460 400 400 380 400

vL, UL, F170,  
F174, F178, F204, F213,  
F219, F225, F231, F237,  
F330, F335, F364, F367,  
F370, F426, F428, F814,  
A316, A319, A322, A346,  
A349, A352, A376, A379,  
A382  

Kmitočet (Hz) 60,0 50,0 50,0 50,0 60,0 

F606, F643 
Kmitočet (max. nastavená 
hodnota) (Hz) 

60,0 50,0 50,0 50,0 60,0 

F405  
Jmenovitý 
výkon motoru 
(kW) 

3,7 4,0 4,0 4,0 3,7 3,7

0,4 0,4 0,4 0,4 0,37 0,4 

 
*1 Závisí na regionu a na výkonu. Viz [11. 6]. 
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11. 11  Funkce Průvodce nastavením 
 
 

Nastavení Ethernetu 
<AUL>=1 

C081-C096 Název zařízení 1-16 
C610 Vest. Ethernet – Režim nastavení IP adresy
C611-C614 Vest. Ethernet – Nastavení hodnoty IP 

adresy 
C615-C618 Vest. Ethernet – Nastavení hodnoty masky 

podsítě 
C619-C622 Vest. Ethernet – Nastavení hodnoty adresy 

výchozí brány
C629-C632 Vest. Ethernet – Zobrazení IP adresy
C633-C636 Vest. Ethernet – Zobrazení masky podsítě
C637-C640 Vest. Ethernet – Zobrazení adresy výchozí 

brány 
Nastavení kmitočtu pomocí přednastavených hodnot

<AUL>=2 
CMOd Run command select (Volba způsobu 

ovládání) 
FMOd Volba způsobu nastavení kmitočtu
ACC Rozběhová rampa 1 
dEC Doběhová rampa 1 
FH Maximální kmitočet 
UL Horní limit kmitočtu 
Sr1-Sr7 Pevná ŽH kmitočtu 1-7 
F111-F116 Funkce svorky xx 
F287-F294 Pevná ŽH kmitočtu 8-15 

Analogové ovládání ŽH kmitočtu 
<AUL>=3 

CMOd Volba způsobu ovládání 
FMOd Volba způsobu kmitočtu 
ACC Rozběhová rampa 1 
dEC Doběhová rampa 1 
FH Maximální kmitočet 
UL Horní limit kmitočtu 
LL Dolní limit kmitočtu 
F201 Vstup RR bod 1 – hodnota 
F202 Vstup RR bod 1 – kmitočet 
F203 Vstup RR bod 2 – hodnota 
F204 Vstup RR bod 2 – kmitočet 
F216 Vstup II bod 1 – hodnota 
F217 Vstup II bod 1 – kmitočet 
F218 Vstup II bod 2 – hodnota 
F219 Vstup II bod 2 – kmitočet 

 

 
Přepínání motorů 1/2 

<AUL>=4 
vL Základní kmitočet 
vLv Napětí základního kmitočtu 1 
vb Manuální zvýšení momentu 
tHrA Elektronická tepelná ochrana motoru 1
ACC Rozběhová rampa 1 
dEC Doběhová rampa 1 
F111-F116 Funkce svorky xx 
F170 Základní kmitočet 2 
F171 Napětí základního kmitočtu 2 
F172 Manuální zvýšení momentu 2 
F182 Elektronická tepelná ochrana motoru 2
F185 Prevence zablokování (proudové omezení) 

úroveň 2
F415 Jmenovitý proud motoru 
F500 Rozběhová rampa 2 
F501 Doběhová rampa 2 
F601 Prevence zablokování (proudové omezení) 

úroveň 1
Nastavení motorových konstant 

<AUL>=5 
Pt Volba režimu řízení U/f 
vL Základní kmitočet 
vLv Napětí základního kmitočtu 1 
F405 Jmenovitý výkon motoru 
F415 Jmenovitý proud motoru 
F417 Jmenovité otáčky motoru 
F400 Offline autotuning 

Nastavení motorových konstant motoru s perm. magnety
<AUL>=6 

Pt Volba režimu řízení motoru 
vL Základní kmitočet motoru 
vLv Jmenovité napětí motoru 
F400 Autotuning
F402 Automatické zvýšení momentu 
F405 Jmenovitý výkon motoru 
F415 Jmenovitý proud motoru 
F417 Jmenovité otáčky motoru 
F458 Regulace proudu – složka P 

(proporcionální zesílení) 
F460 Zpětná vazba otáček – složka P 

(proporcionální zesílení) 
F461 Zpětná vazba otáček – složka I (integrační 

zesílení)
F462 Setrvačnost zátěže 
F910 Úroveň proudu sledování ztráty 

synchronizace 
F911 Doba sledování ztráty synchronizace
F912 Autotuning – indukčnost v ose q (Lq)
F913 Autotuning – indukčnost v ose d (Ld)
F914 Aktuální kmitočet prevence zablokování?
F915 Způsob spuštění 
F916 Id proud při spuštění 
F917 Lq poměr při 100% zátěži 
F918 Lq poměr při 200% zátěži 
F919 Poměr reluktančního momentu 
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13 

Poruchy a jejich odstranění 

 
 

  

13. 1 Informace o poruše/varování a nápravná 
opatření 

 
 

Pokud nastane porucha, proveďte její diagnostiku podle níže uvedené tabulky, než budete kontaktovat 
prodejce Toshiba. 

 
■ Terminologie 

Porucha 
Výstup měniče se vypne kvůli ochraně měniče nebo externího zařízení. 
Může být vyslán signál o poruše, pokud je k výstupní svorce přiřazena příslušná funkce. 
(Při výchozím nastavení je signál o poruše přiřazen ke svorce [FL]). 

Varování 

Označuje stav, kdy při pokračování v provozu může dojít k poškození měniče nebo externího 
zařízení. 
Může být vyslán signál, pokud je k výstupní svorce přiřazena příslušná funkce. 
Varovná informace o podpětí apod. bliká na ovládacím panelu.

Předvarování 
(předběžné 
varování) 

Stav blízký poruchovému vypnutí. 
Může být vyslán signál, pokud je k výstupní svorce přiřazena příslušná funkce. 
Během chodu bliká na ovládacím panelu indikace příslušného stavu: 
 „C“ – nadproud", „P“ – přepětí, „L“ – přetížení nebo „H“ – přehřátí. 

Zpráva Informuje o stavu měniče a chybném nastavení. Nejedná se o varování. 

 

■ Informace o poruše 

Indikace 
na 

displeji 

Kód 
poruchy 

Název 
poruchy 

Možné příčiny Nápravná opatření 

E 0011 Nouzové 
zastavení 

Přijat povel nouzového zastavení 
1) Pokud je povel pro ovládání chodu 

zadáván jinak než z ovládacího 
panelu, bylo stisknuto dvakrát tlačítko 
[STOP/RESET]. 

2) Přišel signál do vstupní svorky, ke 
které je přiřazena funkce nouzového 
zastavení. 

3) Povel nouzového zastavení byl 
zadán přes komunikaci.

• Resetujte po vyřešení problémů. 
• Zrušte signál nouzového zastavení. 

E-11 002B Porucha 
odezvy 
brzdy * 

Systém nereaguje ani po uplynutí doby 
nastavené v <F630: Doba čekání na 
signál z brzdy>. 

• Zkontrolujte systém. 
• Zkontrolujte, zda je nastavení 

v <F630> správné.  
Pokud tuto funkci nepoužíváte, 
nastavte <F630> = „0,0: 
Zablokováno“. 

E-12 002C Porucha PG 
(enkodéru) 

1) PG je odpojen. 
2) Porucha na kabeláži PG. 
3) Nesprávné napětí PG. 

• Zkontrolujte kabeláž PG. 
• Zkontrolujte, zda je nastavení PG 

správné.  
<F376: Volba počtu fází PG>,  
<F379: Napětí doplňkového PG 
(enkodéru) 

 
*Poruchu je možné zablokovat/povolit pomocí parametru. 
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Indikace 
na displeji 

Kód 
poruchy 

Název 
poruchy 

Možné příčiny Nápravná opatření 

E-13 002D Abnormální 
otáčky 

1) Když <Pt: Volba režimu řízení U/f> = 
„0“ až „9“ a nastane stav překročení 
otáček. 
Stav překročení otáček:  
V případě F623 ≠ 0,0, F624 ≠ 0,0, když 
odhadovaný kmitočet není v rozmezí 
„výstupní kmitočet - <F624>“ až 
„výstupní kmitočet + <F623>“ po dobu 
<F622>. 

2) Když <Pt: Volba režimu řízení U/f> = 
„10“ až „11“, překročení otáček je 
následováno poruchou PG atd. 
Stav překročení otáček:  
V případě F623 ≠ 0,0, F624 ≠ 0,0, když 
měřený kmitočet není v rozmezí 
„výstupní kmitočet - <F624>“ až 
„výstupní kmitočet + <F623>“ po dobu 
<F622>. 

3) Kvůli provozu při omezení přepětí 
výstupní kmitočet překročil <FH: 
Maximální kmitočet> + 12 Hz  
nebo <FH> + <vL: Základní kmitočet 
1> × 0,1.

1) 3) 
• Zkontrolujte, zda není problém 

s napájecím napětím. 
• Pokud je je rekuperační energie velká, 

nainstalujte brzdný rezistor (doplněk). 
2) Zkontrolujte kabeláž a nastavení PG. 

E-18 0032 Odpojení 
analogového 
vstupu * 

Úroveň vstupního signálu na svorce [II] je 
menší nebo rovna nastavení <F633: 
Analogový vstup II – úroveň detekce 
odpojení> 

• Zkontrolujte, zda není přerušen 
signálový kabel připojený ke svorce 
[II]. 

• Zkontrolujte, zda je nastavení 
v <F633> správné. 

E-19 0033 Chyba 
komunikace 
CPU 

Nastala chyba komunikace mezi řídícím 
CPU 

Vypněte napájení a pak znovu zapněte. 
Pokud chyba nastane znovu, kontaktujte 
prodejce Toshiba. 

E-20 0034 Nadměrné 
zvýšení 
momentu 

• Nastavená hodnota <F402: 
Automatické zvýšení momentu> je 
příliš velká. 

• Impedance motoru je malá. 

Nastavte motorové konstanty podle 
parametrů motoru a proveďte autotuning. 
<vL: Základní kmitočet 1>,  
<vLv: Napětí základního kmitočtu>,  
<F405:(Jmenovitý výkon motoru>,  
<F415: Jmenovitý proud motoru>,  
<F417: Jmenovité otáčky motoru>,  
<F400: Offline autotuning>, atd.

E-21 0035 Porucha B 
u CPU1 

Vadný řídící CPU. Interní porucha měniče. 
Kontaktujte prodejce Toshiba. 

E-22 0036 Porucha 
vestavěného 
Ethernetu 

Porucha vestavěného Ethernetu. Interní porucha měniče. 
Kontaktujte prodejce Toshiba. 

E-23 0037 Porucha 
doplňkového 
modulu 
(přihrádka A) 

Porucha doplňkového modulu v přihrádce 
A. 

Interní porucha doplňkového modulu. 
Kontaktujte prodejce Toshiba. 

E-24 0038 Porucha 
doplňkového 
modulu 
(přihrádka B) 

Porucha doplňkového modulu v přihrádce 
B. 

Interní porucha doplňkového modulu. 
Kontaktujte prodejce Toshiba. 

E-25 0039 Porucha 
doplňkového 
modulu 
(přihrádka C) 

Porucha doplňkového modulu v přihrádce 
C. Interní porucha doplňkového modulu. 

Kontaktujte prodejce Toshiba. 

E-26 003A Porucha 
CPU2 

Vadný řídící CPU. Interní porucha měniče. 
Kontaktujte prodejce Toshiba. 

 
*Poruchu je možné zablokovat/povolit pomocí parametru. 
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Indikace 
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Kód 
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poruchy 

Možné příčiny Nápravná opatření 

E-29 003D Porucha 
doplňkového 
napájecího 
zdroje řídicího 
obvodu * 

1) Porucha doplňkového napájecího 
zdroje řídicího obvodu 

2) Nastavení <F647: Detekce poruchy 
doplňkového napájecího zdroje 
řídicího obvodu> není správné. 

1) Když je napětí napájecího zdroje 
řídícího obvodu normální a napětí 
mezi svorkami [+SU]-[CC] je nižší než 
20 V DC, jedná se o poruchu 
doplňkového napájecího zdroje 
řídicího obvodu. Kontaktujte prodejce 
Toshiba. 

2) Když není doplňkový napájecí zdroj 
řídicího obvodu nepoužit, nastavte 
<F647> = „0“. 

E-31 003F Porucha relé 
pro potlačení 
nárazového 
proudu 

1) Porucha relé pro potlačení nárazového 
proudu 

2) Časté zapínání/vypínání napájení 

1) Interní porucha měniče. Kontaktujte 
prodejce Toshiba. 

2) Namísto zapínání/vypínání napájení 
používejte povel pro spuštění/ 
zastavení. 

E-32 0040 Porucha 
termistoru 
(PTC) 

1) Byla aktivována PTC ochrana 
u motoru 

2) Porucha obvodu PTC.

1) Zkontrolujte motor a PTC. 
2) Interní porucha měniče. Kontaktujte 

prodejce Toshiba. 

E-37 0045 Porucha 
servo-lock 

1) Na motor působí blokovací moment 
nebo větší externí zátěž. 

2) Nastavení motorových konstant není 
správné. 

1) Snižte zátěž, aby se dal použít servo-
lock. 

2) Nastavte motorové konstanty podle 
parametrů motoru a proveďte 
autotuning 

<vL: Základní kmitočet 1>,  
<vLv: Napětí základního kmitočtu>,  
<F405: Jmenovitý výkon motoru>,  
<F415: Jmenovitý proud motoru>,  
<F417: Jmenovité otáčky motoru>,  
<F400: Offline autotuning>, atd

E-38 0046 Prodleva 
komunikace u 
brzdné 
jednotky A6 

1) Odpojený kabel mezi VF-AS3 a 
brzdnou jednotkou A6. 

2) Brzdná jednotka A6 je vadná. 

1) Zkontrolujte kabel mezi VF-AS3 a 
brzdnou jednotkou A6. 

2) Vypněte napájení a pak znovu 
zapněte. 

Pokud porucha nastane znovu, 
kontaktujte prodejce Toshiba. 

E-39 0047 PM – způsob 
řízení 

Příliš velký proud motoru při autotuning 
nebo v počáteční poloze.

Změřte indukčnost pomocí měřiče LCR 
apod. a nastavte parametr přímo.

E-42 004A Porucha 
chladicího 
ventilátoru 

Vadný chladicí ventilátor. Chladicí ventilátor je třeba vyměnit. 
Kontaktujte prodejce Toshiba. 

E-43 004B Prodleva 
komunikace 
(vestavěný  
Ethernet) 

Časová prodleva komunikace 
u vestavěného Ethernetu. 

Zkontrolujte ethernetové komunikační 
zařízení a kabeláž. 

E-44 004C Porucha 
baterie 
ovládacího 
panelu 

Je aktivována funkce kalendáře a nastal 
jeden z těchto případů. 
1) Baterie není nainstalována. 
2) Baterie je vybitá.

1) Nainstalujte baterii. 
2) Vyměňte baterii. 

E-45 004D Chyba 
autotuningu 
GD2 

• Hodnota F459 není nastavena. 
• Odhadovaná hodnota F459 je mimo 

rozsah parametru. 

1) Změňte hodnotu F481, F482 a 
proveďte znovu autotuning.  

2) Změňte F480 na 0 a nastavte vhodnou 
hodnotou F459 manuálně. 

E-48 0050 Interní 
porucha 
brzdné 
jednotky A6 

Nastala interní porucha brzdné jednotky 
A6. 

Vypněte napájení a pak znovu zapněte. 
Pokud porucha nastane znovu, 
kontaktujte prodejce Toshiba. 

E-99 0058 Porucha pro 
test * 

Nastala porucha pro test. Resetujte, pokud nebyl nalezen žádný 
problém.

 
*Poruchu je možné zablokovat/povolit pomocí parametru. 
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Indikace 
na displeji 

Kód 
poruchy 

Název 
poruchy 

Možné příčiny Nápravná opatření 

EEP1 0012 Porucha 
paměti 
EEPROM 1 

Nastala chyba při zápisu interních dat. Vypněte napájení a pak znovu zapněte. 
Pokud porucha nastane znovu, 
kontaktujte prodejce Toshiba. 

EEP2 0013 Porucha 
paměti 
EEPROM 2 

1) Během nastavování <tyP: Výchozí 
nastavení> bylo vypnuto napájení 
nebo došlo ke krátkodobému výpadku 
napájení. 

2) Nastala chyba při zápisu interních dat. 

1) Nastavte <tyP> znovu. 
Pokud porucha nastane znovu, 
kontaktujte prodejce Toshiba. 

1) Vypněte napájení a pak znovu 
zapněte. 
Pokud porucha nastane znovu, 
kontaktujte prodejce Toshiba.

EEP3 0014 Porucha 
paměti 
EEPROM 3 

Nastala chyba při čtení interních dat. Vypněte napájení a pak znovu zapněte. 
Pokud porucha nastane znovu, 
kontaktujte prodejce Toshiba. 

EF2 0022 Zemní zkrat * 1) V motorovém kabelu nebo motoru 
došlo k zemnímu spojení. 

2) Porucha může nastat v závislosti na 
motoru při rychlém rozběhu/doběhu. 

1) Zkontrolujte, zda došlo k zemnímu 
spojení na motorovém kabelu nebo 
motoru. 

2) Prodlužte rozběhovou/doběhovou 
rampu. <ACC/dEC rozběhová/ 
doběhová rampa 1> 

EPHI 0008 Ztráta fáze 
vstupního 
napájení * 

1) Porucha fáze napájení. 1) Zkontrolujte poruchu fáze na přívodu 
silového obvodu. 

EPHO 0009 Ztráta fáze na 
výstupu 
měniče * 

1) Porucha fáze na výstupu silového 
obvodu. 

2) Výstupní proud je příliš malý (menší 
než 8 %) vzhledem ke jmenovitému 
proudu motoru.

1) Zkontrolujte poruchu fáze na 
výstupním (motorovém) kabelu. 

2) Nastavte <F605> na 0 

Err2 0015 Porucha RAM Porucha RAM řídícího obvodu. Interní porucha měniče. 
Kontaktujte prodejce Toshiba. 

Err3 0016 Porucha ROM Porucha ROM řídícího obvodu. Interní porucha měniče. 
Kontaktujte prodejce Toshiba. 

Err4 0017 Porucha A 
CPU1 

Vadný řídící CPU. Interní porucha měniče. 
Kontaktujte prodejce Toshiba. 

Err5 0018 Prodleva při 
komunikaci 

Časová prodleva RS485 komunikace. Zkontrolujte komunikační zařízení a 
kabeláž pro RS485 komunikaci.

Err6 0019 Porucha 
hradlového 
pole 

Porucha hradlového pole Interní porucha měniče. 
Kontaktujte prodejce Toshiba. 

Err7 001A Porucha 
měření 
proudu 

Porucha snímače výstupního proudu. Interní porucha měniče. 
Kontaktujte prodejce Toshiba. 

Err8 001B Prodleva při 
komunikaci 
(doplňkový 
modul) 

Časová prodleva komunikace 
u doplňkového komunikačního modulu. 

Zkontrolujte komunikační zařízení a 
kabeláž u komunikačního doplňkového 
modulu. 

Err9 001C Odpojení 
panelu za 
chodu 

Během provozu při ovládání z ovládacího 
panelu nebo externího panelu došlo 
k přerušení spojení mezi měničem a 
panelem.

Zkontrolujte připojení mezi měničem a 
panelem. 

 
*Poruchu je možné zablokovat/povolit pomocí parametru. 
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Indikace 
na displeji 

Kód 
poruchy 

Název 
poruchy 

Možné příčiny Nápravná opatření 

Etn 0028 Chyba při 
autotuningu 

1) Motorové konstanty neodpovídají 
charakteristikám motoru. 

2) Autotuning byl proveden během 
otáčení motoru. 

3) Výstupní kmitočet se během několika 
minut nezvyšuje. 

1) Nastavte motorové konstanty podle 
parametrů motoru. 

<vL: Základní kmitočet 1>,  
<vLv: Napětí základního kmitočtu>,  
<F405: Jmenovitý výkon motoru>,  
<F415: Jmenovitý proud motoru>,  
<F417: Jmenovité otáčky motoru>, atd. 
2) Zkontrolujte, zda motor stojí, a 

proveďte autotuning znovu. 
3) Zkontrolujte, zda není motor zastaven, 

když výstupní kmitočet v systému 
stoupá. 

Etn1 0054 Chyba při 
autotuningu 1 

1) Motor není připojen. 
2) Místo motoru je připojeno jiné zařízení.
3) U asynchronního motoru je v <F417: 

Jmenovité otáčky motoru> nastavena 
nesprávná hodnota, hodnota otáček 
synchronního motoru nebo hodnota, 
která se jí blíží..

1) a 2) Zkontrolujte, zda je připojen motor.
3) Nastavte <F417> podle jmenovité 

hodnoty motoru. 

Etn2 0055 Chyba při 
autotuningu 2 

Motorové konstanty neodpovídají 
charakteristikám motoru. 

Nastavte motorové konstanty podle 
parametrů motoru. 
<vL: Základní kmitočet 1>,  
<vLv: Napětí základního kmitočtu>,  
<F405: Jmenovitý výkon motoru>,  
<F415: Jmenovitý proud motoru>,  
<F417: Jmenovité otáčky motoru>, atd.

Etn3 0056 Chyba při 
autotuningu 3 

Nastavení parametru <vL: Základní 
kmitočet 1> nebo <F417: Jmenovité 
otáčky motoru> neodpovídá jmenovitým 
hodnotám motoru.

Nastavte <vL: Základní kmitočet 1> nebo 
<F417: Jmenovité otáčky motoru> podle 
jmenovitých hodnot motoru. 

EtyP 0029 Chybný typ 
měniče 

1) Interní chyba měniče. 
2) Vyměněná deska plošných spojů 

(kontaktujte prodejce Toshiba. a 
požádejte o výměnu desky plošných 
spojů).

1) Interní porucha měniče.  
Kontaktujte prodejce Toshiba. 

2) Nastavte <tyP: Výchozí nastavení> = 
„6: Inicializace informací o typu“. 

OC1 0001 Nadproud (při 
rozběhu) 

1) Rozběhová rampa je příliš krátká. 
2) Parametr <Pt: Volba režimu řízení U/f> 

není vhodný pro daný stroj. 
3) Došlo ke krátkodobému výpadku 

napájení a pokusu o restart otáčejícího 
se motoru. 

4) Pokus o spuštění speciálního motoru 
(s nízkou impedancí). 

5) Pokus o spuštění motoru s nízkou 
impedancí, např. vysokootáčkového 
motoru. 

6) Když <Pt> = „11“, je polarita PG 
(enkodéru) opačná. 

7) Když <F614: Šířka impulsu u detekce 
zkratu při startu> = „0“ a <F613> = „2“ 
nebo „3“, je výstup měniče zkratovaný. 

1) Zvyšte rozběhovou rampu. <ACC: 
Rozběhová rampa 1>, atd. 

2) Nastavte parametr <Pt: Volba režimu 
řízení U/f> podle vlastností stroje. 

3) Nastavte <F301: Nastavení 
autorestartu>. V závislosti na 
vlastnostech stroje je <F302: 
Překlenutí výpadku napájení pomocí 
rekuperace z motoru> = "1" také 
účinné. 

4) Když je <Pt> nastaven na „0“, „1“, „2“ 
nebo „7“, snižte <vb: Manuální zvýšení 
momentu 1>. Pro jiná nastavení než 
„0“, „1“, „2“ nebo „7“ proveďte 
autotuning pomocí <F400: Offline 
autotuning>. <F402: Automatické 
zvýšení momentu> je nastavováno 
podle motoru. 

5) Použijte měnič s vyšším výkonem.

OC2 0002 Nadproud (při 
doběhu) 

1) Doběhová rampa je příliš krátká. 
3) Pokus o spuštění motoru s nízkou 

impedancí, např. vysokootáčkového 
motoru. 

3) Pokud <Pt> = „11“, je polarita PG 
(enkodéru) opačná. 

4) Pokud <F614: Šířka impulsu u detekce 
zkratu při startu> = „0“ a <F613>=2 
nebo 3, je výstup měniče zkratovaný.

1) Zvyšte doběhovou rampu. <dEC: 
Doběhová rampa 1>, atd. 

2) Použijte měnič s vyšším výkonem. 

 
*Poruchu je možné zablokovat/povolit pomocí parametru. 
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Kód 
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poruchy 

Možné příčiny Nápravná opatření 

OC3 0003 Nadproud (při 
konstantních 
otáčkách) 

1) Náhlá změna zátěže. 
2) Nastala závada na poháněném stroji 

(zaseknutí apod.). 
3) Pokus o spuštění motoru s nízkou 

impedancí, např. vysokootáčkového 
motoru. 

4) Pokud <Pt> = „11“, je polarita PG 
(enkodéru) opačná. 

5) Pokud <F614: Šířka impulsu u detekce 
zkratu při startu> = „0“ a <F613>=2 
nebo 3, je výstup měniče zkratovaný.

1) Zabraňte kolísání zátěže. 
2) Zkontrolujte, zda není problém se 

strojem. 
3) Použijte měnič s vyšším výkonem. 

OCA1 0005 Nadproud (na 
U fázi) 

Vadný IGBT na U fázi. Interní porucha měniče. 
Kontaktujte prodejce Toshiba. 

OCA2 0006 Nadproud (na 
V fázi) 

Vadný IGBT na V fázi. Interní porucha měniče. 
Kontaktujte prodejce Toshiba. 

OCA3 0007 Nadproud (na 
W fázi) 

Vadný IGBT na W fázi. Interní porucha měniče. 
Kontaktujte prodejce Toshiba. 

OCL 0004 Nadproud (na 
straně zátěže 
při spuštění) 

1) Nastal zkrat na straně výstupu. 
2) Vadná izolace motoru nebo kabeláže 

na výstupní straně. 
3) Impedance motoru je malá. 

1) Zkontrolujte kabeláž na výstupní 
straně. 

2) Zkontrolujte izolaci na výstupní straně. 
3) Nastavte <F613: Detekce zkratu při 

startu> na „2“ nebo „3“. 

OCr 0024 Nadproud 
(brzdný 
rezistor) 

1) Když je v <F304: Dynamické brzdění, 
OLr poruchové vypnutí> nastaveno 
„Povoleno“: 

• Brzdný rezistor není připojen. 
• Připojení brzdného rezistoru je 

přerušené. 
• Připojen brzdný rezistor s odporem 

nižším, než je minimální povolený 
odpor. 

2) Nastal zkrat mezi [PB] a [PC/-]. 
3) Porucha IGBT v obvodu dynamického 

brzdění.

1) Zkontrolujte, zda je připojena vhodný 
brzdný rezistor. Když není brzdný 
rezistor zapotřebí, nastavte <F304> na 
„Zablokováno“. 

2) Zkontrolujte, zda není problém 
s odporem brzdného rezistoru, 
kabeláží atd. 

3) Interní porucha měniče.  
Kontaktujte prodejce Toshiba. 

* Tuto poruchu není možné resetovat. 
Pro zrušení poruchy vypněte napájení 
a pak je znovu zapněte. 

OH 0010 Přehřátí 1) Chladicí ventilátor nefunguje. 
2) Vysoká okolní teplota. 
3) Zablokované větrací otvory chladicího 

ventilátoru. 
4) Blízko je jiný zdroj tepla. 

1) Vyměňte ventilátor, pokud během 
provozu nefunguje. 

2) Snižte okolní teplotu. Resetujte měnič 
poté, co vychladne. 

3) Zajistěte, aby nebyly zablokované 
větrací otvory chladicího ventilátoru. 

4) Umístěte jiné zdroje tepla dále od 
měniče. 

OH2 002E Externí 
tepelná 
ochrana * 

Z externího zařízení přichází signál 
tepelné ochrany. 

Zkontrolujte, zda není přetížený motor. 

OL1 000D Přetížení  
(měnič) 

1) Nastalo náhlé zrychlení a rozběhová 
rampa je krátká. 

2) Parametr <Pt: Volba režimu řízení U/f> 
není vhodný pro daný stroj. 

3) Došlo ke krátkodobému výpadku 
napájení a pokusu o restart otáčejícího 
se motoru. 

4) Silné DC brzdění. 
5) Velká zátěž pro výkon měniče. 

1) Zvyšte rozběhovou rampu. <ACC: 
Rozběhová rampa 1>, atd. 

2) Nastavte parametr <Pt: Volba režimu 
řízení U/f> podle vlastností stroje. 

3) Nastavte <F301: Nastavení 
autorestartu>. V závislosti na 
vlastnostech stroje je účinné také 
nastavení <F302: Překlenutí výpadku 
napájení pomocí rekuperace 
z motoru> = „1“. 

4) Nastavte hodnotu <F251: DC brzdění 
– proud> nižší a <F252: DC brzdění – 
doba> kratší. 

5) Použijte měnič s vyšším výkonem.

    

 
*Poruchu je možné zablokovat/povolit pomocí parametru. 
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poruchy 

Možné příčiny Nápravná opatření 

OL2 000E Přetížení  
(motor) * 

1) Motor zablokován. 
2) Trvalý provoz při nízkých otáčkách. 
3) Motor je přetížený. 
4) Nastavení elektronické tepelné 

ochrany neodpovídá charakteristikám 
motoru. 

5) Nastavení <Pt: Volba režimu řízení 
U/f> není vhodné pro daný stroj. 

1) Zkontrolujte stroj. 
2), 3) a 4) Nastavte elektronickou 

tepelnou ochranu podle motoru. 
<OLM: Charakteristika elektronické 
tepelné ochrany motoru>, <tHrA: 
Elektronická tepelná ochrana motoru 
1>, 

5) Nastavte parametr <Pt: Volba režimu 
řízení U/f> podle vlastností stroje.

OL3 003E Přetížení  
(IGBT) 

1) Při provozu s nízkými otáčkami 
(kmitočet 15 Hz nebo menší) 
s vysokým taktovacím kmitočtem došlo 
k přetížení. 

2) Došlo ke krátkodobému výpadku 
napájení a pokusu o restart otáčejícího 
se motoru. 

1) 
• Snižte zátěž. 
• Snižte taktovací kmitočet, nebo 

nastavte  
<F316: Režim ovládání taktovacího 
kmitočtu> na „Snížit automaticky“. 

• Zvyšte výstupní kmitočet. 
2) Nastavte <F301: Nastavení 

autorestartu>. V závislosti na 
vlastnostech stroje je účinné také 
nastavení <F302: Překlenutí výpadku 
napájení pomocí rekuperace 
z motoru> = „1“. 

OLr 000F Přetížení 
(brzdný 
rezistor) * 

1) Silné brzdění. 
2) Doběhová rampa je příliš krátká. 

• Zvyšte doběhovou rampu. <dEC: 
Doběhová rampa 1>, atd. 

• Použijte brzdný rezistor (doplněk) pro 
vyšší výkon a nastavte <F309: Výkon 
brzdného rezistoru>. 

OP1 000A Přepětí (při 
rozběhu) 

1) Vstupní napětí je vysoké a vykazuje 
abnormální kolísání. 

2) Měnič je připojen k následujícímu 
systému. 

• Výkon napájecího zdroje je větší než 
500 kVA. 

• Kondenzátor pro zlepšení účiníku byl 
odpojen/připojen. 

• Ke stejnému systému je připojeno 
zařízení s tyristorem. 

3) Došlo ke krátkodobému výpadku 
napájení a pokusu o restart otáčejícího 
se motoru.

1) Používejte měnič ve stanoveném 
rozmezí napájecího napětí. Pokud 
není nalezen žádný problém se 
vstupním napětím, nainstalujte síťovou 
tlumivku (doplněk). 

2) Nainstalujte síťovou tlumivku 
(doplněk). 

3) Nastavte <F301: Nastavení 
autorestartu>. V závislosti na 
vlastnostech stroje je účinné také 
nastavení <F302: Překlenutí výpadku 
napájení pomocí rekuperace 
z motoru> = „1“. 

OP2 000B Přepětí (při 
doběhu) 

1) Příliš krátká doběhová rampa a příliš 
velká rekuperační energie. 

2) <F305: Provoz při omezení přepětí> je 
nastaven na „1“ Zablokováno“. 

3) Vstupní (napájecí) napětí je vysoké a 
vykazuje abnormální kolísání. 

4) Měnič je připojen k následujícímu 
systému. 

• Výkon napájecího zdroje je větší než 
500 kVA. 

• Kondenzátor pro zlepšení účiníku byl 
odpojen/připojen. 

• Ke stejnému systému je připojeno 
zařízení s tyristorem. 

1) 
• Zvyšte doběhovou rampu. <dEC: 

Doběhová rampa 1>, atd. 
• Pokud je rekuperační energie velká, 

nainstalujte brzdný rezistor. 
2) Změňte <F305> = „0“, „2“ nebo „3“ pro 

povolení provozu při omezení přepětí. 
Pokud je doběhová rampa krátká, 
nainstalujte brzdný rezistor (doplněk). 

3) Používejte měnič ve stanoveném 
rozmezí napájecího napětí. Pokud 
není nalezen žádný problém se 
vstupním napětím, nainstalujte síťovou 
tlumivku (doplněk). 

4) Nainstalujte síťovou tlumivku 
(doplněk). 

 
*Poruchu je možné zablokovat/povolit pomocí parametru. 
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Indikace 
na displeji 

Kód 
poruchy 

Název poruchy Možné příčiny Nápravná opatření 

OP3 000C Přepětí (při 
konstantních 
otáčkách) 

1) Vstupní napětí je vysoké a vykazuje 
abnormální kolísání. 

2) Měnič je připojen k následujícímu 
systému. 

• Výkon napájecího zdroje je větší než 
500 kVA. 

• Kondenzátor pro zlepšení účiníku byl 
odpojen/připojen. 

• Ke stejnému systému je připojeno 
zařízení s tyristorem. 

3) Motor se otáčel působením síly na 
straně zátěže a dostal se do 
generátorického režimu.

1) Používejte měnič ve stanoveném 
rozmezí napájecího napětí. Pokud 
není nalezen žádný problém se 
vstupním napětím, nainstalujte síťovou 
tlumivku (doplněk). 

2) Nainstalujte síťovou tlumivku 
(doplněk). 

3) Nainstalujte brzdný rezistor (doplněk). 

Ot 0020 Překročení 
momentu * 

Moment zátěže dosáhl během provozu 
úrovně pro detekci překročení momentu. 

• Zkontrolujte stranu zátěže. 
• Zkontrolujte, zda je nastavení detekce 

překročení momentu správné. 
<F615: Porucha při překročení 
momentu>,  
<F616: Úroveň pro detekci překročení 
momentu při motorického režimu>,  
<F617: Úroveň pro detekci překročení 
momentu při generátorickém režimu>,  
<F618: Čas pro detekci překročení 
momentu>, atd. 

Ot2 0041 Překročení 
momentu 2 

1) Výstupní proud při chodu 
v motorickém režimu dosáhl hodnoty 
<F601: Prevence zablokování 
(proudové omezení) úroveň 1> nebo 
vyšší a nastavený čas v <F452: Doba 
detekce zablokování v motorickém 
režimu> uplynul. 

2) Moment při chodu v motorickém 
režimu dosáhl hodnoty <F441: Úroveň 
motorického momentového omezení 
1> nebo vyšší a nastavený čas 
v <F452: Doba detekce zablokování 
v motorickém režimu> uplynul.

• Snižte zátěž. 
• Snižte úroveň detekce <F601> nebo 

<F441>. 

OtC3 0048 Překročení 
momentu/ 
Nadproud * 

Bylo detekováno překročení momentu 
nebo nadproud u funkce monitorování 
skokové změny zátěže. 

• Zkontrolujte zátěž. 
• Pokud nebyl nalezen žádný problém, 

zkontrolujte, zda je nastavení funkce 
monitorování skokové změny zátěže 
správné. 

<F590: Monitorování skokové změny 
zátěže> až <F598: Monitorování skokové 
změny zátěže – volba provozu>

PrF 003B Porucha 
obvodu STO 

Porucha v obvodu bezpečného odpojení 
momentu (STO).

Vnitřní porucha měniče. 
Kontaktujte prodejce Toshiba.

SOUT 002F Ztráta 
synchronizace 
u motoru s 
permanentními 
magnety * 

1) Náhlá změna zátěže. 
2) Nastal náhlý rozběh/doběh. 
3) Hřídel motoru je blokován. 
4) Porucha fáze na výstupu silového 

obvodu. 

1) a 2) Prodlužte rozběhovou/doběhovou 
rampu. <ACC: Rozběhová rampa 1>, 
<dEC: Doběhová rampa 1>, atd. 

3) Zkontrolujte motor a odstraňte příčinu 
zablokování. 

4) Zkontrolujte kabeláž na výstupní 
straně. 

UC 001D Nízký proud  
* 

Během provozu klesl výstupní proud na 
úroveň detekce nízkého proudu. 

• Zkontrolujte zátěž. 
• Zkontrolujte, zda je nastavení detekce 

nízkého proudu správné. 
<F610: Porucha při nízkém proudu>,  
<F611: Úroveň pro detekci nízkého 
proudu>,  
<F612: Doba pro detekci nízkého 
proudu>, atd. 

 
*Poruchu je možné zablokovat/povolit pomocí parametru. 
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Indikace 
na displeji 

Kód 
poruchy 

Název 
poruchy 

Možné příčiny Nápravná opatření 

UP1 001E Podpětí 
(silový obvod) 
* 

Pokles vstupního (napájecího) napětí 
silové části. 

• Zkontrolujte vstupní (napájecí) napětí. 
• Zkontrolujte, zda je nastavení detekce 

podpětí správné.  
<F625: Hodnota pro detekci podpětí>, 
<F627: Porucha – podpětí>, atd. 

• Pro zamezení poruchy při 
krátkodobém výpadku napájení 
nastavte <F627> = "0: Zablokováno", 
<F301: Autorestart> = „1“ a <F302: 
Překlenutí výpadku napájení pomocí 
rekuperace> = „1“. 

Ut 003C Podkročení 
momentu * 

Moment zátěže dosáhl během provozu 
úrovně pro detekci podkročení momentu. 

• Zkontrolujte stranu zátěže. 
• Zkontrolujte, zda je nastavení detekce 

podkročení momentu správné. 
<F651: Porucha při podkročení 
momentu>,  
<F652: Úroveň sledování podkročení 
momentu během provozu>,  
<F653: Úroveň sledování podkročení 
momentu při rekuperačním brzdění>,  
<F654: Doba detekce podkročení 
momentu>, atd. 

UtC3 0049 Podkročení 
momentu / 
Nízký proud* 

Bylo detekováno podkročení momentu 
nebo nízký proud u funkce monitorování 
skokové změny zátěže. 

• Zkontrolujte zátěž. 
• Pokud nebyl nalezen žádný problém, 

zkontrolujte, zda je nastavení funkce 
monitorování skokové změny zátěže 
správné. 

<F590: Monitorování skokové změny 
zátěže> až <F598: Monitorování skokové 
změny zátěže – volba provozu>

 
*Poruchu je možné zablokovat/povolit pomocí parametru. 

 

■ Informace o varování 

Zobrazení 
varování 

Hlášení Možné příčiny Nápravná opatření 

A-09 Panel disconnection 
alarm (Varování při 
odpojení panelu) 

Kabel propojující měnič a panel byl odpojen 
za chodu při ovládání z ovládacího panelu 
nebo externího panelu.

Zkontrolujte připojení mezi měničem a 
panelem. 

A-17 Key failure alarm 
(Varování při 
poruše tlačítka) 

• Tlačítko [RUN] nebo [STOP/RESET] na 
ovládacím panelu je stisknuté a přidržené 
déle než 20 sekund. 

• Vadné tlačítko ovládacího panelu.

Zkontrolujte ovládací panel. Pokud porucha 
nastane znovu, kontaktujte prodejce 
Toshiba. 

A-18 Analog 
inputdisconnection 
alarm (Varování při 
odpojení analog. 
vstupu) 

Úroveň vstupního signálu na svorce [II] je 
menší nebo rovna nastavení <F633: 
Analogový vstup II – úroveň detekce 
odpojení>. 

• Zkontrolujte, zda není přerušen signálový 
kabel připojený ke svorce [II]. 

• Zkontrolujte, zda je nastavení v <F633> 
správné. 

A-43 Communication 
alarm (embedded 
Ethernet) (Varování 
při komunikaci 
(vestavění 
Ethernet)) 

Nastal stav blízký poruše při překročení 
prodlevy komunikace. 

Proveďte stejná opatření jako u poruchy při 
prodlevě komunikace „E-43“. 

COFF Control power 
option alarm 
(Varování – 
doplňkový napájecí 
zdroj řídicího 
obvodu) 

1) Podpětí na vstupu napětí z napájecího 
zdroje řídicího obvodu mezi svorkami 
[+SU] a [CC]. 

2) Nastavení <F647: Detekce poruchy 
doplňkového napájecího zdroje řídicího 
obvodu> není správné. 

1) Zkontrolujte napětí z napájecího zdroje 
řídicího obvodu mezi svorkami [+SU] a 
[CC]. Napětí musí být 20 V DC nebo 
vyšší. 

2) Když není doplňkový napájecí zdroj 
řídicího obvodu nepoužit, nastavte 
<F647> = „0“. 

*Když nastane [COFF], vypněte napájení a 
pak je zase zapněte. 

MOFF Undervoltage alarm 
(Varování při 
podpětí) 

Snížení vstupního (napájecího) napětí silové 
části. 

Zkontrolujte vstupní napětí. Pokud není 
nalezen problém, může být příčinou interní 
porucha měniče.  
Kontaktujte prodejce Toshiba. 
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Zobrazení 
varování 

Hlášení Možné příčiny Nápravná opatření 

PrA STO activated 
(Aktivace STO 
(bezpečné odpojení 
momentu)) 

1) Rozpojení svorek [STOA]/[STOB] a 
[PLC]. 

2) Přetížení 24V výstupní svorky 
[PLC]/[P24]. 

3) Přepínač SW1 je nastaven do polohy 
„PLC“ a není připojen externí napájecí 
zdroj. 

1) Zkrat mezi [STOA]-[STOB]-[PLC]. 
(Standardně je obvod zkratován 
zkratovací lištou.) 

2) Zkontrolujte zatížení výstupu 24 V. 
3) Zkontrolujte polohu SW1 a externí 

napájecí zdroj. 

t Communication 
alarm (RS485, 
option)  
(Varování – 
komunikace 
(RS485, doplněk))  

Nastal stav blízký poruše při překročení 
prodlevy komunikace. 

Proveďte stejná opatření jako u poruchy při 
prodlevě komunikace „Err5“ a „Err8“. 

tUn1 Brake learning error 
(Chyba funkce 
učení doby brzdění) 

1) Příliš velké zatížení. 
2) Nesprávné nastavení parametru 
3) Abnormální průběh brzdění 

1) Proveďte učení bez zatížení nebo 
s nízkým zatížením (max. 3%). 

2) Nastavte správně motorové konstanty a 
parametry související s funkcí učení. 

3) Zkontrolujte brzdu. 

tUn3 Light-load 
highspeed 
learning error 
(Chyba funkce 
učení provozu se 
zrychlením otáček 
při odlehčení 
zátěže) 

Nastavení motorových konstant není 
správné. 

Nastavte motorové konstanty podle 
parametrů motoru. 

 

■ Informace o předvarování 

Zobrazení 
předvarování 

Hlášení Možné příčiny Nápravná opatření 

C Overcurrent 
prealarm 
(Předvarování – 
nadproud)

Stav blízký poruše při nadproudu. Proveďte stejná opatření jako při nadproudu 
„OC1“, „OC2“ a „OC3“. 

H Overheat pre-alarm 
(Předvarování – 
přehřátí) 

Stav blízký poruše při přehřátí. Proveďte stejná opatření jako při přehřátí 
„OH“. 

L Motor overload 
prealarm 
(Předvarování – 
přetížení motoru) 

Stav blízký poruše při přetížení. Proveďte stejná opatření jako při přetížení 
„OL1“, „OL2“ a „OL3“. 

P Overvoltage 
prealarm 
(Předvarování – 
přepětí) 

Stav blízký poruše při přepětí. Proveďte stejná opatření jako při přepětí 
„OP1“, „OP2“ a „OP3“. 

 

■ Informace o zprávě 

Zobrazení 
zprávy 

Hlášení Popis Poznámky 

A-01 V/f 5-point setting error 
1 (Chyba 5bodového 
nastavení U/f 1) 

Když <Pt: Volba režimu řízení U/f) = „7: 
5bodové nastavení U/f“, dva nebo více 
z parametrů <vL>, <F190>, <F192>, 
<F194>, <F196> a <F198> jsou nastaveny 
na stejnou hodnotu jinou než 0,0 Hz.

Nastavte pro každý parametr jinou 
hodnotu. 

A-02 V/f 5-point setting error 
2 (Chyba 5bodového 
nastavení U/f 2) 

Příliš velký sklon charakteristiky U/f. Nastavte 5bodové nastavení U/f a 
<vLv>/<vL> tak, aby byl sklon 
charakteristiky U/f mírnější. 
Zvyšte hodnotu <VL> nebo snižte hodnotu 
<VLV>.

A-05 Base frequency setting 
error (Chybné nastavení 
základního kmitočtu) 

Pokus o provoz při kmitočtu 10× vyšším, 
než je základní kmitočet. 

Zkontrolujte, zda je nastavení základního 
kmitočtu správné. <vL: Základní kmitočet 
1>, atd. 
Pracujte při kmitočtu v rozmezí 
desetinásobku základního kmitočtu.
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Zobrazení 
zprávy 

Hlášení Popis Poznámky 

ASIA Setting for Asia 
(Nastavení pro Asii) 

V instalačním menu je vybráno nastavení 
pro Asii.

– 

Atn During auto tuning 
(Probíhá autotuning) 

Probíhá autotuning. Zpráva, která oznamuje, že probíhá 
autotuning. Neznamená problém, pokud 
tato zpráva po několika sekundách zmizí.

CHn Setting for China 
(Nastavení pro Čínu) 

V instalačním menu je vybráno nastavení 
pro Čínu.

– 

CLr Reset command 
acceptable (Lze zadat 
reset) 

Porucha nastala po následující operaci. 
1) Stisknuto jednou tlačítko [STOP]. 
2) Resetovací svorka nastavena na ZAP. 
(Během operace resetování poruchy)

Reset se provede následujícím postupem. 
1) Stiskněte znovu tlačítko [STOP]. 
2) Nastavte resetovací svorku na VYP. 

db During DC braking 
(Probíhá DC brzdění) 

Probíhá DC brzdění – 

dbOn During motor shaft 
fixing (Probíhá fixace 
hřídele motoru) 

Probíhá fixace polohy hřídele motoru. Zpráva oznamuje, že probíhá řízení fixace 
motoru. Když je pohotovostní stav 
nastaven na VYP, řízení se ukončí.

E1 Panel display one digit 
overflow (Přetečení 
jedné číslice na displeji) 

Došlo k přetečení jedné číslice na displeji 
ovládacího panelu. 

– 

E2 Panel display two digit 
overflow (Přetečení 
dvou číslic na displeji) 

Došlo k přetečení dvou číslic na displeji 
ovládacího panelu. 

– 

E3 Panel display three digit 
overflow (Přetečení tří 
číslic na displeji) 

Došlo k přetečení tří číslic na displeji 
ovládacího panelu. 

– 

EASy Easy mode (Režim 
rychlého nastavení) 

Přepnuto do obrazovky [Easy mode] 
(Režim rychlého nastavení).

– 

End Last of data (Poslední 
datová položka) 

Poslední záznam dat u funkce Historie. – 

EOFF Emergency off 
command acceptable 
(Lze zadat povel pro 
nouzové zastavení) 

Pokud je povel pro ovládání chodu 
zadáván jinak než z ovládacího panelu, 
bylo stisknuto dvakrát tlačítko 
[STOP/RESET].

Pro použití nouzového zastavení stiskněte 
znovu tlačítko [STOP]. 
Pokud nouzové zastavení nenastane, 
stiskněte jiná tlačítka. 

Err1 Frequency point setting 
error (Chyba nastavení 
kmitočtu) 

Hodnoty nastavení kmitočtu v bodech 1 a 2 
jsou příliš blízko sebe. 

Nastavte kmitočty v bodech 1 a 2 více od 
sebe. 

EU Setting for Europe 
(Nastavení pro Evropu) 

V instalačním menu je vybráno nastavení 
pro Evropu.

– 

FAIL Password failure 
(Chybné heslo) 

Číslo zadané do <F739: Ověření hesla> 
nesouhlasí s <F738: Nastavení hesla>.

– 

FIrE During Fire speed 
run/Forced run (Při 
požárních chodu / 
vynuceném chodu) 

Probíhá požární provoz / vynucený provoz 
(Zobrazuje se střídavě „FIrE“ a výstupní 
kmitočet) 

Zpráva informuje, že probíhá požární 
provoz / vynucený provoz. Ukončí se, 
když je vypnuto napájení. 

FJOG Fwd JOG (Chod vpřed s 
motorpotenciomentrem) 

Probíhá chod vpřed s ovládáním 
motorpotenciometrem.

– 

HEAd 
Head of data (Začátek 
dat) 

První záznam dat u funkce Historie. – 

HI Upper limit of setting 
value (Horní limit 
nastavené hodnoty) 

Horní limit nastavené hodnoty. – 

Init During Initializing 
(Probíhá inicializace) 

Nastaven <tyP: Výchozí tovární nastavení> 
= „3“ nebo „13“ a probíhá inicializace. 
V instalačním menu probíhá nastavení 
regionu.

Neznamená problém, pokud se na displeji 
po několika sekundách zobrazí „0,0“. 

JP Setting for Japan 
(Nastavení pro 
Japonsko) 

V instalačním menu je vybráno nastavení 
pro Japonsko. 

– 
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Zobrazení 
zprávy 

Hlášení Popis Poznámky 

LO Lower limit of setting 
value (Dolní limit 
nastavené hodnoty) 

Dolní limit nastavené hodnoty. – 

LStP 
During run sleep 
(Probíhá chod na dolní 
mezi kmitočtu)

Probíhá chod na dolní mezi kmitočtu. – 

n--- No detailed information 
of past trip (Žádné 
podrobnosti o poslední 
poruše) 

Když se střídavě zobrazuje „nErr“ a 
hodnota, po stisknutí tlačítka [OK] se 
zobrazí podrobné informace. 

Normální zobrazení 

nErr No error (Žádná chyba) Žádný záznam o poruše v historii 
posledních poruch v [Monitor mode].

– 

OFF  Signál ST (Standby) ve 
stavu VYP 

Signál na vstupní svorce s přiřazenou 
funkcí Stanby (Pohotovost) je ve stavu 
VYP. 

– 

PASS Password coincidence 
(Shoda hesla)

Číslo zadané do <F739: Ověření hesla> 
souhlasí s <F738: Nastavení hesla>.

– 

rJOG Rev JOG (Chod vzad 
s motorpotenciometrem) 

Probíhá chod vzad s ovládáním 
motorpotenciometrem.

– 

rtry During Retry/Speed 
search (Probíhá obnova 
provozu / zjišťování 
otáček) 

Probíhá obnova provozu/zjišťování otáček – 

SEt Region setting 
acceptable (Možnost 
nastavení regionu) 

• Zobrazí se při prvním zapnutí. 
• Zobrazí se po nastavení <SEt> = „0“. 

Nastavte požadovaný region v instalačním 
menu. 

Srvo During servo lock 
(Probíhá funkce servo-
lock) 

 (Probíhá funkce servo-lock) – 

Std Setting mode (Režim 
nastavení) 

Přepnuto do obrazovky [Setting mode] 
(Režim nastavení).

– 

StOP During deceleration 
stop at power failure 
(Probíhá řízený doběh 
po výpadu napájení) 

Probíhá řízený doběh po výpadu napájení. Zpráva oznamuje řízený doběh po výpadu 
napájení. Stav zastavení trvá, dokud není 
povel pro chod nastaven na VYP. 

tUn During learning 
(Probíhá učení) 

Probíhá učení ovládání brzdy nebo 
provozu se zvýšením otáček při odlehčení 
zátěže. (Zobrazuje se střídavě „tUn1“ a 
výstupní kmitočet)

– 

tUn2 Chyba nastavení učení 
provozu se zrychlením 
otáček při odlehčení 
zátěže 

Během operace nastala chyba. Proveďte operaci pro učení podle návodu 
k obsluze. 

U--- Waiting for search 
(Čekání na vyhledání) 

Čekání na vyhledání u funkce <Vyhledání 
a editace změněných parametrů>.

– 

U--F During forward search 
(Probíhá vyhledávání 
vpřed) 

Probíhá vyhledávání vpřed u funkce 
<Vyhledání a editace změněných 
parametrů>.

– 

Undo All key unlocked 
(Všechna tlačítka 
zablokována) 

Když je v <F304: Blokování tlačítek 
ovládacího panelu> nastaveno 
„Zablokováno“ , stiskněte tlačítko [OK] po 
dobu 5 sekund nebo déle.

Použití tlačítek ovládacího panelu je 
dočasně odblokováno. 

U--r During reverse search 
(Probíhá vyhledávání 
vzad) 

Probíhá vyhledávání vzad u funkce 
<Vyhledání a editace změněných 
parametrů>.

– 

USA Setting for North  
America (Nastavení pro 
Severní Ameriku) 

V instalačním menu je vybráno nastavení 
pro Severní Ameriku. 

– 
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13. 2 Postup resetování poruchy 
 
 

 

Důležité  

• Resetujte měnič, který byl kvůli poruše vypnut, až po odstranění příčiny poruchy. Pokud není 
příčina odstraněna, měnič se po resetu kvůli poruše znovu vypne. Dávejte dobrý pozor. 

 
Když dojde k vypnutí kvůli poruše, je možné resetovat měnič následujícími čtyřmi způsoby. 

 

(1) Pomocí ovládacího panelu 

Reset je možné provést pomocí ovládacího panelu, i když byl měnič v okamžiku vzniku 
poruchy ovládán ze svorkovnice nebo přes komunikační rozhraní. Postup resetování je 
následující. 
 

1 Když se zobrazuje porucha, stiskněte tlačítko 
[STOP/RESET]. 
Na hlavní ploše bliká „CLr“ a v dolní části se zobrazí 
„Trip reset? (STOP-Key)“. 
• Podsvícení displej je červené. 

(Pokud je nastavení podsvícení změněno, bude 
bílé.) 

 
 
 
 
 

2 Pokud stisknete tlačítko [STOP/RESET] znovu když bliká „CLr“, provede se reset poruchy. 
Zobrazení poruchy na displeji zmizí a objeví se stejná obrazovka, jako hned po zapnutí. 
Podsvícení se změní na bílé. 

 

(2) Pomocí vstupu svorkovnice (externím signálem) 

Připojte svorku [RES] a pak ji odpojte. 
Měnič je při odpojení svorky resetován. 
Při výchozím továrním nastavení je funkce „8: Reset 1“ přiřazena ke svorce [RES]. 
Pro resetování pomocí jiné vstupní svorky přiřaďte příslušné svorce resetovací funkci. 

 

(3) Pomocí komunikačního rozhraní 

Podrobnosti viz „Návod pro použití komunikačních funkcí RS485“ (E6582143). 
 

(4) Pomocí vypnutí napájení 

Vypněte napájení a pak znovu zapněte. 
Když je napájení vypnuto, ztratí se informace o některých monitorovaných položkách v době 
vzniku poruchy. 

Copy

0.0HzTRIP
13:13

Monitor

Top View Mode

CLr
Trip reset ? (STOP-Key)

Easy
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Pro uchování monitorovaných informací v době vniku poruchy nastavte <F602: Záznam 
o poruchovém vypnutí) na „1: Uloženo při vypnutí napájení“. Uložené informace o poruše se 
budou zobrazovat, i když byl měnič resetován pomocí odpojení napájení. 
Podrobnosti viz [6. 30. 3]. 

 

 

Důležité  

• Měnič je sice možné resetovat vypnutím napájení, mějte však na paměti, že příliš časté 
vypínání napájení může vést k poškození zařízení nebo motoru. 

 
  

■ Kdy není možné měnič resetovat hned po vzniku poruchy 
1) Při přetížení měniče „OL1“, přetížení motoru „OL2“ a přetížení brzdného rezistoru 

„OLr“ je aktivována doba virtuálního chlazení. Během této doby není možné měnič 
resetovat pomocí externího signálu nebo ovládacího panelu. 

Referenční doba virtuálního chlazení je následující. 
• „OL1“: asi 30 sekund po výskytu poruchy 
• „OL2“: asi 120 sekund po výskytu poruchy 
• "OLr": asi 20 sekund po výskytu poruchy. 
Při přetížení spínacích prvků IGBT „OL3“ není stanovena žádná doba virtuálního chlazení. 

 
2) V případě poruchy kvůli přehřátí „OH“ měnič kontroluje svoji vnitřní teplotu. Počkejte, 

dokud teplota v měniči dostatečně neklesne, než měnič resetujete. 
 
3) V případě přepětí „OP1“, „OP2“ a „OP3“, počkejte, dokud napětí v silovém obvodu 

neklesne pod nastavenou hodnotu <F626: Úroveň ochrany proti přepětí>. 
 
4) Měnič nelze restovat, dokud je na digitálním vstupu aktivní signál nouzového 

zastavení. 
 
5) Měnič nelze resetovat, pokud nastalo předběžné varování. 
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13. 3 Pokud motor neběží a nezobrazuje se 
žádné hlášení o poruše...

 
 

Pokud motor neběží a nezobrazuje se žádné hlášení o poruše, zkuste zjistit příčinu takto: 

 

Motor neběží Ano: 

Ne 

Zobrazuje se něco na 
displeji ovládacího panelu? 

Zkontrolujte napájení a jistič. Je přívod 
elektrické energie v pořádku? Zajistěte dodávku energie. 

Zobrazuje se „OFF“? 

Zobrazuje se hlášení 
poruchy? 

Zobrazuje se střídavě „rtry“ 
a porucha? 

Svítí LED kontrolka tlačítka 
[RUN/STOP]? 

Zobrazuje se na displeji jako 
výstupní kmitočet „0,0Hz“? 

Je LED kontrolka tlačítka 
[RUN/STOP] zhasnutá?  

Zapněte měnič pomocí jednoho z následujících způsobů.  
• Připojte signál ZAP na svorku s přiřazenou funkcí ST (pohotovost). 
• Připojte signál VYP na svorku s přiřazenou funkcí FFR (?FRR) (volný doběh). 
• Nastavte <F110: Trvale aktivní funkce 1> na „6: Pohotovost“.

Resetujte měnič, který byl kvůli poruše vypnut, až po nalezení příčiny poruchy a jejím 
odstranění. Postup resetování viz [13. 2].

Měnič je ve stavu autoresetu.  
Funkci autoresetu lze zrušit normálním nebo nouzovým zastavením nebo vypnutím měniče.

• Při ovládání z panelu: Spusťte provoz stisknutím tlačítka [RUN]. Zkontrolujte, zda je na 
panelu nastavena ŽH kmitočtu.  (Viz [4. 3. 1]) 

• Při jiném způsobu ovládání než z panelu: Změňte nastavení <CMOd: Volba způsobu 
ovládání>. (Viz [5. 2. 1]) 

• Při ovládání z panelu: Změňte nastavení <CMOd: Volba způsobu ovládání) na „1“. (Viz [4. 3. 1]) 
Stav vstupní svorky je možné zkontrolovat také pomocí monitorování. (Viz [3. 1. 2])  

• Při jiném způsobu ovládání než z panelu: Zkontrolujte, zda je zadán externí povel k provozu.

• Zkontrolujte, zda signál ŽH kmitočtu není nastaven na nulu.  
• Zkontrolujte nastavení pro <FMOd: Volba způsobu nastavení kmitočtu 1>. (Viz [5. 2. 1]) 
• Zkontrolujte nastavení kmitočtu vstupních bodů 1 a 2. (Viz [7. 3]) 
• Zkontrolujte nastavení <F241: Spouštěcí kmitočet> není vyšší než ŽH kmitočtu.  
 (Viz [6. 7. 2]) 
• Zkontrolujte, zda nastavení kmitočtu (pevné ŽH atd.) nemá hodnotu 0. 
• Zkontrolujte, zda není motor příliš zatížen nebo zablokován. 

Snižte zatížení, pokud je vysoké.

Určete příčinu pomocí režimu zobrazení parametrů a režimu zobrazení provozních stavů. 
Seznam zobrazovaných parametrů viz [Kapitolar 11], seznam provozních stavů viz [Kapitola 8].
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13. 4 Jak určit příčiny jiných problémů 
 

Následující tabulka obsahuje seznam dalších problémů, jejich možné příčiny a nápravu. 
 

Problémy Příčiny Nápravná opatření 

Motor se otáčí 
ve špatném 
směru. 

Pořadí fází na výstupních svorkách [U/T1 ], 
[V/T2 a [W/T3] je chybné.

Přehoďte fáze na výstupních [svorkách 
U/T1 ], [V/T2 a [W/T3]. 

Při ovládání ze svorkovnice jsou signály pro 
chod vpřed/vzad zapojeny naopak. 

Přehoďte signály pro ovládání chodu 
vpřed/vzad z externího ovládacího zařízení. 
(Viz [7. 2])

- Při ovládání z panelu není správné 
nastavení <Fr: Volba chodu vpřed/vzad 
z panelu). 

- Změňte nastavení <Fr>. 

Motor běží, ale 
jeho rychlost se 
nemění. 

- Příliš velké zatížení. - Snižte zatížení. 

- Aktivována funkce zablokování přetížení 
(proudového omezení). 

- Zablokujte funkci proudového omezení 
v <OLM: Charakteristika elektronické 
tepelné ochrany motoru> a snižte zatížení 
(viz [5. 2. 5]).

- <FH: Maximální kmitočet> a <UL: Horní 
limit kmitočtu> jsou nastaveny příliš nízko.

- Zvyšte nastavené hodnoty těchto 
parametrů.

- Hodnota analogového signálu pro 
nastavení ŽH kmitočtu je příliš nízká. 

- Zkontrolujte hodnotu signály, zapojení, 
kabeláž atd.

- Zkontrolujte charakteristiky (nastavení 
bodu 1 a 2) analogového signálu. (Viz 
[7. 3])

- Pokud motor běží při nízkých otáčkách, 
zkontrolujte, zda není zesílení momentu 
příliš velké. 

- Zkontrolujte, zda nastalo varování kvůli 
nadproudu nebo přetížení a nastavte <vb: 
Manuální zvýšení momentu 1> a < ACC: 
Rozběhová rampa 1>. (Viz [5. 3. 6] a  
[5. 2. 4])

Motor se 
nezrychluje 
nebo 
nezpomaluje 
plynule. 

- <ACC: Rozběhová rampa 1> nebo <dEC: 
Doběhová rampa 1> jsou příliš krátké. 

- Zvyšte hodnotu těchto parametrů. 

Do motoru teče 
příliš velký 
proud 

- Příliš velké zatížení. - Snižte zatížení. 

- Pokud motor běží při nízkých otáčkách, 
zkontrolujte, zda není zesílení momentu 
příliš velké. 

- Zkontrolujte hodnotu <vb: Manuální 
zvýšení momentu>, zda není příliš velká. 
(Viz [5. 3. 6])

Motor běží při 
vyšších nebo 
nižších 
otáčkách, než je 
specifikováno. 

- Motor má nevhodné jmenovité napětí. 
- Použijte motor se správným jmenovitým 
napětím.

- Příliš nízké napětí na svorkách motoru. 

- Zkontrolujte nastavení hodnoty <vLv: 
Napětí základního kmitočtu 1>.  
(Viz [5. 2. 2])

Nahraďte kabel kabelem s větším průřezem 
vodičů.

- Nesprávně nastavený převodní poměr atd. - Změňte převodní poměr apod. 

- ŽH kmitočtu není správně nastavena. 

- Zkontrolujte hodnotu a rozmezí ŽH 
kmitočtu.

- Nastavte <vL: Základní kmitočet 1> podle 
motoru. (Viz [5. 2. 2]) 
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Problémy Příčiny Nápravná opatření 

Rychlost motoru 
při chodu kolísá. 

Zatížení je příliš velké nebo malé a velmi 
kolísá. 

- Potlačte kolísání zátěže. 

-Parametry použitého měniče nebo motoru 
nevyhovují pro pohon zátěže.

- Použijte měnič a motor s vyšším výkonem. 

- ŽH kmitočtu kolísá. 
- Zkontrolujte, zda se zda mění signál pro 
nastavení ŽH kmitočtu. 

- Vektorové řízení neprobíhá správně, když 
je <Pt: Volba režimu řízení U/f> nastaven na 
„3“ nebo „9“. 

- Zkontrolujte provozní podmínky a 
nastavení motorových konstant a 
vektorového řízení. (Viz [5. 3. 4]) 

Nelze změnit 
nastavení 
parametru. 

- <F700: Zablokování čtení/zápisu 
parametrů> je nastaven na „1“ až „4“ 
(zablokováno). 

- Nastavte parametr <F700> na „0: 
Odblokováno“. 

- Je nastaveno heslo pomocí <F738: 
Nastavení hesla>. 

- Zadejte heslo do <F739: Ověření hesla> 
pro odblokování. (Viz [6. 34. 1]) 

- Funkce vstupní svorky: „200“ až „203“ 
(zablokování čtení/zápisu parametrů) jsou 
přiřazeny k digitálním vstupům a tyto vstupy 
jsou ve stavy ZAP. 

- Nastavte příslušný digitální vstup do stavu 
VYP. 

- Z bezpečnostních důvodů nelze některé 
parametry změnit, pokud je měnič v chodu.

- Viz [6. 34. 1]. 

 
Jak řešit problémy s nastavením parametrů. 

 

Problémy Nápravná opatření

Když zapomenete, které 
parametry byly změněny. 

Můžete vyhledat všechny změněné parametry a změnit jejich nastavení. 
Podrobnosti viz „Vyhledání a editace změněných parametrů <GrU> v [4. 2. 1].

Když chcete obnovit výchozí 
nastavení všech změněných 
parametrů. 

Můžete obnovit výchozí nastavení všech změněných parametrů.  
Podrobnosti viz [5. 3. 9]. 
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Údržba a kontrola 

 
 

 VAROVÁNÍ 

 

Povinné  
akce 

• Provádějte každodenní a periodickou kontrolu zařízení. 
Pokud použijete nevhodný měnič, nebude se třífázový motor otáčet správně a může také dojít 
k vážným nehodám způsobeným přehřátím nebo požárem. 

• Před kontrolou proveďte následující kroky. 
(1) Vypněte napájení měniče. 
(2) Počkejte nejméně 15 minut a ověřte si, že kontrolka nabíjení už nesvítí. 
(3) Použijte měřicí přístroj, který dokáže měřit stejnosměrné napětí (800 V DC nebo vyšší), 

a zkontrolujte, zda napětí DC meziobvodu mezi [PA/+] a [PC/-] nepřesahuje 45 V a zda 
zbytkové napětí na AC kabelu silových obvodů nepřesahuje 45 V. 

Nejsou-li tyto kroky správně provedeny, hrozí při kontrole úraz elektrickým proudem. 
Pokud používáte motor s permanentními magnety, zkontrolujte, zda je motor v klidu. Pokud se 
PM motor i po vypnutí napájení otáčí, vzniká na výstupních svorkách [U/T1], [V/T2] a [W/T3] 
na straně PM motoru nebezpečné napětí a dotyk výstupních svorek způsobí úraz elektrickým 
proudem. 

 
Provádějte každodenní a pravidelnou kontrolu měniče, abyste zabránili poruše vlivem faktorů okolního 
prostředí, například teploty, vlhkosti, prachu a vibrací nebo vlivem stárnutí jeho součástí. 

 
 

  

14. 1 Každodenní kontrola a čištění 
 

Elektronické součásti jsou citlivé na teplo. Nainstalujte proto měnič v chladném, dobře větraném a 
bezprašném prostředí, aby se zvýšila jeho životnost. 
Účelem každodenní kontroly je udržovat vhodné provozní prostředí a najít každou známku poruchy nebo 
špatného fungování porovnáním aktuálních provozních údajů s předchozími záznamy o provozu. 

 
 

14. 1. 1 Kontrolní body pro každodenní kontrolu 
 

Provádějte každodenní kontrolu podle následujících položek a tabulky: 
• Vyskytují se v instalačním prostředí nějaké abnormality? 
• Jsou nějaké problémy s chladicím systémem? 
• Jsou zjištěny neobvyklé vibrace nebo zvuk? 
• Je zjištěno abnormální přehřátí nebo změna barvy? 
• Je zjištěn neobvyklý zápach? 
• Je zjištěno přilnutí nebo nahromadění cizích materiálů (vodivých látek)? 
• Jsou u motoru zjištěny neobvyklé vibrace, zvuk nebo přehřátí? 
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Položka, která má být 
denně kontrolována 

Postup kontroly

Kritéria a opatření Kontrolovaná 
položka 

Cyklus Metoda kontroly 

Prostředí interiéru 

Prach 
Podle 
potřeby

Vizuální kontrola 

Odstraňte případné problémy. 

Plyn 
Podle 
potřeby

Kontrola zápachu 

Kapky tekutiny, 
například vody.

Podle 
potřeby

Vizuální kontrola 
Hledejte jakékoli stopy po 
kapalině. 

Teplota 
v místnosti 

Podle 
potřeby 

Teploměr 

Teplota okolí měniče:  
60 ° C nebo nižší 
(Ovládací panel: 50 °C nebo 
nižší) 

Měnič a součásti 
Doplňková zařízení 

Vibrace a hluk 
Podle 
potřeby 

Kontrola dotekem 
vnějšího povrchu 
skříně 

• Pokud se u měniče objeví 
nějaké abnormality, 
zkontrolujte chladicí 
ventilátory atd. 

• Zkontrolujte, zda se 
nevyskytují nějaké 
abnormality u periferních 
zařízení (transformátory, 
tlumivky, stykače, tepelná 
relé atd.). Podle potřeby 
zastavte provoz. 

Provozní údaje  
(strana výstupu) 

Výstupní proud 
Podle 
potřeby

Elektromagnetický 
AC ampérmetr

• Musí odpovídat jmenovitým 
hodnotám 

• Žádný významný rozdíl od 
údajů při normálním 
provozu. 

Výstupní napětí 
*1  

Podle 
potřeby

AC voltmetr 
s usměrňovačem

Okolní teplota 
(při spuštění, 
během provozu 
a při zastavení)

Podle 
potřeby 

Teploměr 

 
* 1 Hodnota napětí se může lišit v závislosti na použitém měřicím zařízení. Proto používejte pro kontrolu vždy stejný voltmetr a zaznamenávejte 

si naměřené hodnoty. 
 
 
 

14. 1. 2 Každodenní čištění 
 

Pro čištění měniče použijte měkkou utěrku, kterou lehce otřete nečistoty nebo skvrny na povrchu 
měniče. 
Pokud nečistoty nebo skvrny zůstávají, lehce je otřete utěrkou navlhčenou neutrálním čisticím 
prostředkem nebo etanolem. 

 

 

Důležité  

• Nepoužívejte následující chemikálie a rozpouštědla. V opačném případě dojde k poškození 
odlévaných součástí měniče (skříně, plastových krytů apod.) nebo odloupávání nátěru. 
• Aceton 
• Benzen 
• Chloroform 
• Chlorethan 
• Ethylacetát 
• Glycerin 
• Tetrachloretan 
• Trichloretylén 
• Xylen 
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14. 2 Pravidelná kontrola 
 

Provádějte pravidelnou kontrolu jednou za tři až šest měsíců v závislosti na provozních podmínkách. 
 

 VAROVÁNÍ 

 

Povinné  
akce 

• Před kontrolou proveďte následující kroky. 
(1) Vypněte napájení měniče. 
(2) Počkejte nejméně 15 minut a ověřte si, že kontrolka nabíjení už nesvítí. 
(2) Použijte měřicí přístroj, který dokáže měřit stejnosměrné napětí (800 V DC nebo vyšší), 

a zkontrolujte, zda napětí DC meziobvodu mezi [PA/+] a [PC/-] nepřesahuje 45 V a zda 
zbytkové napětí na AC kabelu silových obvodů nepřesahuje 45 V. 

Nejsou-li tyto kroky správně provedeny, hrozí při kontrole úraz elektrickým proudem. 
Pokud používáte motor s permanentními magnety, zkontrolujte, zda je motor v klidu. Pokud se 
PM motor i po vypnutí napájení otáčí, vzniká na výstupních svorkách [U/T1], [V/T2] a [W/T3] 
na straně PM motoru nebezpečné napětí a dotyk výstupních svorek způsobí úraz elektrickým 
proudem. 

 
 

14. 2. 1 Kontrolní body pro pravidelnou kontrolu 
 

Položky a metody pravidelné kontroly jsou uvedeny v následující tabulce. 
 

Pravidelně kontrolovaná položka Způsob kontroly a nápravná opatření

Zkontrolujte, zda jsou šrouby na všech šroubových 
svorkách pevně utaženy. 

Utáhněte povolené šrouby svorkovnice šroubovákem. 

Zkontrolujte, zda jsou všechny pružinové svorky 
dobře zajištěny. 

Zkontrolujte je vizuálně, zda se na nich neprojevují 
stopy po přehřátí.

Zkontrolujte vizuálně všechny kabely a vodiče, zda 
nejsou poškozené. 

Vizuální kontrola 

Očistěte špínu a prach. Pro čištění použijte vysavač. 

Proveďte test izolačního odporu na silové svorkovnici. Otestujte pouze silovou svorkovnici pomocí 500V 
zkoušeče izolace a zjistěte, zda je izolační odpor 
několik MΩ nebo více (hodnota je nižší u modelů 
s vestavěným odrušovacím filtrem). 

Zkontrolujte vstupní a výstupní napětí. Pravidelně kontrolujte napětí na vstupní straně 
elektromagnetickým AC voltmetrem (doporučeno).

Pravidelně kontrolujte napětí na výstupní straně AC 
voltmetrem s usměrňovačem (doporučeno).

Zkontrolujte okolní teplotu. Změřte teplotu okolí měniče vždy při spuštění, během 
chodu a při zastavení.

 
 

■ Poznámky pro pravidelnou kontrolu 
Pokud používáte k čištění vysavač, věnujte pozornost větracím otvorům, deskám plošných spojů 
atd. Mějte na paměti, že přilnutí nečistot nebo prachu může vést k neočekávané nehodě. Udržujte 
všechny části čisté. 
 
Provádějte test izolačního odporu pouze u silové svorkovnice měniče, jak ukazuje následující 
obrázek. 
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• Odpojte napájecí kabely připojené k silové svorkovnici a kabely k motoru. 
• Připojte každou silovou svorku. 

 
 

Odpojte také kabely výstupních svorek silového obvodu [U/T1], [V/T2] a [W/T3] a proveďte test 
izolačního odporu pouze na motoru. Pokud provádíte test izolačního odporu na periferních 
obvodech v jiných částech, než je motor, odpojte také všechny kabely připojené k měniči tak, aby 
na měnič nedostalo zkušební napětí. 

 

 

Důležité  

• Proveďte test izolačního odporu pouze na silové svorkovnici. Neprovádějte test izolačního 
odporu na ovládacích svorkách v jiných částech, než je silový obvod, nebo na svorkách 
obvodů na desce plošných spojů. 

• Neprovádějte dielektrický test. V opačném případě může dojít k poškození vnitřních součástí.

 
 

14. 2. 2 Pravidelná kontrola výměnných dílů 
 

Měnič je sestaven z velkého počtu elektronických dílů včetně polovodičových součástek. Níže 
uvedené díly podléhají vlivem času opotřebení kvůli svému složení nebo fyzikálním vlastnostem. 
Použití velmi starých nebo poškozených dílů vede k degradaci výkonu nebo poškození měniče. 
Provádějte proto pravidelnou kontrolu a preventivní údržbu. 
Pokud je zapotřebí nějaký díl vyměnit, kontaktujte prodejce Toshiba. Z bezpečnostních důvodů 
neprovádějte výměnu dílů sami. 

 

 VAROVÁNÍ 

 

Zakázáno 

• Nevyměňujete žádné díly. 
Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem, požáru nebo jinému zranění. O opravu měniče a 
výměnu nahraditelných dílů požádejte prodejce. 

 
 

 

Důležité  

• Cyklus výměny dílů závisí na okolní teplotě a provozních podmínkách. Interval výměny zde 
uvedených částí je založen na předpokladu, že byly používány v doporučeném prostředí (bez 
korozivních plynů, olejové mlhy, prachu, kovových pilin atd.) a při doporučené okolní teplotě. 

• Očekávaná životnost a standardní intervaly výměny nejsou zárukou skutečné životnosti.

 

R/L1 S/L2 T/L3 U/T1 V/T2 W/T3

500V zkoušeč izolace
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■ Kontrola chladicího ventilátoru 
Kontrolované položky u chladicího ventilátoru jsou následující: 
• Je otáčení chladicích ventilátorů stabilní? 
• Vyskytuje se nějaký neobvyklý hluk nebo vibrace? 
 
Délka předpokládané životnosti chladicích ventilátorů, které ochlazují části generující teplo, jsou 
následující: 
VFAS3-2004P až 2550P, 
 
VFAS3-4004PC až 4132KPC: Předpokládaná životnost je 10 let. 
VFAS3-4160KPC až 4280KPC: Předpokládaná životnosti je 5 let (9 let pro vnitřní ventilátor)  
* Průměrná teplota okolí 40 °C, faktor zatížení 80% nebo nižší, provoz 24 hodin denně 
 
Vyměňte ventilátory, také když se objeví neobvyklý hluk nebo vibrace. 
Pro výměnu chladicích ventilátorů kontaktujte prodejce Toshiba. 
 

 

■ Kontrola vyhlazovacího hliníkového elektrolytického kondenzátoru 
Kontrolované položky u vyhlazovacího hliníkového elektrolytického kondenzátoru jsou následující: 
• Byl zjištěn únik elektrolytu? 
• Je bezpečnostní ventil proražený? 
 
Předpokládané životnost vyhlazovacího hliníkového elektrolytického kondenzátoru je 10 let.  
* Průměrná teplota okolí 40 °C, faktor zatížení 80% nebo méně, provoz 24 hodin denně 
Pro výměnu vyhlazovacího hliníkového elektrolytického kondenzátoru kontaktujte prodejce 
Toshiba. V závislosti na kapacitě může být zapotřebí vyměnit měnič, protože vyhlazovací hliníkový 
elektrolytický kondenzátor je namontován na desce plošných spojů. 

 
 

Poznámka 
• Kontrolu varování a výstupních signálů pro výměnu dílů můžete provádět v režimu [Monitor 

mode]. Podrobnosti viz [8. 1. 1]. 
• Předpokládaná životnost vyhlazovacího hliníkového elektrolytického kondenzátoru se zkracuje 

při vyšší okolní teplotě a prodlužuje při nižší okolní teplotě.
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